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Sehr geehrter Kunde!

Allgemeine Informationen:

Die Sicherheitsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN ISO 20345:
2011. Die Berufsschuhe erfiillen selbstverstdndlich die Anforderungen der EN IS0 20347:
2012.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung gemaf Verordnung
2016/425 EU

Die Konfirmitatserklarung finden Sie unter folgendem Link:
https://www.fitzner.de/

Die Schuhe sind nur als Sicherheits- oder Berufsschuhe im Sinne der DGUV Regel 112-191
zu verwenden. Eine Anwendung dariber hinaus ist nicht zuldssig. Die Schuhe sollen je
nach Ausfiihrung vor Risiken wie Feuchtigkeit, mechanische Einwirkungen im Zehen-
bereich (StoB und Druckkrafte), Eindringen von Gegenstdnden durch die Sohle, Aus-
rutschen, elektrische Aufladung, leichte Schnitte im seitlichen Schaftbereich, Warme und
Kalte schiitzen. Die Schuhe bieten den in der Kennzeichnung der Schuhe angegebenen
Schutz. Dariiber hinausgehende Einfluss- und Umgebungsbedingungen wie zum Beispiel
hohere mechanische Krafte, extreme scharfe Gegenstande, hohe bzw. sehr tiefe Tempe-
raturen oder der Einfluss von konzentrierten Sauren, Laugen oder anderen Chemikalien
konnen die Funktion der Schuhe beeintrdchtigen und es sind zusatzliche Schutzmaf-
nahmen zu ergreifen.

Hohere Krafte konnen das Risiko der Quetschung der Zehen erhéhen. In solchen Fallen
sind alternative praventive Manahmen in Betracht zu ziehen.

Wichtiger Hinweis:

Die Schuhe sollten vor jedem Tragen kurz auf von AuBen erkennbare Schaden lberpriift
werden (z.B. Funktionalitat der Verschlusssysteme, ausreichende Profilhdhe). Es ist
wichtig, dass die gewahlten Schuhe fiir die gestellten Schutzanforderungen und den
betreffenden Einsatzbereich geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Schuhe muss auf
der Grundlage der Gefahrdungsanalyse erfolgen.

Nahere Informationen dazu erhalten Sie auch bei den entsprechenden Berufsgenossen-
schaften.

Der Widerstand gegen Durchdringung dieses Schuhwerks wurde im Labor unter
Benutzung eines stumpfen Priifnagels von 4,5 mm Durchmesser und einer Kraft von 1100
N ermittelt. Hohere Krafte oder diinnere Nagel kdnnen das Risiko der Durchdringung
erhohen. In solchen Fallen sind alternative praventive Mainahmen in Betracht zu ziehen.
Zwei allgemeine Arten von durchtritthemmenden Einlagen sind derzeit in PSA Schuh-
werk verfiigbar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen
die Mindestanforderungen an den Widerstand gegen Durchdringung der Normen, die
am Schuh gekennzeichnet sind, aber jede hat unterschiedliche zusatzliche Vorteile
oder Nachteile einschlieBlich der folgenden: Metall: Wird weniger durch die Form des
spitzen Gegenstandes/Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeintrachtigt.
Auf Grund der Einschrankungen in der Schuhfertigung wird nicht die gesamte Laufflache
der Schuhe abgedeckt. Nichtmetall: Kann leichter, flexibler sein und deckt eine groBere
Flache im Vergleich zu Metall ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr
von der Form des spitzen Gegenstandes/Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe)
beeinflusst. Fiir weitere Informationen lber die Art der durchtritthemmenden Einlage
in Ihren Schuhen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in dieser
Benutzerinformation angegeben.

Haltbarkeit:

Im Falle von Futterleder in unseren Schuhen, wurden diese mit gréfter Sorgfalt aus den
besten Hauten ausgewahlt und gegerbt. Leder ist ein Naturprodukt — daher kann das
Futterleder bei Personen mit stark transpirierenden FiiBen unter Umstanden etwas
abfarben. Diesbeziiglich konnen wir keinerlei Garantie ibernehmen.

Die Schuhe sollten vor jedem Tragen kurz auf von AuBBen erkennbare Schaden iiberpriift
werden (z.B. Funktionalitdt der Verschlusssysteme, ausreichende Profilhéhe).

Es ist wichtig, dass die gewdhlten Schuhe fiir die gestellten Schutzanforderungen und
den betreffenden Einsatzbereich geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Schuhe
muss auf der Grundlage der Gefdhrdungsanalyse erfolgen. Nahere Informationen dazu
erhalten Sie auch bei den entsprechenden Berufsgenossenschaften.

Die Schuhe sind sachgerecht zu lagern und zu transportieren, moglichst im Karton in tro-
ckenen Raumen. Die Schuhe sind mit dem Herstelldatum gekennzeichnet. Bedingt durch
die Vielzahl an Einflussfaktoren kann ein Verfalldatum generell nicht angegeben werden.
Als grober Richtwert sind 5 bis 8 Jahre ab Produktionsdatum anzunehmen. Dariber hin-
aus ist die Verfallszeit abhdngig vom Grad des Verschleifies, der Nutzung, dem Einsatz-
bereich und von duBeren Einflussfaktoren wie Hitze, Kalte, Feuchtigkeit, UV Strahlung
oder chemischen Substanzen.

Aus diesem Grunde sind die Schuhe vor dem Gebrauch immer sorgfaltig auf Schaden zu
untersuchen. Beschadigte Schuhe diirfen nicht verwendet werden.

Anleitung zur Schadensbewertung:
Wird folgendes festgestellt, sind die Schuhe zu ersetzen:

a)

b

c)

d)
e

f)

Beginn ausgepragter und tiefer Rissbhildung tber die Halfte der
Obermaterialdicke (siehe Bild 1)

Starker Abrieb am Obermaterial insbesondere wenn Vorderkappe

oder Zehenschutzkappen freigelegt ist (siehe Bild 2)

Das Obermaterial weist Bereiche mit Deformationen, Abbrand- und Schmelz-
erscheinungen oder Blasen oder aufgerissene Nahte am Bein auf (siehe Bild 3)
Die Laufsohle zeigt Risse groBer als 10 mm und tiefer als 3 mm (siehe Bild 4)
Abtrennung von Obermaterial/Laufsohle groBer als 10 bis 15 mm Lange

und 5 mm Breite

Profiltiefe in die Biegeflache der Laufsohle geringer als 1,5 mm (sieh Bild 5)
Die originale Einlegesohle ist deutlich verformt oder zerdriickt

Bei manueller Kontrolle der Innenseite des Schuhs werden Zerstorungen

des Futters oder scharfe Kanten des Zehenschutzes festgestellt (siehe Bild 6)

é)

9@-‘

Um die Haltbarkeit positiv zu beeinflussen beachten Sie bitte folgende Pflegehinweise:

Pflegehinweise:

Leder ist etwas Besonderes. Das Naturprodukt Leder hat viele Eigenschaften.
Leder ist natlrlich, dehnfahig, formbestandig, atmungsaktiv, passt sich der
individuellen FuBform an und besitzt eine hohe Feuchtigkeitsaufnahme-/

abgabefdhigkeit. Fiir die Erhaltung dieser hohen Materialqualitdt ist die Pflege
von grof3er Bedeutung.
—-5-



— Normale Schuhcreme ist zur Pflege unserer Schuhe aus Leder nur bedingt geeignet.
Fiir Schuhe, die stark mit Ndsse in Beriithrung kommen, empfehlen wir ein Pflege-
mittel, dass eine imprdgnierende Wirkung besitzt, ohne dabei die Wasserdampf-
durchlassigkeit bzw. -aufnahme einzuschranken. Dieses Pflegemittel bieten wir
lhnen als Zubehor an.

— Bei Schuhen mit Textilmaterial entfernen Sie Flecken am besten mit einem sauberen
Tuch, pH-neutraler Seife und warmen Wasser. Verschmutzungen sollten auf keinen
Fall mit einer Biirste behandelt werden. Dies kann das Material beschadigen.

— Sicherheits- und Berufsschuh sind nicht fir Maschinenwdsche geeignet,
da sicherheitsrelevante Eigenschaften zerstort werden kdnnen!

— Nasse Schuhe sollten nach der taglichen Arbeit an einem luftigen Ort langsam
getrocknet werden. Die Schuhe sollten nie im Schnellverfahren an einer Heizquelle
getrocknet werden, da sonst das Leder hart und briichig wird. Bewahrt hat sich hier
ein Ausstopfen mit Papier.

— Sollten Sie die Méglichkeit haben, 2 Paar Schuhe abwechselnd zu tragen, ist dies in
jedem Fall zu empfehlen, da dies dem Schuh ausreichend Zeit zum Trocknen gibt.

Die Kennzeichnung hat folgende Bedeutung:

EN ISO 20345 Anforderungen Sicherheitsschuhe/

EN IS0 20347 Anforderung Berufsschuhe
SB/O0B"" Basisschuh

s1/01 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik,
kraftstoffbestandig", Energieaufnahmevermaogen im Fersenbereich
S2/02' Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik,

kraftstoffbestandig", Energieaufnahmevermaogen im Fersenbereich,
Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme

S3/03' Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik,
kraftstoffbestandig", Energieaufnahmevermaogen im Fersenbereich,
Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme, Durchtritthemmung,
profilierte Laufsohle

S4 /04" Basisschuh; zusatzlich: Antistatik, Energieaufnahmevermdégen
im Fersenbereich
S5/05" Basisschuh; zusatzlich: Antistatik, Energieaufnahmevermégen

im Fersenbereich, Durchtritthemmung, profilierte Laufsohle

' Gltig fur Schuhe aus Leder oder anderen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi-
oder Gesamtpolymerschuhen

" Giiltig fur Vollgummischuhe oder Gesamtpolymerschuhe

" Giiltig fur Sicherheitsschuhe

Erkldrung der Symbole:

P Durchtritthemmung A Antistatische Schuhe HI Warmeisolierung (bis max. 150 °C
fur 30 min.) Cl Kalteisolierung (bis max. -17 °C fur 30 min.) E Energieaufnahmeverma-
gen im Fersenbereich WRU Wasserdurchtritt und -aufnahme des Schuhoberteils HRO
Verhalten gegeniiber Kontaktwarme (max. 300 °C fir 1 min.) SRA Rutschhemmung auf
Keramikfliesen/Reinigungsmittel SRB Rutschhemmung auf Stahlplatte/Glycerin SRC
Rutschhemmung auf Keramikfliese/Reinigungsmittel und Stahlplatte/Glycerin M Mittel-
fuBschutz CR Schnittfestigkeit (nicht gegen Kettensdgenschnitte) AN Knéchelschutz FO
Kraftstoffbestandigkei

Herstelldatum:
Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem
CE-Labelim Schuh.

M Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion.
Wahrend die Zahlen MM/JJJJ fiir den Monat/und das Jahr

MM/JJJJ  stehenin dem der Schuh produziert wurde.

Haben Schuhe antistatische Eigenschaften, sind nachstehend

aufgefiihrte Empfehlungen dringend zu beachten:

Antistatische Schuhe sollen benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine
elektrostatische Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so
dass die Gefahr der Ziindung, z.B. entflammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken
ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein elek-
trisches Gerat oder durch spannungsfiihrende Teile nicht vollstandig ausgeschlossen ist.
Es sollte jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe keinen hinrei-
chenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten konnen, da sie nur einen Wider-
stand zwischen Boden und FuB3 aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags
nicht vollig ausgeschlossen werden kann, miissen weitere Mafinahmen zur Vermeidung
dieser Gefahr getroffen werden. Solche Mafinahmen und die nachfolgend angegebenen
Prifungen sollten ein Teil des routinemaBigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeits-
platz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fiir antistatische Zwecke der Leitweg durch ein Pro-
dukt wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter
1000 MQ haben sollte. Ein Wert von 100 k Q wird als unterste Grenze fiir den Widerstand
eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten Schutz gegen gefahrliche elektri-
sche Schlage oder Entziindungen durch einen Defekt an einem elektrischen Gerat bei
Arbeiten bis zu 250 V zu gewahrleisten. Es sollte jedoch beachtet werden, dass der Schuh
unter bestimmten Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz bietet, daher sollte der
Benutzer des Schuhs immer zusétzliche SchutzmaBnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Biegen, Verschmutzung
oder Feuchtigkeit betrachtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funk-
tion beim Tragen unter nassen Bedingungen nicht gerecht. Daher ist es notwendig, dafiir
zu sorgen, dass das Produkt in der Lage ist, seine vorbestimmte Funktion der Ableitung
elektrischer Aufladungen zu erfiillen und wahrend seiner Gebrauchsdauer einen Schutz
zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, erforderlichenfalls eine Vor-Ort-Priifung
des elektrischen Widerstandes festzulegen und diese regelméaBig und in kurzen Abstan-
den durchzufiihren. Schuhe der Klassifizierung | kénnen bei langerer Tragezeit Feuch-
tigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen leitfahig werden. Wird
der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird,
sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seines Schuhs jedes Mal vor Betreten
eines gefdhrlichen Bereichs tberprifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwider-
stand so sein, dass die vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird. Bei
der Benutzung sollten keine isolierenden Bestandteile mit Ausnahme normaler Socken
zwischen der Innensohle des Schuhs und dem FuB des Benutzers eingelegt werden.
Falls eine Einlage zwischen der Innensohle des Schuhs und dem Fuf3 des Benutzers
eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre elektrischen Eigen-
schaften hin Gberpriift werden.

Achtung:

Das Einlegen von nicht baugleichen Einlegesohlen oder nicht zertifizierte technische
Verdnderung fiihrt dazu, dass der Sicherheits- und Berufsschuh nicht mehr den Nor-
manforderung entspricht. Die Schutzeigenschaften kdnnen beeintrachtigt werden. Si-
cherheitsschuhe und Berufsschuhe, die ohne Einlegesohle gefertigt und geliefert wer-
den, sind auch in diesem Zustand gepriift worden und entsprechen den Anforderungen
der jeweils gliltigen Norm.
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Dear Customer!

General information:
The safety shoes meet the requirements of EN ISO 20345: 2011. The work shoes meet the
requirements of EN 1SO 20347: 2012.

This product consists of personal protective equipment in accordance with Regulation
(EU) 2016/425

The declaration of conformity can be found at the following link:
https://www.fitzner.de/

The shoes may only be used as safety or work shoes in terms of DGUV Rule 112-191. Any
other use is not permitted. Depending on the model, the shoes should protect against risks
such as moisture, mechanical impact in the toe area (impact and compressive forces), pe-
netration of objects through the sole, slipping, electrical charging, light cuts in the side shaft
area, heat and cold. The shoes offer the protection stated on the shoe protection information
label. Any other influencing or ambient conditions, for instance higher mechanical forces,
extremely sharp objects, very high or low temperatures or the effect of concentrated acids,
alkalis or other chemicals can impair the function of the shoes, and additional protective
measures must be taken.

Important Note:

It is important that the shoes be chosen for the established protection requirements and the
corresponding area of use. A suitable shoe must be chosen on the basis of a hazard analysis.
You can also receive detailed information about this at the corresponding mutual indemnity
associations.

The penetration resistance of this shoe was tested in the laboratory using a blunt test nail
with a diameter of 4.5 mm and a force of 1100 N. Higher forces or thinner nails can in-
crease the risk of penetration. In these cases, alternative measures should be considered.
Two general types of penetration-resistant insoles are currently available in PPE footwear:
metallic and non-metallic materials. Both satisfy the minimum requirements of the stan-
dards in terms of penetration resistance as marked on the footwear, but each have different
advantages or disadvantages including the following: Metal: is less affected by the shape
of the sharp object / risk (e.g. diameter, geometry, sharpness). Due to limitations in shoe
manufacturing processes, the entire running sole of the footwear is not covered. Non-metal:
can be lighter and more flexible and covers a larger surface than metal, but is more suscep-
tible to the shape of the sharp object / risk (e.g. diameter, geometry, sharpness). For more
information about the type of penetration-resistant insole in your footwear, please contact
the manufacturer or supplier as stated in this user information.

Durability:

Any leather lining in our shoes has been selected carefully from the best skins and tanned.
Leather is a natural product which means that its colour may rub off when it comes into
contact with heavily transpiring feet. Therefore, we cannot accept any responsibility for this.

Always check the shoes for obvious external damage every time before putting them on (e.g.
that the closing system works, adequate sole profile).

It is important that the selected shoes are suitable for the defined protection requirements
and the respective area of work. Suitable shoes are selected based on the risk analysis. For
more information, please contact the professional associations.

The shoes must be stored and transported correctly, if possible in a box in a dry room. The
shoes are labelled with the production date. Due to the number of influencing factors, it is
not possible to state a general expiry date. A rough estimate is about 5 to 8 years from the
production date. In addition, the expiry date depends on the level of wear, the use, the area
of application and external factors such as heat, cold, moisture, UV radiation or chemical
substances.

_8-
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For this reason, shoes always need to be examined carefully for damage. Damaged shoes
may not be used.

[} t instr
Shoes need to be replaced, if the followmg is established:
a) The beginning of marked and deep cracks across half
of the outer material thickness (see picture 1)

b) Heavy wear on the outer material, in particular if the front cap or toe
caps are exposed (see picture 2)
c) The outer material has areas with deformations, burned or melted parts,

or blisters or ripped seams on the leg (see picture 3)
d) The outsole has cracks greater than 10 mm and deeper than 3 mm
e) If there is a separation of the outer material / outsole greater than
10 to 15 mm length and 5 mm width (see picture 4)

f) Profile depth in the bending surface of the outsole is less than 1.5 mm (see picture 5)
g) The original insoles are clearly deformed or crushed
h) If a manual inspection of the inside of the shoes identifies damage to the lining

or if there are sharp edges on the toe protection (see picture 6)

Please observe the following care instructions to positively influence the durability of
the product:

Care instructions:

Leather is special. This natural product has many properties; it is natural, elastic, keeps its
shape, it is breathable, adapts to the individual shape of the foot and absorbs and discharges
moisture excellently. For this reason, caring for leather correctly is very important.

— Normal shoes cream is not ideal for caring for our leather shoes. We recommend
treating shoes that are exposed to very wet conditions with a care product that
impregnates the leather without restricting its water vapour permeability and
absorption qualities. You can find this care product in our accessories range

— Remove stains on textile material shoes using a clean cloth, a pH-neutral soap and
warm water. Never try to remove soiling with a brush, because this can damage the
material.

— Safety shoes and work shoes cannot be placed in the washing machine because this can
destroy safety-relevant properties!

— After work, wet shoes should be dried slowly in a well-aired place. Never dry shoes
quickly on a heat source because this will make the leather hard and brittle. Stiffing
paper in wet shoes has also proven to be a good tip.

— If you have the possibility of alternating between 2 pairs of shoes, we would always
advise you to do so, because this gives the shoes enough time to completely dry out.
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The labelling has the following meaning:

EN 1SO 20345 Safety Shoe Requirements/

EN 1SO 20347 Work Shoe Requirements
SB/OB"" Basic shoe

s1/01 Basic shoe; supplemental: Closed heel area, anti-static, fuel-resistant",
energy absorption capacity in heel area

S2/02 Basic shoe; supplemental: cClosed heel area, anti-static, fuel-resistant", energy
absorption capacity in heel area, water penetration and absorption resistance

S3/03' Basic shoe; supplemental: Closed heel area, anti-static, fuel-resistant",

energy absorption capacity in heel area, water penetration and absorption
resistance, penetration resistance, treaded sole

S4 /04" Basic shoe; supplemental: Anti-static, energy absorption capacity
in heel area
S5/05" Basic shoe; supplemental: Anti-static, energy absorption

capacity in heel area, penetration-proof, profiled outsole

' Valid for shoes made of leather or other materials except full rubber or full polymer shoes
"' Valid for full rubber or full polymer shoes
" Valid for safety shoes

Explanation of the symbols:

P Penetration resistance A Antistatic shoes HI Heat insulation (up to max. 150 °C for 30 min.)
Cl Cold insulation (up to max. -17 °C for 30 min.) E Energy absorption capacity in the heel
area WRU Water penetration and absorption of the upper part of the shoe HRO Behaviour to
contact warmth (max. 300 °C for 1 min.) SRA Non-slip on ceramic tiles/cleaning agents SRB
Non-slip on steel plates/glycerine SRC Non-slip on ceramic tiles/cleaning agents and steel
plates/glycerine M Metatarsal foot protection CR Cut resistance (not against chainsaw cuts)
AN Ankle protection FO Fuel resistance”

Production date:
The production date states the time of production in an image and words on the CE label in
the shoe.

& The factory symbol represents the production.
The numbers MM/YYYY stand for the month and the year
MM/YYYY  in which the shoe was produced.

If shoes have anti-static features, it is
observed:

Anti-static shoes should be used when there is a need to reduce an electrostatic charge
by discharging the electrical charge so that the risk of sparks igniting flammable
substances or vapours is eliminated, and when the risk of shock from an electrical device
or from live components cannot be completely eliminated. It must be pointed out, however,
that anti-static shoes cannot provide sufficient protection against electric shock, since they
only establish resistance between the floor and the foot. If the risk of electric shock can-
not be completely eliminated, other measures must be taken to prevent this hazard. Such
measures and the tests stipulated below should be a part of the routine accident prevention
programme in the workplace.

ial that the following r dations are

Experience has shown that, for anti-static purposes, the route through a product should
have an electrical resistance under 1000 MQ over its entire useful life. A value of 100 k Q is
specified as the lowest limit for the resistance of a new product, in order to ensure limited
protection against dangerous electric shock or ignition from a defect in an electrical device
when working with up to 250 V. It should be noted, however, that the shoe provides insuffici-
ent protection under certain conditions, and the wearer of the shoe should take additional
protective measures.

The electrical resistance of a particular shoe type can be impaired by bending, dirt or mois-
ture. When worn under wet conditions, this shoe will not fulfil its predetermined function.
Thus, it is necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its predetermined
function of discharging electrical charges and of providing protection throughout its useful

life. It is therefore recommended that the user conduct an on-site test of electrical resistance
at regular intervals.

Category | shoes may absorb moisture over a longer wearing period and may be conductive
under moist or wet conditions. If the shoes are worn under conditions in which the material
of the soles is contaminated, the user should check the electrical properties of his shoes each
time before entering a hazardous area. In areas where anti-static shoes are worn, the floor
resistance should be such that the protection function provided by the shoe is not nullified.
With the exception of socks, no insulating materials should be inserted between the inner
sole of the shoe and the foot. If an insert is placed between the inner sole of the shoe and the
foot, the electrical properties of the shoe/insert should be checked.

Note:

If non-compatible soles are inserted or technically modified, the safety and work
shoes no longer correspond to the requirements of the standard. The protective pro-
perties may be impaired. Safety and work shoes manufactured and delivered without
insoles were also tested in this condition and meet the requirements of the respective
standard in effect.

-11-
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Cher client!

Informations générales:

Les chaussures de sécurité remplissent bien entendu les exigences de la norme
EN 1SO 20345: 2011. Les chaussures de travail répondent aux exigences de la norme
EN IS0 20347: 2012.

Ce produit est un équipement de protection individuelle conformément a la directive
2016/425 UE

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant :
https://www.fitzner.de/

“Les chaussures doivent uniquement étre utilisées comme chaussures de sécurité ou de tra-
vail au sens de la directive DGUV 112-191. Toute autre utilisation n'est pas autorisée. En fon-
ction du modele, les chaussures offrent une protection contre les risques tels que 'humidité,
les impacts mécaniques au niveau des orteils (chocs et forces de pression), la pénétration
d'objets a travers la semelle, les glissades, les charges électriques, les coupures légéres
dans la zone latérale de la tige, la chaleur et le froid. Les chaussures offrent la protection
indiquée sur l'étiquette de marquage des chaussures. Toute autre influence ou condition am-
biante comme des forces mécaniques plus élevées, des objets extrémement tranchants, des
températures trés élevées ou trés basses ou l'influence d'acides concentrés, de solutions
alcalines ou d'autres produits chimiques peuvent altérer la fonctionnalité des chaussures et
des mesures de protection supplémentaires doivent étre appliquées.”

Des forces plus élevées peuvent augmenter le risque d'écrasement des orteils. Dans ce cas,
des mesures préventives alternatives doivent étre envisagées.

Remarque importante:

Il faut contréler brievement les dommages visibles extérieurs sur les chaussures avant de
les porter (par ex. fonctionnalité des systémes de fermeture, hauteur de profil suffisante). Il
est important que le choix des chaussures réponde aux exigences en matiere de protection
et au domaine d'utilisation concerné. Les chaussures adéquates doivent étre choisies en
fonction de l'analyse des risques.

Vous recevrez des informations plus précises a ce sujet auprés des organisations
professionnelles correspondantes.

La résistance aux infiltrations de ces chaussures a été testée en laboratoire a l'aide d'une
aiguille de test de 4,5 mm de diamétre et avec une force de 1100 N. Des forces plus impor-
tantes ou des aiguilles plus fines peuvent augmenter le risque de perforation. Dans ce type
de cas, des mesures préventives alternatives doivent étre appliquées. Deux types d‘inserts
anti-perforation généraux sont actuellement disponibles pour les chaussures d'EPI. Il s‘agit
de matériaux métalliques et non-métalliques. Les deux types de matériaux remplissent les
exigences minimum en matiére de résistance a la perforation des normes indiquées sur
les chaussures, mais ils présentent des avantages ou des inconvénients complémentaires
différents, incluant ce qui suit : métallique : est moins altéré par la forme de l'objet pointu/du
danger (par ex. par le diamétre, la géométrie ou le tranchant). Compte tenu des restrictions
liées a la fabrication de chaussures, la surface d'appui des chaussures n‘est pas entiérement
couverte. Non métallique : peut étre plus léger et plus flexible et couvre une surface plus
importante que le métal, mais présente une plus faible résistance a la perforation et est
davantage altéré par la forme de l'objet pointu/du danger (par ex. par le diametre, la géo-
métrie ou le tranchant). Pour plus d‘informations sur le type d'insert anti-perforation dans
vos chaussures, veuillez contacter le fabricant ou le fournisseur aux coordonnées indiquées
dans cette notice d'utilisation.

Durée de vie :

En ce qui concerne le cuir de rembourrage dans nos chaussures, il a été choisi et tanné avec
soin a partir des meilleures peaux. Le cuir est un produit naturel, le cuir intérieur peut donc
avoir tendance a déteindre chez les personnes qui transpirent beaucoup des pieds. Nous
n'assumons aucune responsabilité a cet égard.

Les chaussures doivent étre contrélées rapidement pour vérifier l'absence de dommages
visibles a l'extérieur avant d'étre portées (par ex. le fonctionnement des systémes de ferme-
ture, la hauteur suffisante du profil de la semelle).

Il est important de choisir des chaussures adaptées pour les exigences de protection et le
domaine d'utilisation correspondant. Le choix de chaussures adaptées doit étre effectué en
fonction de l'analyse des risques. Vous pourrez également obtenir plus d'informations a ce
sujet auprés des associations pofessionnelles correspondantes.

Les chaussures doivent étre stockées et transportées de facon appropriée, de préférence
dans un carton dans des endroits secs. La date de fabrication est indiquée sur les chaussu-
res. Compte tenu du grand nombre de facteurs d'influence, il n'est pas possible de spécifier
une date limite d'utilisation générale. A titre indicatif, la valeur approximative est de 5 a 8
ans a partir de la date de production. Au dela, la date limite dépend du degré d'usure, de
l'utilisation, du domaine d'application et de facteurs d'influence extérieurs comme la cha-
leur, le froid, 'humidité, les rayons UV ou les substances chimiques. Pour cette raison, les
chaussures doivent toujours étre examinées avec soin avant usage pour vérifier 'absence de
dommages. Les chaussures endommagées ne doivent pas étre utilisées.

Consi pour l'évaluation des d :
Si l'un des éléments suivants est observé, les chaussures doivent étre remplacées :
a) Début de l'apparition de fissures prononcées et profondes sur
la moitié de 'épaisseur du matériau (voir figure 1)
Usure prononcée du matériau, en particulier si la coque ou la protection
des orteils sont exposées (voir figure 2)
Le matériau présente des zones avec des déformations, des traces de brilures et des
masses fondues, des bulles ou des coutures déchirées sur la jambe (voir figure 3)
La semelle extérieure présente des fissures de plus de 10 mm et de plus de
3 mm de profondeur
e) Déchirure entre le matériau/la semelle extérieure de plus de 10 a 15 mm
de longueur et 5 mm de largeur (voir figure 4)
f) Profondeur du profil dans la surface de pliage de la semelle extérieure inférieure
a 1,5 mm (voir figure 5)
g) La semelle intérieure d'origine est clairement déformée ou écrasée
) Lors du contrdle manuel de l'intérieur de la chaussure, des dommages de la doublure
ou des bords tranchants sur la protection des orteils sont observés (voir figure 6)

b

C

d

Afin de préserver la durée de vie, veuillez respecter les consignes d'entretien suivantes :

Consignes d'entretien :

Le cuir est un matériau particulier. Le produit naturel qu'est le cuir a de nombreuses propri-
étés. Le cuir est naturel, extensible, stable, respirant, s'adapte a la forme du pied et possede
une grande capacité d'absorption et d'évacuation de 'humidité. L'entretien est trés important
pour préserver la grande qualité de ce matériau.
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— Le cirage pour chaussures normal n'est adapté pour l'entretien de nos
chaussures en cuir que dans certaines conditions. Pour les chaussures fortement
exposées a ['humidité, nous recommandons un produit d'entretien avec un effet
imperméabilisant sans restreindre la perméabilité ou la capacité d'absorption de la
vapeur d'eau. Nous vous proposons ce produit d'entretien comme accessoire.

— Pour les chaussures en matiere textile, vous pouvez éliminer les traces plus
efficacement a l'aide d'un chiffon propre, de savon au pH neutre et d'eau chaude.

Les salissures ne doivent en aucun cas étre traitées avec une brosse. Cela risquerait
d'endommager le matériau.

— Les chaussures de sécurité et de travail ne peuvent pas étre lavées a la machine,
car cela risquerait d'altérer leurs caractéristiques de sécurité !

— Les chaussures humides doivent étre séchées dans un lieu aéré apres la journée de
travail. Les chaussures ne doivent jamais étre séchées de fagon accélérée sur une
source de chaleur, car sinon le cuir risquerait de devenir dur et cassant. Le remplissage
avec du papier a déja fait ses preuves par le passé.

— Il est recommandé d'avoir 2 paires de chaussures a porter en alternance, si vous en
avez la possibilité, car cela permet de laisser suffisamment de temps aux chaussures
pour sécher.

Le marquage a la signification suivante:
Exigences relatives aux chaussures de sécurité
selon la norme EN ISO 20345/EN IS0 20347

Exigences relatives aux ch es prof 1\
SB/OB"" Chaussure de base
s1/01 Chaussure de base; avec: zone des talons fermée, antistatique, tenue au
carburant", capacité d’absorption des chocs au niveau des talons
S2/02 Chaussure de base; avec: zone des talons fermée, antistatique, tenue au

carburant", capacité d'absorption des chocs au niveau des talons,
imperméabilité vis-a-vis de l'eau dans les deux sens

S3/03' Chaussure de base; avec: zone des talons fermée, antistatique, tenue
au carburant", capacité d'absorption de l'énergie au niveau des talons,
perméabilité vis-a-vis de l'eau dans les deux sens, résistance a la
pénétration, semel le de marche profilée

S4 /04" Chaussure de base; avec: propriétés antistatiques,
capacité d‘absorption de l'énergie au niveau des talons
S5/ 05" Chaussure de base; avec: propriétés antistatiques, capacité d'absorption

de l'énergie au niveau des talons, semelle de marche profilée

' Valable pour les chaussures en cuir ou en autres matiéres,

a l'exception des chaussures en caoutchouc plein ou en polymere total
"' Valable pour les chaussures en caoutchouc plein ou en polymére total
' Valable pour les chaussures de sécurité

Explication des symboles :

P Antiperforation A Chaussures antistatiques HI Isolation thermique (jusqu'a max. 150 °C
pour 30 min.) Cl Isolation du froid (jusqu'a max. -17 °C pour 30 min.) E Capacité d'absorption
d'énergie au niveau des talons WRU Pénétration et absorption de l'eau par la partie supéri-
eure de la chaussure HRO Comportement par rapport a la chaleur de contact (max. 300
°C pour 1 min.) SRA Antidérapant sur les carreaux en céramique/les produits nettoyants
SRB Antidérapant sur les plaques en acier/la glycérine SRC Antidérapant sur les carreaux
en céramique/les produits nettoyants et les plaques en acier/la glycérine M Protection des
métatarses CR Résistance aux coupures (pas contre les coupures de trongonneuses) AN
Protection de la cheville FO Résistance aux carburants

Date de fabrication :
La date de fabrication indique en image et en texte la période de production sur le label CE
a l'intérieur des chaussures.

& Le symbole de l'usine est représenté a titre figuratif pour la production.
Les chiffres MM/AAAA correspondent quant a eux au mois/et a l'année
MM/AAAA de production des chaussures.

Si des chaussures ont des propriétés antistatiques, les r dation: i doi-
vent étre impérativement observées:

Les chaussures antistatiques doivent étre utilisées lorsque existe la nécessité de rédui-
re une charge électrostatique en détournant les charges électriques, afin que le danger
d'inflammation, p. ex. de substances et de vapeurs inflammables par des étincelles, et
lorsque le danger d'un choc électrique en provenance d'un appareil électrique des piéces
conductrices ne peut pas étre completement écarté. Il faudrait cependant attirer l'attention
sur le fait que des chaussures antistatiques ne peuvent offrir une protection suffisante con-
tre un choc électrique, du fait qu'elles ne font que de créer une résistance entre le sol et le
pied. Si le danger d'un choc électrique ne peut pas étre totalement écarté, il faut prendre des
mesures supplémentaires pour éviter ce danger. De telles mesures et les contréles indiqués
ci-dessous doivent faire partie du programme routinier de protection contre les dangers sur
le lieu de travail.

L'expérience a démontré que, pour la protection antistatique, le chemin de conduction a tra-
vers un produit doit avoir moins de 1.000 MQ pendant toute sa durée de vie. Une valeur de
100 k Q est spécifiée comme limite inférieure pour la résistance d'un nouveau produit afin
d'assurer une protection limitée contre des chocs électriques dangereux ou d'inflammations
dues au défaut d’'un appareil électrique jusqu'a 250 V. Il faut cependant préter attention au
fait que la chaussure n'offre pas, dans certaines conditions, une protection suffisante, si
bien que l'utilisateur de la chaussure devrait toujours prendre des mesures de protection
supplémentaires.

La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée considérablement par
la flexion, la salissure ou 'humidité. Cette chaussure ne remplit pas sa fonction premiere
lorsqu’elle est portée dans des conditions humides. Il est de ce fait nécessaire de veiller a
ce que le produit soit en mesure de remplir sa fonction premiére de déviation de charges
électriques afin d'offrir une protection pendant sa durée d'utilisation. Par conséquent, on
recommande a l'utilisateur de définir, le cas échéant, un contréle sur place de la résistance
électrique et de procéder a des contrdles de cette derniere réguliéerement et a de courts
intervalles. Les chaussures de classe | peuvent, lorsqu'elles sont portées assez longtemps,
absorber de 'humidité et devenir conductrices dans des conditions humides. Si la chaussure
est portée dans des conditions dans lesquelles le matériau de la semelle est contaminé,
'utilisateur doit vérifier les propriétés électriques de sa chaussure chaque fois qu'il pénétre
une zone dangereuse.

Dans les zones dans lesquelles des chaussures antistatiques sont portées, la résistance du
sol doit étre telle que la fonction protectrice assurée par la chaussure ne soit pas supprimée.
Lors de l'utilisation, aucune piéce isolante a l'exception de chaussettes normales ne doit
étre insérée entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de l'utilisateur. Si une
semelle orthopédique est introduite entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied
de lutilisateur, il faut vérifier les propriétés électriques de la liaison entre la chaussure et
la semelle doit étre vérifiée.

Attention:

En cas d'utilisation de semelles intérieures différentes ou de modifications techniques
non certifiées, les chaussures de sécurité et de travail ne correspondent plus aux exi-
gences de la norme. Les propriétés protectrices peuvent étre réduites. Les chaussures
de sécurité qui sont fabriquées et livrées sans semelle orthopedlques ont également été
contrélées dans cet état et répondent aux exigences de la norme en vigueur dans ce cas.

-15-
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Zeer geachte klant!

Algemene informatie:

De veiligheidsschoenen voldoen vanzelfsprekend aan de eisen van de norm
EN 1SO 20345: 2011. De beroepsschoenen voldoen vanzelfsprekend aan de eisen van de
norm EN IS0 20347: 2012.

Dit product is een persoonlijke beschermingsmiddel conform verordening 2016/425 EU

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link:
https://www.fitzner.de/

De schoenen mogen alleen worden gebruikt als veiligheids- of werkschoenen in de zin van
DGUV-voorschrift 112-191. Een andere toepassing dan dit is niet toegestaan. De schoenen
moet al naargelang de uitvoering tegen risico's zoals vocht, mechanische inwerkingen bij
de teen (stoot- en drukkrachten), binnendringen van voorwerpen door de zool, uitglijden,
elektrische oplading, lichte sneden in het zijdelingse schachtgebied, warmte en kou be-
schermen. De schoenen bieden de in de markering van de schoenen aangegeven bescher-
ming. Aanvullende invloeden en omgevingsomstandigheden, zoals sterkere mechanische
krachten, extreem scherpe voorwerpen, hoge of zeer lage temperaturen of de invloed van
geconcentreerde zuren, basen of andere chemicalién kunnen de werking van de schoenen
nadelig beinvloeden. In dergelijke gevallen moeten aanvullende beschermende maatregelen
worden getroffen.

Hogere krachten kunnen het risico op beknelling van de tenen vergroten. In dergelijke geval-
len moeten alternatieve preventieve maatregelen worden overwogen.

Belangrijke aanwijzing:

De schoenen moeten, telkens voordat ze gedragen worden, kort van buiten op herkende
schade gecontroleerd worden (bijvoorbeeld de goede werking van de afsluitsystemen,
voldoende profielhoogte). Het is belangrijk dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor de
veiligheidseisen en de toepassing in kwestie. De keuze van de passende schoenen moet op
basis van de gevarenanalyse gebeuren.

Meer informatie vindt u ook bij de betreffende beroepsorganisaties.

De weerstand tegen doordringen van het schoeisel is bepaald in het laboratorium met stom-
pe testspijkers met een diameter van 4,5 mm en een kracht van 1.100 N. Hogere krachten
of dunnere spijkers kunnen het risico op doordringing verhogen. In zulke gevallen moeten
alternatieve preventieve maatregelen in overweging worden genomen. Twee algemene
soorten van doordringremmende inleggers zijn momenteel in PBM-schoeisel beschikbaar.
Ze zijn metalen en niet-metalen materialen vervaardigd. Beide voldoen aan de minimumei-
sen van de weerstand tegen doordringen van de normen, die zijn aangegeven op de schoen,
maar elke inlegger heeft verschillende bijkomende voordelen of nadelen, waaronder de vol-
gende: Metaal: wordt minder door de vorm van puntige voorwerpen/gevaar (bijv. diameter,
geometrie, scherpte) beinvloed. Door de beperking in het maken van het schoeisel wordt niet
het gehele loopvlak van de schoen afgedekt. Niet-metaal: kan lichter, flexibeler zijn en dekt
grotere vlakken af in vergelijking tot metaal, maar de weerstand tegen doordringing wordt
meer door de vorm van puntige voorwerpen/gevaar (bijv. diameter, geometrie, scherpte)
beinvloed. Voor overige informatie over het soort doordringremmende inleggers in uw scho-
enen graag contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in deze gebruiksinformatie
aangegeven is.

Houdbaarheid:

In geval van leren voering in onze schoenen, zijn deze met grootste zorgvuldigheid uit de
beste huiden geselecteerd en gelooid. Leer is een natuurlijk product — daarom kan de leren
voering bij personen met sterk transpirerende voeten onder omstandigheden wat afgeven.
Daarvoor kunnen wij geen enkele garantie verlenen.

De schoenen moeten telkens voor het dragen kort op extern zichtbare beschadigingen ge-
controleerd worden (bijv. functionaliteit van de sluitsystemen, voldoende profielhoogte).
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Het is belangrijk, dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor de gestelde beveiligingseisen
en het betreffende toepassingsgebied. De keuze van de juiste schoenen moet op basis van
een risicoanalyse plaatsvinden. Meer informatie hierover ontangt u ook bij de bijbehorende
brancheverenigingen.

De schoenen moeten goed worden opgeslagen en vervoerd, bij voorkeur in kartonnen dozen
in droge ruimten. De schoenen zijn met de productiedatum gekenmerkt. Door het grote aan-
tal invloedsfactoren kan over het algemeen geen vervaldatum worden gegeven. Als globale
richtlijn geldt 5 tot 8 jaar vanaf de productiedatum. Bovendien is de houdbaarheidsduur af-
hankelijk van de mate van slijtage, het gebruik, het toepassingsgebied en externe factoren
zoals warmte, koude, luchtvochtigheid, UV-straling of chemische stoffen.

Daarom moeten de schoenen voor gebruik altijd zorgvuldig op beschadigingen worden ge-
controleerd. Beschadigde schoenen mogen niet meer worden gebruikt.

Handleiding voor de beoordeling van schade:
Vervang de schoenen als het volgende is gevonden:

a)

b

C

Begin van uitgesproken en diepe scheurvorming over de helft van de
bovenmateriaaldikte (zie afbeelding 1)

Ernstige slijtage van het bovenmateriaal met name wanneer neus

of de teenbescherming vrij ligt (zie afbeelding 2)

Het bovenmateriaal vertoont secties met vervormingen,

brand- en smeltplekken of bubbels of gescheurde naden (zie afbeelding 3)

De zool vertoont scheuren groter dan 10 mm en dieper dan 3 mm

Scheiding van bovenmateriaal/zool over een lengte van meer dan

10 tot 15 mm en breedte van 5 mm (zie afbeelding 4)

Profieldiepte in het buigoppervlak van de zool geringer dan 1,5 mm (zie afbeelding 5)
De originele inlegzool is aanzienlijk vervormd of geplet

Bij een handmatige controle van de binnenkant van de schoen worden beschadigingen
aan de voering of scherpe randen van de teenbescherming vastgesteld (zie afbeelding 6)

Om de houdbaarheid positief te beinvloeden de volgende onderhoudsintructies in acht
nemen:

Onderhoudsinstructies:

Leer is iets bijzonders. Het natuurlijke product leer heeft veel eigenschappen. Leer is natu-
urlijk, elastisch, vormvast, ademend, past zich aan de individuele voetvorm aan en heeft een
hoog vochtopname-/-afgiftevermogen. Voor het behoud van deze hoge materiaalkwaliteit is
de verzorging van groot belang.

Normale schoencréme is voor de verzorging van onze schoenen van leer slechts
beperkt geschikt. Voor schoenen, die frequient met vocht in aanraking komen,
adviseren wij een verzorgingsmiddel, dat een impregnerende werking heeft,
zonder daarbij de waterdampdoorlatendheid resp. -opname te beperken.

Dit verzorgingsmiddel bieden wij u als toebehoren aan.
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— Bij schoenen met textiel verwijdert u vlekken het beste met een schone doek,
pH-neutraler zeep en warm water. Verontreinigingen mogen in geen geval met
een borstel behandelt worden. Dit kan het materiaal beschadigen.

— Veiligheids- en werkschoen zijn geschikt niet voor machinewas, omdat
veiligheidsrelevante eigenschappen daardoor verstoord kunnen worden!

— Natte schoenen moeten na het dagelijkse werk op een luchtige locatie langzaam
worden gedroogd. De schoenen mogen niet versneld via een warmtebron worden
gedroogd, omdat het leer dan hard en broos wordt. Beproefd heeft zich hier het vullen
met papier.

— Mocht u de mogelijkheid hebben, 2 paar schoenen afwisselend te dragen,
is dit in elk geval aan te bevelen, omdat dit de schoen voldoende tijd om te drogen geeft.

De aanduiding heeft de volgende betekenis:

EN 1SO 20345 normering veiligheidsschoenen/

EN 1SO 20347 normering beroepsschoen
SB/OB"" Basisschoen

s1/01 Basisschoen; bijkomend: gesloten hielzone, antistatisch, brandstofbetendig",
schokabsorberend vermogen in de hielzone
S2/02 Basisschoen; bijkomend: gesloten hielzone, antistatisch,

brandstofbestendig", schokabsorberend vermogen

in de hielzone, waterresistent en vochtregulerend
S3/03 Basisschoen; bijkomend: gesloten hielzone, antistatisch, branstofbestendig",
schokabsorberend vermogen in de hielzone, waterresistent en
vochtregulerend, doortrap veiligheid, geprofileerde loopzool
Basisschoen; bijkomend: antistatisch, energie-absorptievermogen in de hiel
Basisschoen; bijkomend: antistatisch, energie-absorptievermogen in de
hiel, penetratieveilig, geprofileerde loopzool

S4 /04"
S5/ 05"

! Geldt voor schoenen van leer of andere materialen, met uitzondering
van schoenen van massief rubber of compleet polymeer

' Geldig voor schoenen van massief rubber of compleet polymeer

I Geldig voor veiligheidsschoenen

Verklaring van de symbolen:

P Penetratieweerstand A Antistatische schoenen HI Warmte-isolatie (tot max. 150°C gedu-
rende 30 min.) Cl Koude-isolatie (tot -17°C gedurende 30 min.) E Energieabsorptievermogen
in de hiel WRU Waterdoorlatendheid en -opname van het bovendeel van de schoen HRO
Gedrag tegenover contactwarmte (max. 300°C gedurende 1 min.) SRA Antislipwerking/
reinigingsmiddelen SRB Slipweerstand op stalen plaat/glycerine SRC Slipweerstand op
keramische tegels/reinigingsmiddelen en stalen plaat/glycerine M Middenvoetbescherming
CR Snijweerstand (niet tegen kettingzaagsneden) AN Knokkelbescherming FO Brandstof-
bestendigheid

Productiedatum:
De productiedatum beschrijft het tijdstip van de productie in beeld en geschrift op het CE-
label in de schoen.

M Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie.
Waarbij de cijfers MM/JJJJ voor de maand en het jaar staan

MM/JJJJ  waarin de schoen is geproduceerd.

h hehh. "

Wanneer schoenen antistatische eig pp
somde aanbeveli dri 1 nageleefd worden:
Antistatische schoenen moeten gebruikt worden wanneer de noodzaak bestaat om een
elektrostatische oplading door het afleiden van elektrische ladingen te verminderen, zo-
dat het gevaar voor ontsteking, bijvoorbeeld ontvlambare stoffen en dampen door vonken,
uitgesloten wordt, en wanneer het gevaar voor een elektrische schok door een elektrisch
apparaat of door onder spanning staande delen niet volledig uitgesloten is. Wij moeten u er
echter op wijzen dat antistatische schoenen onvoldoende bescherming tegen een elektri-
sche schok kunnen bieden, omdat zij slechts een weerstand tussen grond en voet opbou-
wen. Wanneer het gevaar voor een elektrische schok niet volledig uitgesloten kan worden

de hiernavolgend opge-

moeten andere maatregelen ter vermijding van dit gevaar genomen worden. Dergelijke
maatregelen en de hiernavolgend aangegeven testen moeten deel uitmaken van een rou-
tine ongevallenpreventieprogramma op de werkplaats.De ervaring heeft getoond dat voor
antistatische doelstellingen de geleiding door een product tijdens diens volledige levens-
duur een elektrische weerstand van minder dan 1000 MQ moet hebben. Een waarde van
100 k Q wordt als laagste grens voor de weerstand van een nieuw product gespecificeerd,
om een beperkte bescherming tegen gevaarlijke elektrische slagen of ontstekingen door een
defect aan een elektrisch apparaat bij werkzaamheden tot 250 V te waarborgen. Er moet
echter rekening gehouden worden met het feit dat de schoen onder bepaalde voorwaarden
onvoldoende bescherming biedt, reden waarom de gebruiker van de schoen altijd bijkomende
veiligheidsmaatregelen moet nemen.

De elektrische weerstand van dit type schoen kan door buigen, vervuiling of vocht aanzienlijk
veranderen. Deze schoen voldoet niet aan zijn vooraf bepaalde functie wanneer hij onder natte
omstandigheden wordt gedragen. Daarom moet ervoor gezorgd worden dat het product in
staat is om zijn vooraf bepaalde functie van de afleiding van elektrische opladingen te vervul-
len en tijdens zijn gebruiksduur bescherming te bieden. Wij raden de gebruiker daarom aan
om, indien nodig, de elektrische weerstand ter plaatse te testen en deze test regelmatig en met
korte tussenpozen uit te voeren.

Schoenen van categorie | kunnen bij een langere draagtijd vocht absorberen en onder vochti-
ge en natte omstandigheden geleidend worden. Wanneer de schoen in situaties wordt gedra-
gen waarbij het materiaal van de zool verontreinigd wordt, moet de gebruiker de elektrische
eigenschappen van zijn schoen telkens voordat hij een gevaarlijke zone betreedt testen. In
zones waarin antistatische schoenen gedragen worden moet de bodemweerstand zodanig
zijn dat de door de schoen geboden beschermende functie in geen geval teniet wordt gedaan.

Tijdens het gebruik mogen geen isolerende bestanddelen, behalve normale sokken, tussen de
binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker aangebracht worden.

Wanneer een inlegstuk tussen de binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker
wordt geplaatst, moet de verbinding schoen/inlegstuk op elektrische eigenschappen gecon-
troleerd worden.

Attentie!

Het plaatsen van niet identieke inlegzolen of niet-gecertificeerde technische aanpassin-
gen leidt ertoe dat veiligheids- en werkschoenen niet meer voldoen aan de eisen van de
norm. Veiligheidsschoenen en beroepsschoenen die zonder inlegzool geproduceerd en
geleverd worden, zijn ook in deze toestand gekeurd en voldoen aan de eisen van de op

dat ogenblik geldige norm.
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Szanowny Kliencie!

Informacje ogélne:
Obuwie ochronne spetnia oczywiécie wymagania normy EN ISO 20345: 2011. Obuwie
zawodowe spetnia oczywiscie wymagania normy EN ISO 20347: 2012.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgodna z Rozporzadzeniem 2016/425 UE

" 2 P

Deklaracje i mozna lez
https://www.fitzner.de/

pod nastepujacym L

Obuwie moze by¢ stosowane wytgcznie jako obuwie bezpieczne lub obuwie zawodowe w
rozumieniu przepisow 112-191 DGUV [niemiecki Zaktad Ustawowych Ubezpieczen od Wy-
padkéw]. Innego rodzaju zastosowanie jest zabronione. W zaleznos$ci od wersji wykonania
obuwie chroni uzytkownika przed takimi zagrozeniami jak: wilgo¢, czynniki mechaniczne
w strefie palcow stopy (uderzenie i $ciskanie), przebicie sie przedmiotow przez podeszwe,
poslizgniecie, napiecie elektryczne, lekkie przeciecia w obszarze bocznym cholewki, niskie
i wysokie temperatury. Obuwie zapewnia rodzaj ochrony podany w oznakowaniu obuwia. W
przypadku wystepowania czynnikow i warunkdw otoczenia innych niz wymienione w ozna-
kowaniu, na przyktad wieksze sity mechanicznie, ekstremalnie ostre przedmioty, wysokie
lub bardzo niskie temperatury czy oddziatywanie skoncentrowanych kwaséw, tugéw badz
innych érodkéw chemicznych, obuwie moze nie spetnia¢ swojej funkcji ochronnej i w takich
sytuacjach wymagane jest zastosowanie dodatkowych $rodkéw ochrony.

Wieksze sity moga zwigkszac niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcéw. W takich przypad-
kach nalezy rozwazyc¢ zastosowanie alternatywnych srodkéw prewencyjnych.

Wazna wskazowka:

Skéra podszewkowa naszych butéw jest prawdziwg skérg wotowa wysokiej jakosci, wybrang
i garbowang z najwyzsza starannoscia z najlepszych skor. Skéra to produkt naturalny - w
zwigzku z tym podszewka skérzana moze nieco farbowac u osob, ktdrym silnie poca sie
stopy. Nie udzielamy gwarancji w tym zakresie. Przed kazdym natozeniem nalezy sprawdzi¢
obuwie pod katem widocznych z zewnatrz uszkodzen (np. prawidtowos¢ dziatania systemow
zamykania, dostateczna wysokos$¢ profilu). Bardzo istotne jest, aby wybrane obuwie byto od-
powiednie pod wzgledem istniejacych wymogoéw bezpieczenstwa i miejsca jego stosowania.
Wyboru odpowiedniego obuwia nalezy dokonywac na podstawie analizy zagrozen.

Doktadniejszych informacji w tym zakresie udzielaja rowniez odpowiednie niemieckie sto-
warzyszenia zawodowe ubezpieczen od wypadkdow.

Wytrzymatos$¢ na przebicie obuwia zostata potwierdzona w laboratorium przy uzyciu tepego
gwozdzia o $rednicy 4,5 mm i poprzez przytozenie sity 1100 N. Wieksze sity lub gwozdzie
o mniejszej $rednicy moga zwiekszy¢ ryzyko przebicia. W takich przypadkach nalezy
uwzgledni¢ alternatywne $rodki zapobiegawcze. Obecnie dostepne sg dwa rodzaje wktadek
do obuwia ochronnego ograniczajace mozliwos¢ przebicia w przypadku nastapienia na ostry
przedmiot. Sg to materiaty wykonane z metali i niemetali.

Oba rodzaje spetniaja minimalne wymagania w zakresie wytrzymatosci na przebicie zawarte
w normach wskazanych na obuwiu, jednak kazdy z nich ma rozne dodatkowe zalety i wady:
Metale - na ich wytrzymatos¢ w mniejszym stopniu wptywa ksztatt ostrego przedmiotu / in-
nego elementu stanowigcego zagrozenie (np. érednica, geometria, zaostrzenie). Ze wzgledu
na ograniczenia podczas wytwarzania obuwia nie pokrywa sig catej podeszwy buta. Nieme-
tale — s lzejsze i bardziej elastyczne oraz pokrywaja wieksza powierzchnige w poréwnaniu
z metalami, ale stopien wytrzymatoséci na przebicie jest w wigkszym stopniu uzalezniony
od ksztattu ostrego przedmiotu / innego elementu stanowigcego zagrozenie (np. $rednicy,
geometrii, zaostrzenia). Aby uzyska¢ wigcej informacji o rodzajach wktadek do butow
ograniczajacych mozliwosc¢ przebicia w przypadku nastapienia na ostry przedmiot prosimy
skontaktowac sie z producentem lub dostawca, jak wskazano w informacji dla uzytkownika.

Trwatos¢:
Zastosowana w naszym obuwiu skdrzana wysciotka zostata starannie wyselekcjonowana
sposrod najlepszych skor i doktadnie wygarbowana. Skéra to produkt naturalny, dlatego

u 0s6b z nadmierna potliwoscia stop moze dojs¢ do jej odbarwienia. Naszej gwarancji nie
podlegaja tego rodzaju przypadki.

Przed kazdym zatozeniem butéw nalezy skontrolowac ich stan zewnetrzny pod katem wido-
cznych uszkodzen (np. sprawnos¢ zapiec¢ lub wystarczajaca wysokos¢ profilu).

Wazne jest, aby wybrane buty zapewniaty odpowiednia ochrone i przeznaczone byty do kon-
kretnego zakresu uzytkowania. Wyboru odpowiednich butéw nalezy dokonac na podstawie
analizy zagrozen. Szczegétowe informacje w tym zakresie dostepne sg réwniez w stosow-
nych stowarzyszeniach zawodowych.

Obuwie nalezy przechowywac i transportowa¢ w odpowiednich warunkach, najlepiej w
opakowaniach tekturowych w suchych pomieszczeniach. Na obuwiu podano date jego pro-
dukcji. Z uwagi na wystepowanie licznych czynnikéw wptywu nie ma mozliwosci podania
daty waznosci obuwia. Orientacyjnie mozna przyjac z duzg ostroznoécig, ze termin waznosci
obuwia wynosi od 5 do 8 lat od daty produkcji. Termin waznosci zalezy ponadto od sto-
pnia zuzycia obuwia, intensywnosci uzytkowania, obszaru zastosowania oraz czynnikow
zewnetrznych, takich jak bardzo wysokie i niskie temperatury, wilgo¢, promieniowanie UV
i substancje chemiczne.

Z tego powodu przed kazdym uzyc1em nalezy doktadnie sprawdzi¢ obuwie pod wzgledem
uszkodzen. Zabrania sie uzywania uszkodzonego obuwia.

Instrukcja oceny uszkodzenia obuwia:

Nalezy wymlenlc obuwie na nowe w przypadku stwierdzenia ponlzszych problemoéw:

a) zaczynaja sie tworzy¢ wyrazne i gtebokie pekniecia zajmujace ponad potowe grubosci
materiatu cholewki (zob. rys. 1),

b) silne zuzycie cholewki, w szczegélnosci odstonigcie noska lub podnoskéw (zob. rys. 2),

c) na cholewce wystepuja obszary zdeformowane, widoczne $lady po wypaleniu lub
stopieniu materiatu badz pecherze lub braki szwéw (zob. rys. 3)

d) w podeszwie wystepuja pekniecia powyzej 10 mm dtugosci i powyzej 3 mm gtebokosci,

e) oddzielenie cholewki/podeszwy powyzej 10-15 mm dtugosci i
5 mm szerokosci (zob. rys. 4),

f) gtebokos¢ profilu powierzchni gietkiej podeszwy mniejsza niz 1,5 mm (zob. rys. 5),

g) oryginalna wktadka jest wyraznie zdeformowana lub zgnieciona,

h) w wyniku kontroli dotykowej wewnetrznej strony obuwia stwierdzono zniszczenie
wyscitki lub wystepowanie ostrych krawedzi podnoska (zob. rys. 6)

Y

Aby przedtuzyc tr
dotyczacych pielegnaciji:

produktu, nalezy ¢ sie do ponizszych wskazéwek

Wskazéwki dotyczace pielegnacji:
Skéra jest materiatem szczegdlnym. Jako produkt naturalny ma rézne wtasciwosci. Skéra
jest naturalna, rozciagliwa, odporna na odksztatcenia, oddycha, dopasowuje sie do indywi-
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dualnego ksztattu stopy i odznacza sie dobrg wtasciwoscia pochtaniania i oddawania wilgoci.
W zachowaniu wysokiej jakosci tego materiatu duze znaczenie ma sposéb pielegnacji.

— Zwykta pasta do butéw tylko cze$ciowo nadaje si¢ do pielegnacji naszych butéw
ze skory. Do butow narazonych na duzy kontakt z W|lgo<:|a polecamy $rodek, ktory
ma wtasciwosci impregnujace, ale jednoczesnie nie ogranicza wtasciwosci
przepuszczalnosci lub pochtaniania pary wodnej. Taki $rodek do pielegnacji oferujemy
jako osobny produkt.

— W przypadku butéw z materiatu tekstylnego plamy nalezy usuwac najlepiej przy uzyciu
czystej éciereczki, mydta o neutralnym pH i cieptej wody. Nie nalezy usuwac zabrudzen
przy pomocy szczotki. Moze to spowodowac uszkodzenie materiatu.

— Obuwie ochronne i robocze nie jest przeznaczone do prania w pralce,
poniewaz mogtoby to zniszczy¢ ich wtasciwosci zapewniajace bezpieczenstwo!.

— Po codziennej pracy wilgotne buty nalezy suszy¢ powoli w przewiewnym miejscu.
Butéw nigdy nie nalezy suszy¢ w najszybszy sposéb — przy grzejniku, w przeciwnym
razie skora stanie sie twarda i tamliwa. Sprawdzong metodg jest wypychanie butow
papierem.

— Zalecamy noszenie dwoch par butéw na zmiane, jezeli istnieje taka mozliwos¢,
wowczas pozostaje wystarczajgco duzo czasu, aby buty wyschty.

0Oznak ma jace znaczenie:
EN IS0 20345 Wymaganla w zakresie obuwia ochronnego /
EN 1SO 20347 Wymagania w zakresie obuwia zawodowego

SB/OB''" Wymagania podstawowe

s1/01 Wymagania podstawowe; dodatkowo: zabudowana pigta,
wtasciwosci antyelektrostatyczne, odpornosé na oleje i paliwa", absorpcja
energii w czesci pietowej

S2/02 Wymagania podstawowe; dodatkowo: zabudowana pieta,
wtasciwosci antyelektrostatyczne, odpornosé na oleje i paliwa",
absorpcja energii w czesci pietowej, odpornosc na przepuszczanie
i absorpcje wody

S3/03 Wymagania podstawowe; dodatkowo: zabudowana pieta,
wtasciwosci antyelektrostatyczne, odpornosé na oleje i paliwa", absorpcja
energii w czesci pietowej, odpornosé na przepuszczanie i absorpcje wody
na przepuszczanie i absorpcje wody, podeszwa gteboko urzezbiona

S4 /04" Wymagania podstawowe; dodatkowo: wtasciwosci antyelektrostatyczne,
absorbcja energii w strefie piety
S5/05" Wymagania podstawowe; dodatkowo: wtasciwosci antyelektrostatyczne,

absorbcja energii w strefie piety, podeszwa odporna na przebicie,
podeszwa gteboko urzezbiona

! Wymagania dla butéw ze skéry lub innych materiatéw, z wyjatkiem
gumy petnej lub butéw polimerowych

' Wymagania dla butéw z gumy petnej lub butéw polimerowych

I Wymagania dla obuwia ochronnego

Objasnienie symboli:

P Odpornosc¢ na przektucie A Obuwie antystatyczne HI Izolacja spodu od ciepta (maks. 150°C
przez 30 min) Cl Izolacja spodu od zimna (maks. -17°C przez 30 min) E Obuwie absorbujace
energie w czesci pigtowej WRU Przepuszczalno$¢ wody i absorpcja wody gérnej czesci
obuwia HRO Odpornos¢ spodu na kontakt z goracym podtozem (maks. 300°C przez 1 min)
SRA 0dpornoé¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym detergentem SRB Odpornos¢
na poslizg na podtozu ze stali pokrytym glicerolem SRC Odporno$¢ na poslizg na podtozu
ceramicznym pokrytym detergentem i podtozu ze stali pokrytym glicerolem M Ochrona
$rodstopia CR Odporno$é na przecigcie (wytgczajgc przeciecie pita tancuchowa) AN Ochrona
kostki FO Odpornosc¢ podeszew na olej napedowy
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Data produkcji:
Data produkcji okresla termin produkcji w postaci graficznej i tekstowej na metce CE w bucie.

Symbol fabryki oznacza produkcje, a liczby MM/RRRR
oznaczaja miesigc/rok, w ktorym buty zostaty
MM/RRRR  wyprodukowane.

Jezeli obuwie posiada wtasciwosci antyelektrostatyczne, nalezy bezwzglednie
przestrzegac ponizszych zalecen:

Obuwie antyelektrostatyczne powinno byé stosowane w przypadku, gdy zachodzi
konieczno$¢ zmniejszenia mozliwosci natadowania elektrostatycznego przez odprowad-
zenie tadunku elektrostatycznego, tak, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwo zapalenia, np.
palnych substancji, par i gazdw na skutek iskrzenia i gdy nie mozna w petni wykluczy¢ ry-
zyka porazenia elektrycznego przez urzgdzenia elektryczne i elementy zasilane napigciem.
Nalezy jednak zwrdci¢ uwage na fakt, iz obuwie antyelektrostatyczne nie stanowi dostate-
cznej ochrony przed porazeniem elektrycznym, poniewaz wytwarza ono jedynie opor elek-
tryczny miedzy podtozem a stopa. Jezeli nie mozna w petni wykluczy¢ ryzyka porazenia
elektrycznego, konieczne jest podjecie dalszych dziatan celem uniknigcia tego ryzyka. Tego
rodzaju dziatania oraz podane ponizej kontrole powinny stanowi¢ cze$¢ rutynowego progra-
mu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy.

Z doswiadczenia wynika, ze dla celéw antyelektrostatycznych droga prowadzenia przez
produkt w catym okresie jego uzytkowania powinna posiadac opdr elektryczny na poziomie
ponizej 1000 MQ. Wartos$¢ 100 k Q jest podawana w specyfikacjach jako dolna granica re-
zystancji nowego produktu, pozwalajgca zapewnic¢ ograniczong ochrone przed niebezpiecz-
nym porazeniem elektrycznym lub zapaleniem wskutek defektu urzadzenia elektrycznego
przy pracach przy urzadzeniach zasilanych napigciem do 250 V. Nalezy jednak pamigtac,
iz w okreslonych warunkach obuwie nie stanowi dostatecznej ochrony, w zwigzku z czym
uzytkownik obuwia powinien zawsze podejmowac dodatkowe dziatania ochronne.

Opor elektryczny tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom wskutek zginania,
zanieczyszczen lub wilgoci. Obuwie nie spetnia swojej zatozonej funkcji, jezeli jest ono nos-
zone w warunkach mokrych. Dlatego tez konieczne jest zagwarantowanie przez caty okres
uzytkowania obuwia spetnienia zatozonej funkcji odprowadzania tadunkéw elektrycznych.
Zaleca sig, aby uzytkownik w razie koniecznosci ustalit wtasciwosci w zakresie rezystancji
poprzez ich sprawdzenie na miejscu w okreslonych warunkach uzytkowania i kontrolowat
je regularnie w krotkich odstepach czasu. Obuwie zaklasyfikowane jako | moze po dtuzszym
okresie stosowania absorbowac wilgo¢ i sta¢ sie pradoprzewodzace w wilgotnych i mokrych
warunkach uzytkowania. Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych podeszwa
ulega zanieczyszczeniu, zaleca sige rowniez sprawdzanie tych wtasciwosci elektrycznych
przed kazdorazowym wejéciem do miejsc niebezpiecznych.

W miejscach, w ktorych jest uzywane obuwie antyelektrostatyczne, przewodnos$¢ podtoza
musi by¢ odpowiednia, tak, aby nie zniweczy¢ wtasciwosci ochronnych obuwia. Podczas
noszenia obuwia nie nalezy wktada¢ zadnych izolujacych elementdw, za wyjatkiem normal-
nych skarpetek, pomiedzy czes¢ wewnetrzna podeszwy a stope uzytkownika. W przypadku
stosowania wktadek pomiedzy czesciag wewnetrzng podeszwy a stopa uzytkownika nalezy
sprawdzi¢ wtasciwosci elektryczne powstatej kombinacji obuwia z wktadka.

Uwaga:

W przypadku stosowania innych wktadek i dokonywania nieautoryzowanych zmian
technicznych obuwie ochronne i obuwie zawodowe nie bedzie juz spetnia¢ wymagan
normy. Wtasciwosci ochronne moga ulec pogorszeniu. Obuwie ochronne i obuwie zawo-
dowe, ktore jest produkowane i dostarczane bez wktadki, zostato réwniez sprawdzone
w tym stanie i spetnia wymagania kazdorazowo obowigzujacych norm.

-23-
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Vazeny zakazniku!

Vseobecné informace:
Bezpecnostni obuv spliiuje samozrejmé pozadavky normy EN I1SO 20345: 2011. Pracovni
obuv spliuje samozrejmé pozadavky normy EN I1SO 20347: 2012.

U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné prostredky dle narizeni 2016/425/EU

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu:
https://www.fitzner.de/

Obuv se pouzivd jen jako bezpecnostni nebo pracovni obuv ve smyslu ustanoveni DGUV 112-
191. Jiné pouzivani neni pripustné. Obuv ma podle provedeni chrénit pred nebezpecimi jako
napfiklad pred vlhkosti, mechanickymi vlivy v oblasti prst (narazy a tlakové sily), vniknutim
predmétd podrazkou, uklouznutim, elektrickym vybojem, lehkym pofezanim v boéni oblasti
holené, teplem a chladem. Obuv poskytuje ochranu uvedenou v oznaceni obuvi. Dalsi vlivy
a okolni podminky, jako napriklad vy$si mechanické sily, extrémné ostré predméty, vysoké
resp. velmi nizké teploty nebo vliv koncentrovanych kyselin, louhl nebo jinych chemikalif
mohou ohrozit funkci obuvi a je nutno ucinit zvlastni ochranna opatreni.

Vyssi sily mohou zvysit riziko pohmozdeéni prstl. V takovych pripadech je nutno vzit v vahu
alternativni preventivni opatreni.

Diilezité upozornéni:
Obuv se ma pred kazdym nosenim kratce zkontrolovat, zda-li na ni nejsou zvenku viditelna
poskozeni (napf. funkénost uzaviracich systémda, dostateénd vyska profilu).

Je dulezité, aby byla zvolena obuv vhodnd pro stanovené pozadavky na ochranu a pro
prislusnou oblast nasazeni. Vybér vhodné obuvi se musi provést na zakladé analyzy ohrozeni.
Blizsi informace k tomu obdrzite také u prislusnych odborovych profesnich organizaci.

Odolnost proti proslapnuti této obuvi byla zjiStovana v laboratofi s pouzitim tupého
zkusebniho hiebiku o priméru 4,5 mm a sile 1100 N. Vy3si sila a tenéi hrebiky mohou ri-
ziko propichnuti zvysit. V takovych pripadech je tfeba vzit v Gvahu alternativni preventivni
opatreni. V nabidce pracovni obuvi jsou nyni k dispozici dva obecné typy vlozek odolnych
proti propichnuti. Jedna se o kovové a nekovové materidly. Oba spliuji minimalni pozadavky
na odolnost proti propichnuti danych norem, které jsou na obuvi oznaceny, kazdy ma viak
rGzné zvlastni vyhody nebo nevyhody véetné nasledujicich: Kov: Tvarem ostrého predmétu/
nebezpeéi je ovlivnén méné (napf. primér, geometrie, ostrost). Na zakladé omezeni pfi
vyrobé obuvi neni zakryta celd nosna plocha obuvi. Nekov: MazZe byt leh¢i, flexibilnéjsi a
zakryva vétsi plochu v porovnani s kovem, avsak odolnost vii¢i propichnuti je tvarem ostrého
predmétu/nebezpeéi ovlivnéna vice (napf. primér, geometrie, ostrost). Pro dalsi informace
o typu vlozek ve Vasi obuvi odolnych proti proslapnuti prosim kontaktuje vyrobce nebo doda-
vatele, jak je uvedeno v této informaci pro uzivatele.

Zivotnost:

U obuvi s podsivkovou usni byla tato vybirana z nejlepsich kGzi a vycinéna s maximalni
peclivosti. Kize je prirodni produkt — proto miize podsSivkova usen u osob se silné se poticima
nohama za urcitych okolnosti lehce poustét barvu. Za toto nemuzeme rudit.

Obuv by méla byt pred kazdym noSenim kratce zkontrolovana ohledné vnéjsich $kod (napf.
funkénost systému zapinani, dostatecna vyska profilu).

Je dulezité, aby zvolena obuv byla vhodna pro urcené pozadavky ochrany a danou oblast

také u prislusnych profesnich sdruzeni.

Obuv je tfeba odborné skladovat a prepravovat, pokud mozno v kartonu v suchych pros-

torach. Obuv je oznacena datem vyroby. Z divodu velkého poétu ovliviiujicich faktor( nelze

obecné uvést datum spotieby. Jako hrubou smérnou hodnotu lze uvést 5 az 8 let od data

vyroby. Kromé toho zavisi doba spotieby na stupni opotrebeni, vyuziti, oblasti pouzivani a na
24
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vnéjsich vlivech, jako je napriklad horko, chlad, vlhkost, UV zareni nebo chemické substance.

Z tohoto divodu je nutno pred pouzitim vzdy peclivé zkontrolovat pfipadné poskozeni obuvi.
Poskozend obuv se nesmi pouzivat.

Navod k vyhodnoceni poskozeni:
Zjistite-li nasledujici, je nutno obuv vymeénit:
a) zacatek vyraznych a hlubokych prasklin pres polovinu tloustky svrchniho materialu
(viz obrazek 1)
silny odér svrchniho materialu, zejména pokud je predni tuzinka nebo tuzinka
na ochranu prstd uvolnéna (viz obrazek 2)
svrchni material vykazuje oblasti s deformacemi, propalenymi a natavenymi misty
nebo bublinkami nebo natrzené $vy v oblasti nohy (viz obrazek 3)
d) podedev ma trhliny vétsi nez 10 mm a hlubsi nez 3 mm
e) oddéleni svrchniho materialu/podesve je vétsinez 10 az 15 mm délky
a 5 mm &irky (viz obrazek 4)
f) hloubka profilu v ohybové plose podesve je nizéi nez 1,5 mm (viz obrazek 5)
g) originalni vkladaci stélka je znac¢né zdeformovana nebo vyslapana

b
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h) pfi manualni kontrole vnitini strany obuvi zjistite poruseni podsivky nebo ostré
rany tuzinky na ochranu prst( (viz obrazek 6)

Pro pozitivni ovlivnéni Zivotnosti dbejte prosim nasledujicich pokyni k idrzbé obuvi:

Pokyny pro udrzbu obuvi:

Kize je néco zvlastniho. Prirodni produkt kize m& mnoho vlastnosti. Kize je prirodni,
pruzna, tvarové stala, prodysna, prizplsobi se individualnimu tvaru chodidla a ma vybornou
schopnost pohlcovani a odvodu vlhkosti. Pro zachovani této kvality materialu je velmi
dualezita péce o néj.

— Beézny krém na boty je pro péci o nasi koZzenou obuv vhodny jen s podminkou.

Pro obuv, ktera prichazi do kontaktu s vlhkosti, doporu¢ujeme oSetrujici prostredek,
ktery ma impregnacni Gcinek, aniz by pritom omezoval propustnost popf. pohlcovani
vodni pary. Tento prostfedek pro idrzbu Vam nabizime jako prislusenstvi.

— U obuvi s textilnim materialem odstranite skvrny nejlépe pomoci ¢isté utérky,
mydlem s neutralnim pH a teplou vodou. Necistoty nesmi byt v Zadném pripadé
odstranovany kartacem. Ten by material mohl poskodit.

— Bezpecnostni a pracovni obuv neni vhodna pro prani v pracce, protoze by mohly byt
naruseny bezpecnostni vlastnosti!

— Vlhka obuv by méla byt po kazdodenni praci pomalu suSena na vzdusném misté.
Obuv by nikdy neméla byt suSena rychle u zdroje tepla, protoZe kize by mohla ztvrdnout
a stat se tak ldmavou. Osvédcené je vycpani obuvi papirem.

— Pokud mate moznost nosit stfidavé 2 pary obuvi, doporucujeme to v kazdém pripadé,
nebot obuv tak ma dostatec¢nou dobu pro vyschnuti.

-25-



cz

0znaéeni ma nasledujici vyznam:

EN IS0 20345 Pozadavky na bezpeénostni obuv /

EN IS0 20347 Pozadavky na pracovni obuv
SB/OB"" Zakladni obuv

s1/01 Zakladni obuv; navic: uzaviena patnl ¢ast, antistatické vlastnosti,
Odolnost viéi pallvum"‘ absorpce narazu v patni st
S2/02 Zakladni obuv; navic: uzavirena patni ¢ast, antistatické vlastnosti,

Odolnost vigi palivim'", absorpce narazu v patni ¢asti, odolna proti

pruniku a absorpci vody
S3/03' Zakladni obuv; navic: uzavirena patni ¢ast, antistatické vlastnosti, Odolnost
vUéi palivdm', absorpce néarazu v patni ¢asti, odolna proti praniku a
absorpci vody, odolnost proti propichnuti, podesev s profilem
Zakladni obuv; navic: antistatika, schopnost absorpce energie v oblasti paty
Zakladni obuv; navic: antistatika, schopnost absorpce energie v oblasti paty,
bezpeénost viéi prichodu, profilovana podrazka

S4 /04"
S5/ 05"

! Plati pro obuv z kiiZze a jinych material s vyjimkou plnogumové

nebo celopolymerové obuvi
"' Plati pro plnogumovou nebo celopolymerovou obuv
' Plati pro bezpe¢nostni obuv

Vysvétleni symbold:

P ochrana proti protrzeni A antistatickd obuv HI tepelnd izolace (max. do 150 °C po dobu
30 min.) Cl izolace proti chladu (max. do -17 °C po dobu 30 min.) E absorpce energie v ob-
lasti paty WRU prostupnost a absorpce vody horni ¢asti obuvi HRO chovéni vici kontakt-
nimu teplu (max. 300 °C po dobu 1 min.) SRA protiskluzovost na keramické dlazbé/¢isticich
prostiedcich SRB protiskluzovost na ocelové desce/glycerinu SRC protiskluzovost na ke-
ramické dlazbé/¢isticich prostredcich a ocelové desce/glycerinu M ochrana stfedni ¢asti
nohy CR odolnost proti porezani (ne proti porezani retézovou pilou) AN ochrana kotnikd FO
odolnost vici palivim

Datum vyroby:
Datum vyroby uvadi ¢as vyroby pomoci obrazku a textu na etiketé CE v obuvi.

Tovarni symbol je vzor pro vyrobu.
Cisla MM/RRRR znamenaji mésic/a rok,
MM/RRRR ve kterém byla obuv vyrobena.

Pokud ma obuv antistatické vl i musi se bezpod
doporuceni:

Antistaticka obuv se ma pouzivat, kdyz existuje potreba, elektrostatické nabiti snizit svodem
elektrickych nabojl tak, aby se vyloucilo nebezpeci vzniceni napf. horlavych latek a par jis-
krami, a kdyz neni zcela vylouceno nebezpeci narazu elektrickym proudem z elektrického
pristroje nebo z dilQ, které se nachézeji pod napétim. Je nutné ale upozornit na to, Ze anti-
statickd obuv nemUze poskytnout dostate¢nou ochranu proti ideru elektrickym proudem,
nebot vytvari pouze odpor mezi podlahou a nohou. Kdyz neni mozné uplné vylouéit nebezpeci
uderu elektrickym proudem, musi se ucinit dalsi opatieni na zamezeni tohoto nebezpedi.
Tato opatreni a dale uvedené zkousky maji byt soucasti rutinniho programu Urazové pre-
vence na pracovisti.

¢né dodrzovat déle uvedena

Zkusenosti ukazaly, Ze pro antistatické ucely by vodiva cesta vyrobkem po celou dobu jeho
pouziti méla mit elektricky odpor pod 1000 MQ. Hodnota 100 k Q je specifikovana jako spo-
dni mez odporu nového vyrobku, aby byla zajisténa omezend ochrana proti nebezpe¢nym
uderdm elektrickym proudem, nebo proti vzplanuti v disledku vady elektrického pfistroje
pfi pracich do 250 V. Pfesto je nutné vzit na védomi, Ze za urcitych okolnosti obuv neposky-
tuje dostacujici ochranu, proto je nutné, aby uzivatel obuvi vzdy ucinil dodatecnd ochranna
opatreni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se maZe v disledku ohybu, zneéi$téni nebo vlhkosti
podstatné zménit. Pfi noSeni za mokrych podminek tato obuv nedostava pozadavkim jeji
predem stanovené funkce. Proto je nutné se postarat o to, aby byl vyrobek schopen splnit

svoji predem stanovenou funkci, svod elektrického naboje a béhem doby upotfebeni pos-
kytnout ochranu. Uzivateli se proto doporucu1e v pripadé, ze je to treba, stanovit zkousku
elektrického odporu na misté samém a tuto provadet prawdelne a v kratkych casovych
intervalech. Obuv klasifikace | mize za del$i dobu noSeni absorbovat vlhkost a ve vihkém
a mokrém prostiedi se mize stat vodivou. Pokud se obuv nosi za podminek, kdy dochazi
ke kontaminaci materidlu podesve, doporucuje se, aby uzivatel pokazdé pred vstupem do
nebezpecného prostoru zkontroloval elektrické vlastnosti své obuvi.

V prostorech ve kterych se nosi antistaticka obuv ma byt odpor podlahy takovy, aby obuvi
dand ochranna funkce nebyla zruSena. Pri noSeni se nemaji mezi vnitini stélku obuvi a nohu
uzivatele vkladat zadné izolujici slozky, s vyjimkou béznych ponozek. V pripadé, Ze se mezi
stélku obuvi a chodidlo uzivatele vlozi vlozka, je nutné spoj obuv/vlozka zkontrolovat na jeho
elektrické vlastnosti.

Pozor:

Vkladani neoriginalnich vkladacich stélek nebo necertifikované technické zmény vedou
k tomu, Ze bezpecnostni a pracovni obuv jiz neodpovida pozadavkdm normy. Maze do-
jit ke snizeni ochrannych vlastnosti. Bezpe¢nostni obuv a pracovni obuv, kterd se vy-
rabi a dodava bez vlozek byla také v tomto stavu prezkousena a vyhovuje pozadavkim
prislusné platné normy.
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Spostovani kupec!

Splosne informacije:
Samo po sebi umevno, da zascitni cevlji izpolnjujejo zahteve EN 20345: 2011. Samo po sebi
umevno, da poklicni cevlji izpolnjujejo zahteve EN I1SO 20347: 2012.

Pri tem izdelku gre za osebno varovalno opremo skladno z uredbo 2016/425 EU

- Vadmis

1 P!

Izjavo o sklad i na

https://www.fitzner.dé/

Cevlji se lahko uporabljajo samo kot varnostni ali delovni cevlji v smislu pravil DGUV 112-
191. Drugacna uporaba ni dovoljena. Cevlje je treba glede na izvedbo zas¢ititi pred nevar-
nostmi, kot so vlaga, mehanski u¢inki na predelu prstov (udarec in pritisne sile), vdor pred-
metov skozi podplat, zdrs, elektri¢ni naboj, rahli urezi v stranski del zgornjega dela cevlja,
toplota in mraz. Cevlji nudijo zascito, navedeno v oznaki cevlja. Drugacni vplivi in okoljski
pogoji, kot so npr. visje mehanske sile, izredno ostri predmeti, visoke oz. zelo nizke tempera-
ture ali vpliv koncentriranih kislin, luzin ali drugih kemikalij, lahko vplivajo na funkcijo Cevlja,
zato je treba v teh primerih poskrbeti za dodatne zascitne ukrepe.

Visje sile lahko povecajo tveganje zmeckanin prstov. V teh primerih je treba poskrbeti za
alternativne preventivne ukrepe.

Pomembno opozorilo:

Pred zacetkom vsake nosnje je treba pregledati, ali cevelj nima zunanjih poskodb (npr. funk-
cionalnost sistema zadrg, zadostna globina profila...).Pomembno je, da so izbrani ¢evlji pri-
merni za postavljene zascitne zahteve in ustrezno podrocje uporabe. Ustrezen cevelj je treba
izbrati na podlagi analize ogrozenosti).

Podrobnejse informacije o tem dobite tudi pri ustreznih poklicnih skupnostih.

Odpornost proti preboju te obutve je bila preizkusena v laboratoriju ob uporabi topega kont-
rolnega Zeblja s premerom 4,5 mm in s silo 1100 N. Visje sile ali tanjsi Zeblji lahko povecajo
tveganje preboda. V taksnih primerih je treba upostevati alternativne preventivne ukrepe.
Trenutno sta pri obutvi v sklopu osebne zascitne opreme na voljo dve splosni vrsti vlozkov, ki
preprecujejo prebod. Ti so iz kovinskih in nekovinskih materialov. Obojni so v skladu z mini-
malnimi zahtevami za odpornost proti prebodu standardov, oznacenih na ¢evljih, vendar ima
vsak svoje dodatne prednosti ali slabosti vklju¢no z naslednjimi: Kovina: Nanjo manj vpliva
oblika konitastih predmetov/nevarnost (npr. premer, geometrija, ostrina). Zaradi omejitev
priizdelavi Cevljev ni pokrit celoten podplat cevlja. Nekovina: Lahko je laZja, prilagodljivejsa
in pokriva vecjo povrsino v primerjavi s kovino, vendar pa oblika koni¢astega predmeta/ne-
varnost (npr. premer, geometrija, ostrina) bolj vpliva na odpornost proti preboju. Za nadaljnje
informacije o vrsti vlozkov, ki preprecujejo preboj vasih ¢evljev, se obrnite na proizvajalca ali
dobavitelja, navedenega v informacijah za uporabnika.

Rok uporabe:

Ce imajo nasi cevlji usnjeno podlogo, je bila ta skrbno izbrana in izdelana iz najboljsih koz.
Usnje je naravni produkt, zaradi tega lahko pri osebah, ki se jim mocno potijo stopala, pride v
dolocenih okoliscinah do rahlega razbarvanja. To ni razlog za uveljavljanje garancije.

Pred vsako uporabo je treba pregledati, ali éevlji nimajo zunanjih poskodb (npr. delovanje
zapiralnega sistema, zadostna visina profila).

Pomembno je, da so izbrani ¢evlji primerni za potrebne zascitne zahteve in podrocje upo-
rabe. Ustrezne ¢evlje morate izbrati na osnovi analize nevarnosti. PodrobnejSe informacije
dobite tudi pri ustreznem poklicnem zdruzen;j.

(:Jevlje je treba pravilno skladisciti in transportirati, po moznosti v kartonu v suhih prostorih.
Cevlji so oznaceni z datumom proizvodnje. Glede na Stevilne dejavnike vpliva roka uporabe
naceloma ni mogoce navesti. Kot groba orientacijska vrednost velja 5 do 8 let od datuma
proizvodnje. Poleg tega je rok uporabe odvisen od stopnje obrabe, uporabe, obmocja upora-
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be ter zunanjih vplivov, kot so vroéina, mraz, vlaga, UV-sevanje ali kemi¢ne snovi.

Zaradi tega je treba cevlje pred vsako uporabo temeljito pregledati glede poskodb.
Poskodovanih €evljev ni dovoljeno uporabljati.

Navodila za oceno $kode:

Ce na cevljih odkrijete naslednje, jih je treba zamenjati:

a) Zacetek vecjih in globljih razpok preko polovice debeline vrhnjega materiala
(glejte sliko).

b) Mocna obraba na vrhnjem materialu, predvsem sprednje kapice ali zas¢itne
kapice za prste (glejte sliko).
c) Na vrhnjem materialu so znaki deformacij, pojavi ozganin in staljenih mest

ali natrganih $ivov (glejte sliko 3).
d) Na podplatu so razpoke, vecje od 10 mm in globlje od 3 mm.
e) Odstop vrhnjega materiala/podplata, vecji od 10 do 15 mm dolzine in 5 mm
Sirine (glejte sliko 4).
f) Globina profila na upogibni povréini podplata je manj$a od 1,5 mm (glejte sliko 5)
g) Originalni podplat je ocitno deformiran ali stisnjen.
h) Priroénem pregledu notranjosti ¢evlja opazite uni¢eno podlogo ali ostre
robove na za&¢iti prstov (glejte sliko 6).

Za daljSo zivljenjsko dobo upo$ j lednje napotke za uporabo:

Napotki za nego:

Usnje je nekaj posebnega. Naravni izdelek usnje ima veliko znacilnosti. Je naravno, raztegl-

jivo, ohrani svojo obliko, je zracno, se prilagodi obliki noge posameznika ter lahko vsrka in

odvaja veliko kolic¢ino vlage. Da bi lahko ohranili te dobre lastnosti materiala, je nega zelo
pomembna.

- Obicajna krema za Cevlje je za nego nasih usnjenih cevljev le pogojeno ustrezna.

Za cevlje, ki so pogosto v stiku z vodo, priporocamo negovalno sredstvo z impregnacijo
brez, saj s tem zmanjsate prepustnost oz. sprejemanje vodne pare. To sredstvo za nego
vam nudimo kot dodatek.

- Pri cevljih iz tekstilnega materiala madeze najbolje odstranite s Cisto krpo,
pH-nevtralnim milom in toplo vodo. MadeZev nikakor ne Cistiti s krtaco.

Ta lahko poskoduje material.

— Varnostni in poklicni ¢evlji niso primerni za strojno pranje, saj se lahko
tako unicijo njihove varnostne lastnosti!

— Mokre cevlje pustite po dnevnem delu, da se pocasi posusijo na zratnem mestu. -
Cevljev ne susite na hitro na viru toplote, saj usnje lahko postane trdo in razpoka.
Preverjeni nacin je, da jih napolnite s papirjem.

— Ceimate moznost, da nosite izmeni¢no 2 para cevljev, vam to v vsakem
primeru priporo¢amo, saj imajo ¢evlji tako dovolj ¢asa, da se posusijo.
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0znake pomenijo naslednje:

EN 1SO 20345 zahteve zascitnih cevljev /

EN 1SO 20347 zahteve za poklicni cevelj
SB/OB"" Osnovnicevelj

s1/01 Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistaticen, Odolnost
proti palivu", zmoZznost vsrkanja energije v obmoc¢ju petnice
S2/02 Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistaticen,

Odolnost proti palivu", zmoznost vpijanja energije v obmog¢ju petnice,
izpuhtevanje in vpijanje vode

S3/03 Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistaticen, odpornost
proti palivu", zmoZnost vpijanja energije v obmo¢ju petnice,
izpuhtevanje in vpijanje vode, zas¢ita izstopanja, profiliran podplat

S4 /04" Osnovni cevelj; dodatno: antistatika, zmoznost vpijanja energije
na obmocju pete

S5/ 05" Osnovni ¢evelj; dodatno: antistatika, zmoZnost vpijanja energije na obmocju
pete, zascita pred prebojem, profiliran podplat

' Velja za Cevlje iz usnja ali drugih materialov z izjemo €evljev iz polne gume ali polimerov
' Velja za Cevlje iz polne gume ali polimerov
I Velja za zascitnih Cevljev

Razlaga simbolov:

P Zas¢ita proti prebodu A Antistati¢nost obutve HI Zas¢ita proti vrogini (do najv. 150 °C za 30
min.) Cl Zas¢ita proti mrazu (do najv. -17 °C za 30 min.) E Sposobnost absorbiranja energije
v petie WRU Zascita proti absorbciji vode v zgornjem delu cevlja HRO Vedenje pri kontaktni
toploti (najv. 300 °C za 1 min.) SRA Protizdrsnost na kerami¢nih plos¢icah/cistilih SRB Pro-
tizdrsnost na jekleni plosci/glicerinu SRC Protizdrsnost na keramicnih plos¢icah/¢istilu in
jekleni plosci/glicerinu M Zascita srednjega dela stopala CR Odpornost proti urezninam (ne
proti rezom verizne zage) AN Zascita gleznjev FO Odpornost proti gorivu

Datum izdelave:
Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na CE-oznaki na cevlju.

& Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo.
Stevilke MM/LLLL predstavljajo mesec/in leto,
MM/LLLL v katerem so bili ¢evlji izdelani

Ce imajo cevlji antistaticne lastnosti, je treba nujno upostevati naslednja priporocila:
Antistaticni cevlji se naj uporabljajo, e obstaja potreba, da se izognete elektrostaticni naelek-
tritvi z odvajanjem elektri¢nega naboja tako, da je izklju¢ena nevarnost vziga npr. vnetljivih
snovi in hlapov zaradi iskrenja in ko ni popolnoma izklju¢ena nevarnost elektricnega udara
neke zaradi neke elektri¢ne naprave ali delov, ki so pod napetostjo. Kljub temu pa je treba
opozoriti, da elektrostaticni cevlji ne zagotavljajo zadostne zascite proti elektricnemu udaru,
ker vzpostavljajo le upor med tlemi in nogo. Ce ni mogoce popolnoma izkljuciti nevarnosti
elektricnega udara. Je treba sprejeti dodatne ukrepe za preprecevanje nevarnosti. Taksni
ukrepi in preizkusi nasteti v nadaljevanju naj bodo sestavni del rutinskega programa za
preprecevanje nesre¢ na delovnhem mestu. Izkusnje so pokazale, da naj ima v antistati¢ne
namene prevodna pot skozi izdelek med celotno zivljenjsko dobo elektri¢ni upor pod 1000
MQ. Vrednost 100 MQ je specificirana kot spodnja mejna vrednost za upor novega izdelka,
da bi zagotovila omejeno zascito proti nevarnim elektri¢nim udarom ali vzigom zaradi ok-
vare na elektri¢ni napravi pri delih do 250 V. Kljub temu je potrebno upostevati, da cevelj
pod dolo¢nimi pogoji ne nudi zadostne zascite, zato naj uporabnik ¢evlja vedno sprejme Se
dodatne zascitne ukrepe.

Elektri¢ni upor cevljev tega tipa se lahko obcutno spremeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Ta cevelj pri nosnji v mokrih pogojih potem ne ustreza vec svoji predhodno doloceni
funkciji. Zato je potrebno skrbeti za tem, da je izdelek sposoben izpolnjevati svojo predhodno
doloceno funkcijo odvajanja elektri¢nih nabojev in ¢asu uporabe zagotavljati zas¢ito. Uporab-
niku zato priporo¢amo, da po potrebi ugotovi preizkus elektricnega upora na kraju samem in
le-tega preverja v rednih in kratkih ¢asovnih razmakih.
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Cevlji klasifikacije | lahko pri daljSem casu noSenja vsrkajo vlago ter postanejo prevodni v
vlaznih in mokrih pogojih. Ce ¢evelj nosite pod pogoji, pri katerih se material podplata konta-
minira, morate elektri¢ne lastnosti cevlja preizkusiti vsakokrat ko vstopate v neko ogrozeno
obmocje. V obmodjih, kjer je treba nositi elektrostati¢ne cevlje, naj bo upor tal toliksen, da
ne bo izni¢ena zascitna funkcija, ki jo zagotavljajo cevlji. Pri uporabi naj ne bodo vlozeni
med notranjim podplatom ¢evlja in uporabnikovo nogo nobeni izolacijski sestavni deli razen
normalnih nogavic. Ce vstavite vlozek med notranjim podplatom in uporabnikovo nogo, je
potrebno preizkusiti povezavo cevelj/vlozek glede elektri¢nih lastnosti.

Pozor:

Pri uporabi neustreznih vlozkov ali izvedbi nedovoljenih tehni¢nih sprememb varnostni
in delovni cevelj ve¢ ne ustreza zahtevam standarda. Zascitne lastnosti so lahko mote-
ne. Zascitni in poklicni ¢evlji, ki so narejeni in dobavljeni brez vlozka so tudi v tem stanju
preizkuSeni in ustrezajo zahtevam trenutno veljavnih standardov.

-31-
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Vazeny zakaznik!

Vseobecné informacie:
Ochranna obuv splfia samozrejme poziadavky EN 1SO 20345: 2011. Pracovna obuv spifia
samozrejme poziadavky EN ISO 20347: 2012.

V pripade tohto vyrobku ide o osobny ochranny vystroj v sulade s nariadenim 2016/425 EU

Vyhlasenie o zhode najdete na nasledujicom linku:
https://www.fitzner.de/

Obuv sa smie v zmysle nemec. predpisu DGUV 112-191 pouzivat iba ako bezpe¢nostna alebo
pracovna obuv. Pouzitie nad tento ramec nie je pripustné. Obuv by na zaklade svojho vyhoto-
venia mala chrénit pred rizikami, ako su vlhkost, mechanické G¢inky v oblasti prstov (naraz
a tlakové sily), vniknutie predmetov cez podrazku, poSmyknutie, elektricky naboj, mierne
rezy v bocnej casti zvrsku, teplo a chlad. Obuv poskytuje ochranu uvadzani na oznaceni
obuvi. DalSie vplyvy a podmienky okolitého prostredia, ako st napr. vy$sie mechanické sily,
extrémne ostré predmety, vysoké alebo velmi nizke teploty alebo vplyv koncentrovanych ky-
selin, zésad alebo inych chemikalii mézu obmedzit funkénost obuvi a preto treba podniknat
dodatoc¢né ochranné opatrenia.

Vyssie sily m6zu zvysit riziko pomliazdenia prstov. V takychto pripadoch treba vziat do Gvahy
alternativne preventivne opatrenia.

Délezité upozornenie:

Obuv by sa mala pred kazdym nosenim skontrolovat, ¢i na nej nie st zvonku viditelné
poskodenia (napr. funkénost uzavieracich systémov, dostato¢na vyska profilu). Je délezité,
aby bola zvolena obuv vhodna pre stanovené poziadavky ochrany a prislusnu oblast pouzitia.
Vyber vhodnej obuvi by mal prebiehat na zdklade analyzy ohrozenia.

Blizsie informacie k tomu ziskate aj u prislusnych profesnych zdruzeni.

Odolnost tejto obuvi voci preniknutiu bola testovand v laboratdriu za pouzitia tupého testova-
cieho klinca s priemerom 4,5 mm a sily 1100 N. Vyssie sily alebo tensie klince mézu zvysit
riziko preniknutia. V takych pripadoch je potrebné zohladnit alternativne preventivne opat-
renia. Pri bezpe¢nostnej obuvi si momentalne k dispozicii dva druhy vloziek, ktoré tlmia
preniknutie. S kovové a nekovové. Obe spliaji minimélne poziadavky noriem tykajlcich sa
odolnosti voci preniknutiu, ktoré s oznacené na obuvi, avsak kazda ma odlisné dodatocné
vyhody alebo nevyhody vratane nasledujucich: Kov: Je menej ovplyvneny tvarom Spicatého
predmetu/nebezpeéenstva (napr. priemer, geometria, ostrie). Z dévodu obmedzeni pri vyro-
be obuvi nie je pokryta celd plocha podrazky topanky. Nekov: Mdze byt lahsi, flexibilnejsi
a pokryva vacsiu plochu v porovnani s kovom, avsak odolnost voci preniknutiu je viac ov-
plyvnena tvarom $picatého predmetu/nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrie).
Ohladom dalsich informacii o vlozkach tlmiacich preniknutie vo vasich topankach kontaktuje
vyrobcu alebo dodavatela, ako je uvedené v tejto informacii pre pouzivatela.

Doba pouzitelnosti:

V pripade podsSivkovej usne v nasej obuvi bola tato vybrana a vy¢inend s maximalnou moznou
starostlivostou z tych najlepsich druhov koze. KoZa je prirodny produkt — preto sa podsivkova
usen mdze pri osobach so silne potiacimi sa nohami podla okolnosti trocha sfarbit. V tejto
slvislosti nemézeme prevziat Ziadnu zaruku.

Obuv by sa pred kazdym nosenim mala kratko skontrolovat vzhladom na rozpoznatelné
Skody (napr. funkénost uzatvaracich systémov, dostatoénd vysku profilu).

Je dolezité, aby zvolena obuv bola vhodna pre kladené poziadavky na ochranu a prislusnu
oblast pouZitia. Vyber vhodnej obuvi sa musi uskutocnit na zaklade analyzy ohrozenia.
Blizsie informdacie k tomu dostanete tieZ u prislusnych profesijnych spolo¢nosti.

Obuv treba vhodne uskladnit a prepravovat, podla moznosti v karténe v suchych priesto-
roch. Obuv je potrebné oznacit ddtumom vyroby. V zavislosti od mnozstva faktorov vplyvu
nemozno vo vseobecnosti uviest dobu pouzitia obuvi. Za hruby ukazovatel mozno povazovat

5 az 8 rokov od datumu vyroby. Okrem toho doba pouZzitia zavisi aj od stupfia opotrebe-
nia, pouzivania, oblasti nasadenia a od vonkajsich faktorov vplyvu, ako je horucava, chlad,
vlhkost, UV Ziarenie alebo chemické latky.

Z tohto dovodu treba obuv pred pouzitim vzdy dokladne skontrolovat, ¢i nie je poSkodena.
Poskodenu obuv nesmiete pouzivat.

Navod na postdenie poskodenia:

Ak zistite nasledujlce priznaky, obuv musite vymenit:

a) Zacinaju sa vytvarat vyrazné a hlboké trhliny viac ako do polovice hrubky zvrsku
obuvi (pozri obr.1)

b) Vyrazny oder na zvrsku, predovsetkym ak je odkryta prednd Spicka obuvi alebo

$picka na ochranu prstov (pozri obr. 2)

Na zvrsku obuvi sa nachadzaju oblasti s deforméaciami, priznaky po vypaleni a

roztaveni alebo vyduté ¢asti alebo natrhnuté Svy na chodidle (pozri obr. 3)

d) Na podrazke su trhliny va¢sie ako 10 mm a hlbsie ako 3 mm

e) Oddelenie zvrsku/podrazky v dlzke vacsej ako 10 az 15 mm a &irke 5 mm (pozri obr. 4)

) Hibka profilu na ohybnej ploche podrazky je mensia ako 1,5 mm (pozri obr. 5)

Originalna vlozka do topanky je viditelne zdeformovana alebo roztlacena

h) Pri manuélnej kontrole vnatornej strany obuvi bolo zistené poskodenie podsivky
alebo ostré hrany $picky na ochranu prstov (pozri obr. 6)

C

e

Aby ste pozitivne ovplyvnili dobu pouzitelnosti obuvi, dodrZiavajte nasledovné pokyny na
osetrovanie:

Pokyny na oSetrovanie:

KozZa je nieCo vynimocné. Koza ako prirodny produkt ma mnohé vlastnosti. Koza je
prirodzene elasticka, tvarovo stala, priedusna, prispésobi sa individudlnemu tvaru nohy a
ma vysoku schopnost pohlcovat a odovzdavat vihkost. Na zachovanie tejto vysokej kvality
materialu ma velky vyznam oSetrovanie.

— Bezny krém na topanky na o$etrovanie nasej obuvi z koze je vhodny iba podmienecne.
Pre obuv, ktora sa dostava intenzivne do kontaktu s vlhkostou, odporti¢ame oSetrovaci
prostriedok, ktory ma impregnujuici G¢inok bez toho, aby pritom obmedzil priepustnost
resp. pohlcovanie vodnej pary. Tento oSetrovaci prostriedok vam pontkame ako
prislusenstvo.

— Priobuvi s textilnym materidlom odstranite flaky najlep$ie ¢istou handrou,
pH-neutralnym mydlom a teplou vodou. Necistoty by sa v Ziadnom pripade nemali
oSetrovat kefou. To moze viest k poskodenlu materialu.

— Bezpecnostna a profesijna obuv nie je vhodna na pranie v pracke, pretoZze sa mozu
znicit vlastnosti relevantné z hladiska bezpecnosti!

— Mokra obuv by sa mala po kazdodennej praci pomaly vysusit na vzdusnom mieste. Obuv
by sa nikdy nemala susit rychlym spésobom na tepelnom zdroji, pretoze inak koza moze
stvrdnut a ldmat sa. Tu sa osvedcilo vypchanie papierom.
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— Ak by ste mali mat moznost nosit striedavo 2 pary obuvi, v kazdom pripade to
mozeme len odporucat, lebo tak poskytnete obuvi dostatok ¢asu na vysusenie.

Oznacenia maju tci vyznam:
EN 1SO 20345 Poziadavky na ochranni obuv /
EN 1SO 20347 poziadavky na pracovnu obuv SB /
OB zakladna obuv

SB/OB"" Zakladna obuv

s1/01 Zakladna obuv; naviac: uzatvorend oblast paty, antistaticka, Odolnost voci
palivdm", schopna absorbovat energiu v oblasti paty
S2/02 Zakladna obuv; naviac: uzatvorend oblast paty, antistaticka, Odolnost voci

palivdm", schopna absorbovat energiu v oblasti paty, je odolna proti prieniku
a absorpcii vody
S3/03 Zakladna obuv; naviac: uzatvorend oblast paty, antistaticka, Odolnost voci
palivdm", schopna absorbovat energiu v oblasti paty, je odolna proti prieniku
a absorpcii vody, prienikova bezpecnost profilovana podrazka
Zakladna obuv; naviac: antistatika, schopnost pohlcovania energie v oblasti paty
Z&akladna obuv; naviac: antistatika, schopnost pohlcovania energie v oblasti
paty, nepriepustnost, tvarovand podosva

S4 / 04"
S5/ 05"

' Platné pre obuv z koze alebo inych materiélov, s vynimkou
celogumovej alebo celopolymérovej obuvi

' Platné pre celogumovu obuv alebo celopolymérovi obuv

I Platné pre ochrannt obuv

Vysvetlenie symbolov:

P Odolnost vo¢i prepichnutiu A Antistaticka obuv HI Tepelna izolacia (max. do 150 °C na 30
min.) Cl Izolacia proti chladu (max. do -17 °C na 30 min.) E Absorpcia energie v oblasti paty
WRU Povrch obuvi odolny voci prieniku a absorpcii vody HRO Odolnost voci kontaktnému tep-
lu (max. 300 °C na 1 min.) SRA ProtiSmykova ochrana na keramickych dlazdiciach/¢istiacich
prostriedkoch SRB ProtiSmykovéa ochrana na ocelovej platni/glycerine SRC ProtiSmykova
ochrana na keramickych dlazdiciach/¢istiacich prostriedkoch a ocelovej platni/glycerine M
Ochrana predpriehlavku CR Odolnost voci prerezaniu (nie vo¢i rezom retazovou pilou) AN
Ochrana clenka FO Odolnost voci palivam

Datum vyroby:
Déatum vyroby popisuje ¢asovy okamih vyroby obrazkom a pismom na $titku CE v obuvi.

& Symbol zévodu vo forme obrazku symbolizuje vyrobu.
Zatial ¢o cislice MM/RRRR oznacuju mesiac/a rok,
MM/RRRR v ktorom bola obuv vyrobena.

Ak ma obuv antistatické vlastnosti, je nutné dodrZiavat dalej uvedené odporuéania:
Antistaticka obuv musi byt pouzivana v pripadoch, ak je nutné znizit elektricky néboj jeho od-
vedenim, aby sa vylucilo nebezpecenstvo vznietenia napr. horlavych latok a plynov iskrenim
a ak nie je uplne vyluc¢ené nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pridom z elektrického
pristroja alebo z jeho vodivych ¢asti. Je nevyhnutné upozornit na to, Ze antistaticka obuv
nemoze poskytovat dostato¢nl ochranu pred zasiahnutim elektrickym pradom, vytvara iba
odpor medzi zemou a nohou. Ak neméze byt nebezpeéenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom Gplne vylicené, musia byt prijaté dalSie opatrenia na zamedzenie tohto nebezpecenstva.
Takéto opatrenia a nasledne uvedené skisky musia byt suc¢astou rutinného programu ochra-
ny pred Urazmi na pracovisku.

Skusenost ukdazala, ze na antistatické ucely musi mat prenosova trasa cez vyrobok
pocas jeho celkovej Zivotnosti elektricky odpor nizsi ako 1000 MQ. Hodnota pod 100 kQ je
nej ochrany pred nebezpe¢nym zasiahnutim elektrickym pridom alebo vznietenim z dévodu
poskodeného elektrického pristroja pri pracach do 250 V. Musi sa av$ak brat ohlad na to, ze
obuv za urcitych podmienok neposkytuje dostatoc¢nd ochranu, preto ma byt uzivatel obuvi
pripraveny urobit dodatoéné ochranné opatrenia.
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Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méze menit vplyvom ohybania, znecistenia alebo
vlhkosti. Tato obuv neplni svoju vopred urcent funkciu pri noseni vo vlhkych podmienkach.
Preto je nutné dbat na to, aby bol vyrobok v stave spliat svoju vopred uréenud funkciu od-
vadzania elektrickych nabojov a aby poskytoval ochranu pocas svojej doby Zivotnosti.
Pouzivatelovi sa preto odporuca, ak je to potrebné, stanovit skusku elektrického odporu pri-
amo na mieste a tato vykondvat pravidelne a v kratkych intervaloch.

Obuv kategérie | moze pri dlhSom case nosenia absorbovat vlhkost a moze byt za vlh-
kych a mokrych podmienok vodiva. Ak je obuv nosena za podmienok, pri ktorych je mate-
rial podrazky kontaminovany, musi pouzivatel preskusat elektrické vlastnosti svojej obuvi
zakazdym pred vstupom na nebezpecnu plochu. V oblastiach, v ktorych sa nosi antistaticka
obuv, musi byt odpor zeme taky, aby nebola poru$ena stanovena ochranna funkcia obuvi.

Pri noseni obuvi nesmie byt medzi vnatornu podrazku topanky a nohu uzivatela vlozeny
ziaden izolujuci materidl s vynimkou normalnych ponoziek V pripade, ak je medzi vnitornud
podrazku topanky a nohu uzivatela vloZend vlozka, musia byt preskisané elektrické vlast-
nosti spojenia noha/vlozka.

Pozor:

Vkladanie vloziek iného typu alebo necertifikované technické zmeny mézu viest k tomu,
Ze bezpecnostna a pracovna obuv nebude viac zodpovedat poziadavkam podla normy.
Nepriaznivo mézu byt ovplyvnené ochranné vlastnosti obuvi. Ochranna obuv a pracovna
obuv, ktora je vyrabana a dodavana bez vloziek do topanok, je vtomto stave preskisana
a zodpoveda poziadavkam v sucasnosti platnej normy.

-35-
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Egregio cliente!

Informazioni generali:

Le scarpe di sicurezza soddisfano naturalmente gli standard della norma
EN 1SO 20345: 2011. Le scarpe professionali soddisfano naturalmente gli standard della
norma EN ISO 20347: 2012.

Questo prodotto & un equipaggiamento protettivo personale ai sensi del decreto 2016/425/UE

La dichiarazione di conformita é reperibile al collegamento seguente:
https://www.fitzner.de/

Le scarpe si devono usare come scarpe di sicurezza o da lavoro ai sensi del regolamento
DGUV 112-191. Non & consentito un impiego diverso. A seconda del tipo, le scarpe dovreb-
bero proteggere da rischi quali umidita, effetti meccanici nella zona delle dita (forze d'urto
e pressione), penetrazione di oggetti attraverso la suola, scivolamento, cariche elettriche,
tagli leggeri nella zona laterale, calore e freddo. Le scarpe offrono la protezione indicata
nell'etichettatura. Altri effetti e altre condizioni ambientali, come ad esempio forze mecca-
niche elevate, oggetti estremamente affilati, temperature elevate o molto basse o l'azione
di acidi concentrati, soluzioni alcaline o altre sostanze chimiche, potrebbero pregiudicare
la funzione delle scarpe, nel qual caso occorre adottare provvedimenti di protezione sup-
plementari.

Forze elevate possono aumentare il rischio di schiacciamento delle dita. In questi casi si
devono considerare provvedimenti preventivi alternativi.

Nota importante:

Prima di indossare le scarpe e consigliabile controllare se ci sono dei danni riconoscibili
dall’esterno (ad esempio la funzionalita dei sistemi di chiusura, l'altezza sufficiente del pro-
filo). E' importante che le scarpe scelte siano adatte agli appositi standard di protezione e al
campo di applicazione previsto. La scelta delle scarpe adatte deve avvenire in base al tipo di
pericolo a cui si va incontro.

Potete ottenere ulteriori dettagli in proposito contattando la vostra associazione di categoria.

La resistenza contro la penetrazione di questa calzatura é stata determinata in laboratorio
utilizzando un chiodo di prova smussato con un diametro di 4,5 mm con una forza di 1.100
N. Forze maggiori o chiodi piu sottili aumenta il rischio di penetrazione. In tali casi devono
essere prese in considerazione delle misure preventive alternative. Nella calzatura DPI sono
attualmente disponibili due tipi generali di inserti anti-penetrazione. Si tratta di materiali
metallici e non metallici. Entrambi soddisfano i requisiti minimi di resistenza contro la pene-
trazione delle norme contrassegnate sulla scarpa, ma ciascuno di essi ha diversi vantaggi
o svantaggi aggiuntivi, compresi i seguenti. Metallo: viene danneggiato meno dalla forma
dell'oggetto appuntito / dal pericolo (ad esempio diametro, geometria, affilatezza). Alla luce
delle limitazioni nella produzione delle scarpe non viene coperta l'intera superficie della
scarpa. Non metallo: puo essere pil leggero e flessibile e copre una superficie maggiore
rispetto al metallo, ma la resistenza alla penetrazione viene influenzata maggiormente dalla
forma dell'oggetto appuntito / dal pericolo (ad esempio diametro, geometria, affilatezza).
Per ulteriori informazioni in merito al tipo di inserto anti-penetrazione nella propria scarpa
& possibile contattare il produttore o il fornitore, come indicato nelle presenti informazioni
per l'utilizzatore.

Durabilita:

Le fodere di cuoio delle nostre scarpe sono state scelte e conciate con la massima cautela
dalle migliori pelli. Il cuoio & un prodotto naturale che quindi, nelle persone con forte tras-
pirazione ai piedi, puo eventualmente scolorirsi un po’. Non possiamo assumerci nessuna
garanzia in merito.

Prima dell'uso si dovrebbero brevemente controllare le scarpe per accertare eventuali danni
riconoscibili esternamente (ad es. funzionamento dei sistemi di chiusura, sufficiente altezza
del profilo).
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E importante che le scarpe scelte siano adeguate per i requisiti di protezione richiesti e per
il relativo tipo di applicazione. La scelta delle scarpe idonee va fatta in base ad un'analisi dei
rischi. Per informazioni dettagliate in merito rivolgersi alle relative associazioni professio-
nali di categoria.

Le scarpe si devono conservare e trasportare correttamente, possibilmente in cartoni e in
ambienti asciutti. Sulle scarpe é riportata la data di fabbricazione. A causa dei numerosi
fattori d'influenza non & possibile indicare una data di scadenza generica. Come valore orien-
tativo si puo supporre un periodo da 5 a 8 anni dalla data di produzione. La data di scadenza
dipende anche dal grado di usura, dall'utilizzo, dal campo d'impiego e da fattori d'influenza
esterni quali calore, freddo, umidita, raggi UV o sostanze chimiche.

Per questo motivo, prima di usare le scarpe occorre controllarle attentamente per accertare
eventuali danni. Le scarpe danneggiate non devono essere utilizzate ulteriormente.

Istruzioni per la valutazione del danno:
quando si rileva quanto segue, occorre sostituire le scarpe:
a) Inizio di screpolature spiccate e profonde la meta dello spessore della tomaia
(vedi figura 1)
Forte abrasione sul materiale della tomaia, in particolare quando il puntale
anteriore o i puntali di protezione dita sono scoperti (vedi figura 2)
Il materiale della tomaia presenta aree con deformazioni, segni di bruciature e
scioglimento del materiale o bollicine o cuciture aperte sulla gamba (vedi figura 3)
d) La suola presenta rotture piu grandi di 10 mm e piu profonde di 3 mm
e) Distacco del materiale della tomaia/suola di 10 - 15 mm di lunghezza e 5 mm
di larghezza (vedi figura 4)
f) Profondita del profilo nella superficie di piegatura della suola inferiore a 1,5 mm
(vedi figura 5)
g) La suola estraibile originale & spiccatamente deformata o schiacciata
) Durante un controllo manuale all'interno della scarpa si rilevano zone distrutte
della fodera interna o spigoli appuntiti nel puntale di protezione (vedi figura 6)

b

C

Per influenzare positivamente la resistenza, osservare i seguenti consigli per la pulizia.

Consigli per la pulizia:

La pelle & un materiale particolare. La pelle naturale ha molte caratteristiche. Il cuoio &
naturale, elastico, indeformabile, traspirante, si adatta alla forma individuale del piede e
possiede un alto potenziale assorbente e rilasciante dell'umidita. Per mantenere l'alta quali-
ta di questo materiale & necessario averne una cura particolare.

— Una normale crema protettiva va bene solo in parte per la cura delle nostre scarpe.
Per scarpe che sono spesso a contatto con l'umidita si consiglia un prodotto
manutentivo con caratteristiche impregnanti, senza che pero limiti le caratteristiche



di permeabilita e di rilascio del vapore acqueo. Offriamo questo prodotto di pulizia
come accessorio.

— Nelle scarpe di materiale tessile si consiglia di rimuovere le macchie con un panno
pulito, sapone con pH neutro e acqua calda. Lo sporco non si deve in nessun caso
trattare con una spazzola. Si rischierebbe cosi di rovinare il materiale.

— Le scarpe di sicurezza e quelle da lavoro non sono adatta per il lavaggio in lavatrice:
si rischierebbe di distruggerne le proprieta rilevanti per la sicurezza!

— Altermine della giornata lavorativa, le scarpe bagnate devono essere messe
ad asciugare lentamente in un luogo ventilato. Le scarpe non devono mai essere
asciugate in fretta vicino ad una fonte di calore, altrimenti la pelle si indurisce e si
screpola. Un valido ausilio & di riempirle con della carta.

— Siconsiglia vivamente di avere 2 paia di scarpe da indossare alternativamente,
in modo tale che possano asciugarsi completamente dopo l'uso.

IL contr gno ha il seg significato:

EN 1SO 20345 Standard delle scarpe di sicurezza /

EN 1SO 20347 Standard delle scarpe professionali
SB/O0B"" Scarpadibase

s1/01 Scarpa di base; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, Resistenza al
combustibile", assorbimento di energia nella zona del tallone

S2/02 Scarpa di base; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, Resistenza al com-
bustibile", assorbimento di energia nella zona del tallone, resistenza all'acqua

S3/03' Scarpa di base; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, Resistenza al

combustibile", assorbimento di energia nella zona del tallone, resistenza
all'acqua, antiperforazione, suola profilata

S4 /04" Scarpa di base; inoltre: effetto antistatico, capacita di assorbimento
dell'energia nella zona dei talloni
S5/05" Scarpa di base; inoltre: effetto antistatico, capacita di assor bimento

dell'energia nella zona dei talloni, sicurezza alla penetrazione, suola profilata

! Adatti per scarpe in pelle o in altri materiali, ad eccezione delle

calzature in gomma piena o materiale completamente polimerico
' Adatti per calzature in gomma piena o materiale completamente polimerico
I Adatti per scarpe di sicurezza

Spiegazione dei simboli:

P Protezione antiperforazione A Scarpe antistatiche HI Isolamento termico (fino a max. 150
°C per 30 min.) Cl Isolamento dal freddo (fino a max. -17 °C per 30 min.) E Capacita di assor-
bimento energia nella zona del tallone WRU Penetrazione e assorbimento dell’acqua nella
tomaia HRO Comportamento al calore per contatto (max. 300 °C per 1 min.) SRA Resistenza
allo scivolamento su piastrelle di ceramica/detergenti SRB Resistenza allo scivolamento su
piastra d'acciaio/glicerina SRC Resistenza allo scivolamento su piastrella ceramica/deter-
genti e piastra d'acciaio/glicerina M Protezione zona centrale del piede CR Resistenza al
taglio (non contro i tagli delle motoseghe) AN Protezione caviglia FO Resistenza ai carburanti

Data di produzione:
La data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione
sull'etichetta CE della scarpa

M Il simbolo di fabbrica indica graficamente la produzione.
Invece le cifre MM/AAAA indicano il mese e 'anno
MM/AAAA in cui la scarpa é stata prodotta.

Seguire rigorosamente i consigli riportati in basso, se le vostre scarpe hanno delle pro-
prieta antistatiche:

E’ consigliabile indossare le scarpe antistatiche quando c'é l'esigenza di ridurre una scarica
elettrostatica disperdendo le cariche elettriche in modo da escludere il pericolo d‘incendio,
ad esempio di sostanze e vapori inflammabili per mezzo di scintille, nonché quando non si
esclude completamente il pericolo di prendere una scossa elettrica a causa di un apparec-
chio elettrico oppure di componenti sotto tensione. Andrebbe fatto notare tuttavia che le
scarpe antistatiche non possono fornire una sufficiente protezione contro le scosse elettri-

che, giacché formano solo una resistenza tra suolo e piede. E' necessario prendere ulteri-
ori misure per evitare il pericolo, se non & possibile escludere completamente il rischio di
rimanere folgorati. Tali misure e le verifiche indicate qui di seguito dovrebbero rientrare nel
programma antinfortunistico di routine da seguire sul posto di lavoro.

L'esperienza ha dimostrato che, per ragioni antistatiche il conduttore attraverso un prodotto,
durante tutta la durata utile, dovrebbe avere una resistenza elettrica con un valore inferiore
a 1000 MQ. Un valore di 100 k Q viene specificato come limite minimo per la resistenza di
un nuovo prodotto al fine di garantire una protezione ridotta contro le scosse elettriche peri-
colose o le accensioni dovute ad un difetto delle apparecchiature elettriche che funzionano
a 250 V. Bisogna comunque notare che la scarpa, a determinate condizioni, non offre una
protezione sufficiente e che quindi il possessore delle scarpe dovrebbe sempre prendere
altre misure di sicurezza.

La resistenza elettrica di questa scarpa puo variare notevolmente se viene piagata, se e
sporca o umida. Questa scarpa non assolvera la funzione per cui e stata ideata, se indos-
sata in presenza di umidita. Quindi bisogna provvedere a far si che il prodotto sia in grado
di soddisfare la funzione prestabilita di disperdere le scariche elettriche e di fornire una
protezione durante il periodo d'uso. Si consiglia al possessore delle scarpe di predisporre,
all'occorrenza, un controllo sul luogo della resistenza elettrica e di eseguire tale controllo
ad intervalli brevi e regolari.

Le scarpe di classe | possono assorbire 'umidita, se indossate per un lungo periodo di tempo
e divenire conducibili in un ambiente umido e bagnato. Se la scarpa viene calzata in condizi-
oni dove il materiale della suola viene contaminato l'utente dovrebbe verificare le proprieta
elettriche delle proprie scarpe ogni volta prima di accedere ad una zona pericolosa. La resis-
tenza del suolo dovrebbe essere tale da non inibire la funzione protettiva della scarpa, nelle
zone dove vengono indossate le scarpe anastatiche.

Quando vengono indossate e consigliabile non applicare alcun componente isolante ad ec-
cezione dei normali calzini tra la suola interna della scarpa ed il piede dell’'utente. Verificare
le caratteristiche elettriche sia della scarpa che del plantare, qualora venisse applicato un
plantare tra la suola interna della scarpa ed il piede dell'utente.

Attenzione:

Se si inseriscono suole non analoghe o si effettuano modifiche tecniche non certificate,
la scarpa di sicurezza e da lavoro non e piu conforme alle normative. Le scarpe di si-
curezza e le scarpe professionali prive di soletta sono state sottoposte ad un controllo
anche in questo stato e soddisfano gli standard della norma vigente corrispondente.
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Estimado Cliente:

Informacidn general:

Naturalmente, el calzado de seguridad cumple con las exigencias de la norma EN SO 20345:
2011. Naturalmente, el calzado de trabajo de uso profesional cumple con las exigencias de
la norma EN ISO 20345: 2012.

Este producto es un equipo de proteccién individual con arreglo al Reglamento (UE) 2016/425

La declaracion de conformidad puede consultarse en:
https://www.fitzner.de/

El calzado Gnicamente debe utilizarse como calzado de seguridad o de trabajo conforme a
la norma alemana DGUV 112-191. No esta permitido ningtn otro tipo de empleo. En funcién
de su equipamiento, el calzado debe proteger contra riesgos como humedad, efectos meca-
nicos entre los dedos de los pies (golpes y compresién), penetracién de objetos por la suela,
resbalones, carga eléctrica, cortes ligeros en la zona lateral de la cafa, calor y frio. El calz-
ado ofrece la proteccion indicada en el marcado del calzado. Otras condiciones ambientales
e influyentes, como por ejemplo fuerzas mecanicas mayores, objetos extremadamente afila-
dos, temperaturas muy elevadas o muy bajas, asi como la influencia de acidos concentrados,
soluciones alcalinas u otros productos quimicos podrian alterar la funcion del calzado, por lo
que deberian tomarse medidas de proteccion adicionales.

Advertencias importantes:

El calzado deberia revisarse brevemente antes de cada uso ante posibles dafios exteriores
visibles (por ejemplo funcionalidad de los sistemas de cierre, altura suficiente del perfil). Es
importante que el calzado elegido sea apropiado para las exigencias de proteccién plantea-
das y para el area de aplicacién correspondiente. La eleccion del calzado adecuado debe
realizarse en base al analisis de riesgos.

También podra obtener informacién detallada al respecto de los correspondientes gremos
profesionales.

La resistencia contra la perforacion de este calzado se midié en el laboratorio utilizando un
clavo truncado de 4,5 mm de didmetro y una fuerza de 1100 N. En caso de aplicar fuerzas
mayores o utilizar un clavo mas fino podria aumentar el riesgo de perforacion. En tal caso
deben aplicarse medidas de prevencion alternativas. Actualmente, el calzado EPI cuenta con
dos tipos de plantillas generales que amortiguan la pisada. Se trata de materiales metalicos
y no metalicos. Ambos materiales satisfacen los requerimientos minimos en cuanto a resis-
tencia contra la perforacion de las normas indicadas en el calzado, aunque cada uno ofrece
distintas ventajas y desventajas adicionales, incluyendo las siguientes: Metalico: le afecta
menos el tipo de objeto/peligro puntiagudo (p. ej. didmetro, geometria, afilado). Debido a las
limitaciones experimentadas durante la fabricacion del calzado, éste material no cubre toda
la suela del calzado. No metalico: resulta mas ligero y flexible y cubre una mayor superficie
en comparacion con el metalico, aunque la resistencia contra la penetracién es mas vulne-
rable al tipo de objeto/peligro puntiagudo (p. ej. didmetro, geometria, afilado). Para conocer
mas sobre el tipo de plantilla amortiguadora de la pisada en su calzado, pongase en contacto
con el fabricante o proveedor indicados en esta informacion de usuario.

Durabilidad:

La piel del forro de nuestro calzado ha sido seleccionada y curtida con el maximo cuidado a
partir de las mejores pieles. El cuero es un producto natural, de modo que el cuero del forro
podria destenir ligeramente en aquellos casos en los que los pies del usuario transpiren en
exceso. No podemos asumir ningun tipo de garantia a este respecto.

El calzado debe revisarse brevemente antes de cada uso ante posibles danos en el exterior
(p. ej. funcionalidad de los sistemas de cierre, altura suficiente del perfil).

Es importante que el calzado seleccionado cumpla los requerimientos de proteccion exigi-
dos y sea adecuado para el respectivo area de empleo. La eleccion del calzado adecuado
debe realizarse en base a los analisis de riesgo. Solicite mas informacién al respecto a las

ES

respectivas asociaciones profesionales.

El calzado debe almacenarse y transportarse debidamente, preferiblemente en una caja de
cartén en un lugar seco. El calzado estd marcado con la fecha de fabricacién. Por lo general,
no es posible indicar una fecha de expiracién dada la gran variedad de factores influyentes.
Como valor orientativo pueden considerarse 5 a 8 afios a partir de la fecha de produccion.
Asimismo, la fecha de expiracién depende del grado de desgaste, del uso, del drea de empleo
y de los factores influyentes externos como calor extremo, frio, humedad, radiaciéon UV o
sustancias quimicas.

Por eso, el calzado debe revisarse siempre cuidadosamente antes de cualquier uso ante
posibles dafos. El calzado danado no puede utilizarse.

Orientacién sobre la evaluacién de dafios:
El calzado debe reemplazarse si se detecta lo siguiente:
a) Comienzo de formacién de grietas marcadas y profundas en la mitad superior
del espesor del material exterior (ver Fig. 1)
Fuerte abrasion en el material exterior, especialmente si la puntera protectora
o la puntera de proteccion de los dedos esta al descubierto (ver Fig. 2)
c) El material exterior presenta areas deformadas, con aspecto de combustion
y fundido, burbujas o costuras abiertas en la pierna (ver Fig. 3)
d) La suela presenta grietas mas largas de 10 mm y mas profundas de 3 mm
e) Separacion del material exterior/suela mayor de 10 a 15 mm de
largo y 5mm de ancho (ver Fig. 4)
f) Profundidad del perfil en la zona de flexién de la suela menor de 1,5 mm (ver Fig. 5)
) La plantilla original esta claramente deformada o aplastada
) En los controles manuales de la parte interior del calzado se detectan roturas
en el forro o cantos afilados en la puntera de proteccion (ver Fig. 6)

=

Para contribuir a la durabilidad del calzado, tenga en cuenta los siguientes consejos de cui-
dado:

Consejos de cuidado:

El cuero es un material especial y como producto natural posee numerosas caracteristicas.
El cuero es natural, flexible, de forma estable, transpirable, se adapta a la forma de cada pie
y cuenta con una elevada capacidad de absorcién/expulsién de la humedad. Su cuidado es
muy importante a fin de conservar la magnifica calidad del material.

— Elbetin normal es adecuado con limitaciones para el cuidado de nuestro
calzado de cuero. Para el calzado constantemente en contacto con la
humedad recomendamos utilizar un producto de cuidado impermeabilizador
que no altere la permeabilidad o la absorcién del vapor. Le ofrecemos este
producto de cuidado como accesorio.
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- Enelcaso del calzado con material textil recomendamos eliminar las manchas con
un trapo limpio, jabén con pH neutro y agua caliente. La suciedad no debe tratarse
nunca con un cepillo, pues podria daiiar el material.

— Elcalzado de seguridad y de trabajo no es apto para su lavado en la lavadora,
pues las caracteristicas relevantes para la seguridad podrian verse alteradas!

— El calzado mojado debe secarse de forma lenta en un lugar bien ventilado
tras la jornada laboral. El calzado no debe secarse nunca rdpidamente utilizando
una fuente de calor, pues de este modo el cuero se endurece y se agrieta.

Esta demostrado que rellenarlo con papel también contribuye a su secado.

— Sitiene la posibilidad de utilizar 2 pares de calzado de forma alternativa,

es recomendable que ofrezca al calzado el tiempo suficiente para su secado.

El marcado tiene el siguiente significado:

Exigencias EN IS0 20345 para calzado de seguridad/
Exigencias EN IS0 20347 para calzado de trabajo

de uso profesional

SB/OB'" Requisitos béasicos

s1/01 Requisitos basicos y ademas: zona del talon cerrada,
propiedades antiestaticas, resistencia de la suela a los hidrocarburos,
absorcién de energia en el talon"

S2/02 Requisitos basicos y ademds: zona del taldn cerrada, propiedades
antiestaticas, resistencia de la suela a los hidrocarburos, absorcion de
energia en el talon", resistencia a la penetracion y absorcion de agua

S3/03' Requisitos basicos y ademds: zona del taldén cerrada, propiedades
antiestaticas, resistencia de la suela a los hidrocarburos, absorcion de
energia en el talén", resistencia a la penetracion y absorcién de agua,
suela resistente a la perforacidn, suela con resaltes

S4 /04" Requisitos basicos y ademds:propiedades antiestaticas,
absorcidon de energia en el talon
S5/05" Requisitos basicos y ademds: propiedades antiestaticas, absorcién de

energia en el talén. suela resistente a la perforacion, suela con resaltes
! Valido para calzado de cuero o de otros materiales,
con excepcion del calzado de caucho macizo o de polimero total
"' Vélido para calzado de caucho macizo o calzado de polimero total
" Valido para calzado de seguridad

Explicacion de los simbol

P Inhibicién de la pisada A Calzado antiestatico HI Aislamiento térmico (hasta max. 150 °C
durante 30 min.) Cl Aislamiento contra el frio (hasta max. -17 °C durante 30 min.) E Capaci-
dad de absorcién de impactos en la zona del talén WRU Penetracion y absorcion de agua en
la superficie del calzado HRO Comportamiento frente al calentamiento por contacto (méax.
300 °C durante 1 min.) SRA Antideslizante sobre baldosas ceramicas/productos de limpieza
SRB Antlideslizante sobre placas de acero/glicerina SRC Antideslizante sobre baldosas de
ceramica/productos de limpieza y placas de acero/glicerina M Proteccién del metatarsio CR
Resistencia al corte (no contra el corte por sierras de cadena) AN Proteccion del tobillo FO
Resistencia al combustible

Fecha de fabricacion:
La fecha de fabricacién indica el momento de produccion en imagen y texto sobre la etiqueta
CE en el calzado.

M El simbolo de la fabrica representa la produccién.
Las cifras de MM/AAAA indican el mes/afo en el

MM/AAAA que se fabricé el calzado.

Si el calzado tiene propiedad iestati

tesr d es detalladas:

El calzado antiestatico debe utilizarse cuando exista la necesidad de disminuir una carga

electrostatica por derivacion de las cargas eléctricas, a fin de excluir el riesgo de ignicion,

por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables y cuando no se descarte por completo el

riesgo excluido piezas de una descarga eléctrica por un aparato eléctrico o piezas con ener-

as, debe prestar atencion sin falta a las siguien-

gia eléctrica aplicada. Sin embargo, deberia indicarse que el calzado antiestatico no puede
brindar una proteccion suficiente contra una descarga eléctrica, dado que constituyen Unica-
mente una resistencia entre el suelo y el pie. Si no se puede excluir totalmente el peligro de
una descarga eléctrica, deben tomarse medidas adicionales para evitar este peligro. Tales
medidas y las revisiones detallados a continuacién deberian formar parte del programa ru-
tinario de prevencion de accidentes en el lugar de trabajo.

La experiencia ha demostrado que, para fines antiestaticos, el camino de conduccion a través
de un producto deberia tener una resistencia eléctrica por debajo de 1000 MQ, durante toda
la vida del producto. Un valor de 100 k Q es especificado como el limite mas bajo para la
resistencia de un producto nuevo, a los efectos de garantizar una proteccién limitada contra
descargas eléctricas peligrosas o igniciones debidas a un defecto en un aparato eléctrico,
eléctrico al realizar trabajos con tensiones de hasta 250 V. Sin embargo, deberia tenerse en
cuenta que, bajo determinadas condiciones, el calzado brinda una proteccion insuficiente, por
lo cual el usuario deberia tomar siempre medidas adicionales de proteccion.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede verse negativamente influenciada
por el doblado, suciedad o humedad. Si se utiliza en condiciones mojadas, este calzado
no cumplira con su funcién predeterminada. Por lo tanto, es necesario asegurarse de que
el producto sea capaz de cumplir su funcién predeterminada de derivacién de descargas
eléctricas y de brindar una proteccion durante toda su vida util. Por ello, se recomienda
al usuario llevar a cabo una inspeccion in situ in situ de la realizarla eléctrica y realizar
éste regularmente y en intervalos breves, si fuera necesario. Si se utiliza durante un tiempo
prolongado, el calzado de la Clasificacion | puede absorber humedad y, bajo condiciones
himedas y mojadas, pasar a ser conductores. Si el calzado se utiliza bajo condiciones, en las
cuales el material de la suela es contaminado, el usuario deberia examinar las propiedades
eléctricas de su calzado antes de acceder a un area peligrosa.

En las areas, en las que se utilice calzado antiestatico, la resistencia del suelo no deberia
interferir en la funcién de proteccién ofrecida por el calzado. Durante su uso no deberian
colocarse componentes aislantes, con excepcién de calcetines normales, entre la suela in-
terior del zapato y el pie del usuario. En el caso de ser colocada una plantilla entre la suela
interior el zapato y el pie del usuario, deberia examinarse la combinacién zapato-suela con
respecto a sus propiedades eléctricas.

Atencién:

Elempleo de plantillas distintas a las originales o cualquier cambio técnico no certifica-
do pueden hacer que el calzado de seguridad o de trabajo deje de cumplir los requisitos
de la norma.Las propiedades de proteccion pueden verse afectadas. El calzado de segu-
ridad y el calzado de trabajo de uso profesional, fabricados y suministrados sin plantilla,
también fueron examinados en este estado y responden a las exigencias de la norma
correspondientemente vigente.
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Caro cliente!

Informagoes gerais:
0 calgado de seguranga cumpre naturalmente os requisitos da norma EN ISO 20345: 2011. O
calcado de trabalho cumpre naturalmente os requisitos da norma EN 1SO 20347: 2012.

Quanto a este produto trata-se de equipamento de protecao pessoal de acordo com o regu-
lamento 2016/425 EU

A declaragao de conformidade pode ser consultada no seguinte link:
https://www.fitzner.de/

0 calgado deve ser apenas utilizado como calgado de seguranga ou profissional no dmbito da
norma DGUV 112-191. Nao é permitida qualquer outra utilizagdo. Consoante o modelo, o cal-
cado deve proteger contra riscos como humidade, influéncias mecéanicas na zona dos dedos
(impactos e pressao), penetracao de objetos pela sola, escorregamento, descargas elétricas,
cortes ligeiros na area lateral, calor e frio. O calgado oferece a protecdo indicada na respe-
tiva marcagao. Outras influéncias e condigdes ambientais, como por exemplo, forgas meca-
nicas elevadas, objetos extremamente afiados, temperaturas elevadas ou muito baixas ou
influéncia de acidos e alcalinos concentrados ou de outros quimicos, podem comprometer a
funcionalidade do calgado e requerem medidas de protegao adicionais.

Forgas mais elevadas podem aumentar o risco de esmagamento dos dedos. Nestes casos
devem ser tomadas medidas preventivas alternativas.

Nota importante:

Antes de cada utilizacdo, deve verificar a presenca de danos exteriormente visiveis (por ex.
funcionalidade dos sistemas de fecho, suficiente altura de relevo). E importante que o calga-
do escolhido seja apropriado para os requisitos de proteccao impostos e o respectivo ambito
de aplicacao. A seleccdo do calgado adequado deve decorrer com base na analise de perigos.

Poderd obter mais informacdes a este respeito junto das respectivas associagdes
profissionais.

A resisténcia a penetracao deste calgado foi determinada no laboratdrio com a utilizagdo de
um prego de teste rombo com um didmetro de 4,5 mm e uma forca de 1100 N. For¢as mais
elevadas ou pregos mais finos podem aumentar o risco de penetragdo. Nesses casos, devem
ser previstas medidas alternativas de prevengdo. Estdo atualmente disponiveis dois tipos ge-
rais de materiais refor¢ados que impedem que o calgado EPI (equipamento de protegao indi-
vidual) seja trespassado. Trata-se de materiais metalicos e ndo metdlicos. Ambos preenchem
os requisitos minimos aplicaveis a resisténcia a penetracdo, que constam das normas que
estao identificadas nos sapatos, mas cada um deles apresenta diferentes vantagens ou des-
vantagens adicionais, incluindo as seguintes: Metal: E menos prejudicado pela forma do objeto
pontiagudo/perigo (por ex. diametro, geometria, afiamento). Devido as restri¢des na produgao
de calgado, ndo é coberta toda a superficie dos sapatos. Ndo metal: Pode ser mais leve, flexivel
e cobre uma maior superficie em comparagdo com o metal, mas a resisténcia a penetragao é
mais influenciada pela forma do objeto pontiagudo/perigo (por ex. didmetro, geometria, afia-
mento). Para mais informagdes sobre o tipo de materiais refor¢ados que impedem que os seus
sapatos sejam trespassados, entre em contacto com o fabricante ou fornecedores, conforme
indicado nestas informagdes para o utilizador.

Durabilidade:

Em caso de utilizagdo de couro de forro no nosso calgado, este é selecionado e curtido com
extremo cuidado a partir das melhores peles. A pele é um produto natural — por isso, em de-
terminadas circunstancias, o forro de pele em pessoas que transpirem intensamente dos pés
pode tingir um pouco. Relativamente a isto ndo podemos assumir qualquer garantia.

Antes do uso do calgado, este devera ser verificado quanto a danos exteriores visiveis (por ex.
funcionalidade dos sistemas de fecho, altura de perfil suficiente).

E importante que o calcado selecionado seja adequado aos requisitos de prote¢3o e respetiva
1A

area de utilizagdo. A selec¢do do calgado adequado deve ocorrer com base na analise de riscos.
Pode obter informagdes mais detalhadas relativamente a isso nas respetivas associagdes
profissionais.

0 calgado deve ser armazenado e transportado corretamente, se possivel em caixa de cartao
e em locais secos. O cal¢ado estd marcado com a data de fabrico. Devido a multiplicidade de
fatores de influéncia, nao é normalmente possivel indicar uma data de validade. Como valor
meramente orientativo, deve considerar-se 5 a 8 anos apés a data de producao. Além disso,
o periodo de validade depende do grau de desgaste, do uso, da drea de aplicacao e de fatores
externos, como calor, frio, humidade, radiagao UV ou substancias quimicas.

Por este motivo, o cal¢ado deve ser sempre inspecionado quanto a danos antes de ser utiliz-
ado. O calgado danificado nao pode ser utilizado.

Instrucdes para avaliagdo de danos:
0 calgado deve ser substituido, caso se determine o seguinte:
a) Inicio de formag&o pronunciada de fissuras profundas em metade da espessura
do material superior (ver figura 1)
Forte desgaste no material superior, especialmente se a capa dianteira
ou biqueira de protegao ficar exposta (ver figura 2)
0 material superior apresenta areas com deformagdes, marcas de queimaduras
e derretimento, bolhas ou costuras rasgadas na perna (ver figura 3)
d) A sola apresenta fissuras de comprimento superior a 10 mm
e profundidade superior a 3 mm
e) Separacdo do material superior/sola superior a 10 a 15 mm de comprimento
e 5 mm de largura (ver figura 4)
f) Profundidade do perfil da superficie flexivel da sola inferior a 1,5 mm (ver figura 5)
g) A palmilha original esta claramente deformada ou esmagada
) Durante o controlo manual do interior do cal¢cado sdo identificados
danos no forro ou arestas afiadas na biqueira (ver figura 6)

b

C

Para influenciar a durabilidade de forma positiva tenha em
de conservagao:

Indicagdes de conservagao:

A pele é algo de especial. O produto natural pele tem muitas propriedades. A pele é natural,
expansivel, resistente a deformacao, respirdvel, adapta-se ao formato de pé individual e pos-
sui uma elevada capacidade de absorg¢do/libertagdo de humidade. A conservagao é importante
para a manutenc¢do desta elevada qualidade do material.

— 0O creme normal para cal¢cado apenas é adequado a conservagao do nosso calgado
de forma condicionada. Para cal¢ado que entre em contacto com humidade intensa
recomendamos um produto de conservagao que possui uma agdo impregnante sem,
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contudo, influenciar a permeabilidade/absor¢ao ao/do vapor. Disponibilizamos este
produto de conservagdo como acessorio.
— Em calgado com material téxtil, a melhor forma de remover
as manchas é com um pano limpo, sabao com pH neutro e d4gua quente.
A sujidade nao deverd ser tratada, de forma alguma, com uma escova.
Isto pode danificar o material.
— 0O calcado de seguranca e profissional ndo é adequado a lavagem na maquina,
uma vez que as propriedades relevantes para a seguranga podem ser danificadas!
— Apés o trabalho didrio, o calgado molhado devera secar lentamente num local ventilado.
0 cal¢ado nunca devera secar num processo rapido junto de uma fonte de calor,
caso contrario a pele endurece e torna-se fragil. Comprovou-se de forma util
o enchimento com papel.
— Caso tenha a possibilidade de usar 2 pares de calgado alternadamente,
recomenda-se um tempo de secagem suficiente para o cal¢ado.

A identificagdo tem o seguinte significado:

EN 1SO 20345 Requisitos de cal¢ado de seguranca /

EN 1SO 20347 Requisitos de calgado de trabalho
SB/OB'" Calgado basico

s1/01 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico,
resistente a combustivel", capacidade de absor¢ao de energia na zona do
calcanhar

S2/02 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico,

resistente a combustivel ", capacidade de ab sorgdo de energia na zona do
calcanhar, permeabilidade e absor¢do de agua

S3/03' Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico,
resistente a combustivel", e absor¢ao de agua, caminhar seguro, sola com
relevo

S4 /04" Cal¢ado basico; adicionalmente: antiestatico, capacidade de absor¢do de

energia na zona do calcanhar
Calg¢ado basico; adicionalmente: antiestatico, capacidade de absor¢do de
energia na zona do calcanhar, caminhar seguro, sola com relevo
! Valido para cal¢ado em pele ou noutros materiais,
a excepcao de cal¢ado totalmente em borracha ou polimeros
' Valido para calgado totalmente em borracha ou polimeros
" Valido para cal¢ado de seguranca

S5/ 05"

Explicagao dos simbolos:

P Resisténcia a perfuracao A Calgado antiestatico HI Isolamento térmico (até max. 150 °C
durante 30 min.) Cl Isolamento contra o frio (até max. -17°C durante 30 min.) E Absorcao de
energia na zona do calcanhar WRU Resisténcia a absor¢ao de 4gua HRO Resisténcia da sola
ao calor de contacto (max. 300°C durante 1 min.) SRA Resisténcia ao escorregamento em
pavimentos ceramicos /produtos de limpeza SRB Resisténcia ao escorregamento em placas
de aco / glicerina SRC Resisténcia ao escorregamento em pavimentos cerdmicos / produtos
de limpeza e placas de aco / glicerina M Protecdo do metatarso CR Resisténcia ao corte da
gaspea (ndo contra cortes por motosserra) AN Prote¢do do tornozelo FO Resisténcia da sola
aos hidrocarbonetos

Data de fabrico:
A data de fabrico descreve o momento da producao sob a forma de imagem e escrita na
etiqueta CE do calgado.

0 simbolo de fabrico representa de forma figurativa a producao.
Enquanto que os nimeros MM/AAAA representam o més/e o
MM/AAAA  ano em que o cal¢ado foi produzido.

Caso o cal¢ado possua propriedades antiestaticas, devem ser impreterivelmente
respeitadas as segui T daco

0 calgado antiestatico deve ser utilizado, caso haja necessidade de evitar uma carga elect-
rostatica através da derivagcao das cargas eléctricas, de modo que o perigo de igni¢ao, por

ex. de substancias e vapores inflamaveis por faiscas, seja excluido, caso o perigo de um
choque eléctrico por um aparelho eléctrico ou por pegas condutoras de tensdo ndo possa ser
totalmente excluido. Deve, no entanto, alertar-se para o facto de que o cal¢ado antiestatico
nao oferece nenhuma protecgao suficiente contra um choque eléctrico, visto que este apen-
as estabelece uma resisténcia entre o solo e o pé.

Caso o perigo de um choque eléctrico ndo possa ser totalmente excluido, devem ser tomadas
mais medidas para a prevencao deste perigo. Tais medidas e os ensaios indicados de se-
guida devem constituir uma parte da rotina de prevencao de acidentes no local de trabalho.
A pratica demonstrou que, para fins antiestaticos, o caminho de conducao através de um
produto deveria ter uma resisténcia eléctrica inferior a 1000 MQ durante toda a sua vida
atil. Um valor de 100 k Q é especificado como limite minimo de resisténcia de um produto
para garantir uma protec¢ao limitada contra choques eléctricos perigosos ou igni¢des pro-
vocados por um dano num equipamento eléctrico durante trabalhos até 250 V. Recordamos,
no entanto, que o cal¢ado nao oferece, sob determinadas circunstancias, uma protec¢ao
suficiente, pelo que o seu utilizador deve sempre tomar medidas de protec¢ao adicionais.

A resisténcia eléctrica deste tipo de calgado pode alterar-se consideravelmente gragas a
flexao, sujidade ou humidade. Este calgado ndao cumpre a sua fun¢ado predefinida, em caso de
utilizagdo sob condigées molhadas. Por este motivo, é necessario assegurar que o produto
se encontra em condi¢des de cumprir a sua fun¢do predefinida de derivagao de cargas elé-
ctricas e oferecer protec¢ao durante a sua vida util. Consequentemente, recomendamos ao
utilizador que, se necessario, defina um ensaio a resisténcia eléctrica no local e o realize em
intervalos regulares. O calgado da classificagdo | pode, no caso de um periodo de utilizagao
mais prolongado, absorver humidade e, sob estas condigdes, ficar condutor. Caso o calgado
seja utilizado sob condigdes, nas quais o material da sola seja contaminado, o utilizador
deve verificar sempre as propriedades eléctricas do seu calgcado antes de aceder a uma
zona perigosa.

Em zonas, nas quais seja utilizado calg¢ado antiestatico, a resisténcia do solo nao deve anular
a funcao de protecgao oferecida pelo cal¢ado. Durante a utilizagdo, nao devem ser colocados
elementos isolantes, a excepgao de meias normais, entre a sola interior do cal¢ado e o pé do
utilizador. Caso seja colocada uma palmilha entre a sola interior do cal¢ado e o pé do utiliz-
ador, a ligagao calgado/palmilha deve ser verificada quanto as suas propriedades eléctricas.

Atengao:

A colocacdo de palmilhas de construcao diferente ou alteragdes técnicas ndo certifi-
cadas leva a que o calgado de seguranca e profissional deixe de cumprir os respetivos
requisitos normativos. As propriedades de protec¢ao podem ser afectadas. O calgado
de seguranga e de trabalho fornecido sem palmilha foi testado neste estado e cumpre
os requisitos da respectiva norma aplicavel.
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Basta kund!

Allméanna informationer:
Skyddsskorna uppfyller givetvis de krav som stalls av EN ISO 20345: 2011.
Aven arbetsskorna uppfyller naturligtvis de krav som stalls av EN 1ISO 20347: 2012.

Vid denna produkt handlar det om skyddsutrustning enligt férordning 2016/425 EU

Forsdkran om 6verensstimmelse aterfinns pa féljande lank:
https://www.fitzner.de/

Skorna far endast anvandas som skydds- eller yrkesskor enligt DGUV-regel 112-191. An-
vandning utéver detta ar inte tillaten. Beroende pa utformningen skall skorna skydda mot
risker som fukt, mekanisk paverkan i tapartiet (slag och tryckkrafter), genomtrangning av
foremal genom sulan, halkning, elektrisk uppladdning, latta snitt i skaftomradet pa sidan,
varme samt kyla. Skorna erbjuder det skydd som anges i markningen av skorna. Darutover
gaende paverkans- och omgivningsforhallanden som t.ex. storre mekaniska krafter, extremt
vassa foremal, hoga eller mycket laga temperaturer eller paverkan av koncentrerade syror,
luter eller andra kemikalier kan paverka skornas funktion negativt, och ytterligare skyddsat-
garder maste vidtas.

Hogre krafter kan oka risken for klamning av tarna. | sddana fall bor alternativa forebyggan-
de atgarder dvervagas.

Viktig anvisning:

Fore varje anvdndning ska skorna kontrolleras med avseende pa ytliga skador (t ex
forslutningssystemens funktion, tillrécklig profilhdjd). Det ar viktigt att de utvalda skorna ar
lampade for de skyddskrav som stélls samt for det insatsomrade som géller. Val av lampliga
skor maste géras pa grundval av en riskanalys.

Narmare informationer om detta erhalls av relevant branschorganisation.

Motstandskraften mot genomtrangning av dessa skor har undersdkts i laboratorium med
hjalp av en trubbig testspik med 4,5 mm diameter och en kraft pa 1100 N. Storre krafter eller
smalare spik kan 6ka risken av genomtrangning. | sddana fall bor alternativa férebyggan-
de atgarder overvagas. Tva vanliga typer av genomtrampshammande inldgg anvands idag
i skor till personlig skyddsutrustning. Materialen ar bade metalliska och icke-metalliska.
Bada uppfyller minimikraven pa motstand mot genomtrangning enligt de standarder som
ar angivna pa skon, men varje inldggstyp har sina for- och nackdelar, inkl. dessa: metall:
péverkas mindre av formen pa det spetsiga foremalet/risken (t.ex. diameter, geometri,
vasshet). P4 grund av begransningarna i skotillverkningen tacks inte hela skons slitsula.
Icke-metall: kan vara lattare och flexiblare, och tacka en storre yta jamfort med metall, men
motstandskraften mot genomtrangning paverkas mer av formen pa det spetsiga féremalet/
risken (t.ex. diameter, geometri, vasshet). For ytterligare information om typen av genom-
trampssadkra inldgg i dina skor: vanligen kontakta tillverkaren eller leverantéren som anges
i denna anvandarinformation.

Hallbarhet:

Vad galler skinnfodret i vara skor har de valts ut bland de b&sta skinnen och garvats med
stérsta omsorg. Lader &r en naturprodukt — darfér kan fodret i vissa fall farga av sig nagot
hos personer med kraftigt transpirerande fétter. | deta avseende kan vi inte ge nagon garanti.

Skorna skall kontrolleras avseende utvandigt synliga skador fére varje anvandning (t.ex.
funktionalitet hos stangningen, tillrécklig profilhojd).

Det &r viktigt att de valda skorna &r lampliga for de radande skyddskraven och aktuellt an-
vandningsomrade. Urvalet méste baseras pa en riskanalys. Detaljerad information om detta
amnas av resp. branschorganisation.

Skorna maste forvaras och transporteras pa ett lampligt satt, om mojligt i kartongen och i
torra utrymmen. Skorna dr markta med tillverkningsdatum. Pa grund av det stora antalet

paverkande faktorer kan ett utgangsdatum i allménhet inte anges. Ett grovt riktvarde ar
5 till 8 &r fran produktionsdatum. Dessutom &r bast-fére-datumet beroende av graden av
slitage, anvandning, anvdandningsomrade och yttre paverkansfaktorer som varme, kyla, fukt,
UV-stralning eller kemiska amnen.

Av denna anledning maste skorna inspekteras noggrant avs. skador fore anvandning. Ska-
dade skor far inte anvdndas

Vigledning fér skadebedd
Om foljande faststalls, skall skorna bytas ut:
a) Vid paborjad tydlig och djup sprickbildning i 6ver halften av ovanmaterialets
tjocklek (se bild 1)
Kraftigt slitage pa ovanmaterialet, speciellt nar framkappa eller taskyddskappa
ar frilagd (se bild 2)
c) Ovanmaterialet uppvisar omraden med deformationer, brann- och smaltmarken
eller blasor eller uppslitna sommar pa benet (se bild 3)
d) Slitsulan uppvisar sprickor som &r stérre an 10 mm och djupare &n 3 mm
e) Separation av ovanmaterial/slitsula med mer &n 10 till 15 mm langd
och 5 mm bredd (se bild 4)
f) Profildjupet i slitsulans bdjningsyta mindre &n 1,5 mm (se bild 5)
) Den ursprungliga ildggssulan &r klart deformerad eller hoptryckt
) Vid manuell kontroll av skons insida konstateras férstérda stallen
i fodret eller vassa kanter pa taskyddet (se bild 6)

T 2

Beakta foljande skotselrad, sa haller produkten lingre:

Skotselrad:

Lader &r ett speciellt material. Denna naturprodukt har manga egenskaper. Den &r naturlig,
elastisk, formbestandig, andningsaktiv, anpassar sig individuellt till fotens form och har

en hog fuktupptagnings/-avgivningsférmaga. Skétseln ar A och O for bevarandet av denna
hoga materialkvalitet.

- Vanlig skokrdm kan anvandas endast i vissa fall till skétseln av véra laderskor.
For skor som ofta anvands i vata rekommenderar vi en skétselprodukt med
impregneringseffekt som inte begransar genomslappligheten eller upptaget
av vattenanga. Denna produkt levereras som tillbehor.

- Pa skor med textilmaterial tar man bast bort fldckar med en ren trasa,
pH-neutral tval och varmt vatten. Smutsen far inte behandlas med en borste.
Detta kan skada materialet.

— Skydds- och yrkesskor far inte maskintvéttas, eftersom skyddsegenskaperna
da gar forlorade!

— Vata skor skall fa torka langsamt pa en luftig plats. Skorna far aldrig torkas
snabbt pa t.ex. ett varmeelement; ladret blir da hart och sprott. En valbeprévad
metod ar att stoppa tidningspapper i skorna.
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— Virekommenderar att du har 2 par skor som du anvander vaxelvis.
Det ger skorna tillrackligt med tid att torka ordentligt.

Maérkningen har foljande betydelse:

EN IS0 20345 Krav pa skyddsskor /

EN IS0 20347 Krav pa arbetsskor
SB/OB""' Bassko

s1/01 Bassko; darutdver: stangt hdlomrade, antistatisk, Brénslebestandighet",
energiupptagningsformaga i halomradet
S2/02 Bassko; darutdver: stangt hdlomrade, antistatisk, Brénslebestandighet",

energiupptagningsférmaga i halomradet, vattengenomstromning och
vattenupptagning
S3/03' Bassko; darutéver: stangt hdlomrade, antistatisk, Branslebestandighet",
energiupptagningsférmaga i halomradet, vattengenomstrémning och
vattenupptagning, halksaker, profilerad sula
Bassko; darutéver: antistatiska egenskaper, energiupptagning i halomradet
Bassko; darutdver: antistatiska egenskaper, energiupptagning i hdlomradet,
genomtrampningsskydd, profilerad slitsula

S4 /04"
S5/ 05"

! Galler for skor av lader eller andra material,

med undantag for helgummi- eller helpolymerskor
' Géller for helgummiskor eller helpolymerskor
" Galler for pa skyddsskor

Forklaring av symbolerna:

P Genomtrampsskydd A Antistatiska skor HI Varmeisolering (upp till hdgst 150 ° C i 30 min.)
Cl Kéldisolering (upp till -17 ° C i 30 min.) E Energiabsorptionskapacitet i halomradet WRU
Genomtrangning och upptagning av vatten i skons 6verdel HRO Reaktion vid kontaktvarme
(max 300 ° Ci 1 min.) SRA Halkskydd pa keramikplattor/rengéringsmedel SRB Halkskydd pa
stalplat/glycerin SRC Halkskydd pa keramikplattor/rengdringsmedel och stalplat/glycerin
M Mellanfotsskydd CR Snittalighet (ej mot motorsagssnitt) AN Ankelskydd FO Branslebe-
standighet

Tillverkningsdatum:
Tillverkningsdatum beskriver tidpunkten for tillverkningen i bild och text pa CE-etiketten i
skon.

& Fabrikssymbolen representerar tillverkningen,

1~ medan 5|ffrorna MM/AAAA star fér den manad

MM/AAAA  och det ar da skon tillverkades.

Om skor har antistatiska eg ska ned aende rel d beaktas:
Antistatiska skor ska anvandas nar det ar nodvandigt att minska en elektrostatisk up-
pladdning genom att avleda de elektriska laddningarna. P& det sattet minskar risken for
antandning, t ex genom gnistor fran lattantdndliga substanser och angor, och ifall risken
for elektriska stotar genom en elektrisk apparat eller spanningsférande delar inte kan utes-
lutas. Vi vill dock hanvisa till att antistatiska skor inte ger tillrackligt skydd mot elektriska
stétar, eftersom de bara bygger upp ett motstand mellan marken och foten. Om risken for
elektriska stotar inte kan uteslutas helt maste man vidta ytterligare atgarder for att undvika
denna risk. Sadana atgarder och nedan angivna tester bor utgora en del av ett rutinmassigt
olyckfallsforebyggande program pa arbetsplatsen.

Erfarenheten har visat att for antistatiska &ndamal sa bor ledningsvagen genom en produkt
under hela sin livstid ha ett elektriskt motstand pa under 1000 MQ . Ett vérde pa 100 k Q spe-
cificeras som understa gransen for en ny produkts motstand for att garantera ett begransat
skydd mot farliga elektriska stétar eller antdndning till féljd av en defekt pa en elektrisk
apparat vid arbeten upp till 200 V. Det bor dock beaktas att skon under speciella omstan-
digheter inte ger tillrackligt skydd och darfor ska anvandaren av skon alltid vidta ytterligare
skyddsatgarder.
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Denna skotyps elektriska motstand kan forandras avsevart om den bdjs, genom smuts eller
fukt. Skon uppfyller inte sin forbestamda funktion om den anvands i fukt och vata. Det ar
darfor nédvandigt att se till att produkten kan uppfylla sin forbestamda funktion att avleda
elektriska uppladdningar och ge skydd under hela den tid den anvands. Vi rekommenderar
darfor anvandaren att om nédvéndigt faststédlla det elektriska motstandet genom ett test pa
plats och att genomféra dessa tester med jamna mellanrum.

Skor med klaSS|f|cer|ng | kan efter en langre anvandningstid absorbera fukt och bli ledande
under fuktiga och vata omstandigheter. Om skon anvdnds under omstandigheter dar sul-
materialet kontamineras bor anvandaren alltid kontrollera sin skos elektriska egenskaper
innan han/hon betrader ett farligt omrade. Inom omraden déar antistatiska skor anvands bor
markmotstandet vara sadant att skons givna skyddsfunktion inte upphavs.

Vid anvandning ska inga isolerande bestandsdelar med undantag for vanliga sockor ldggas
i mellan skons innersula och anvandarens fot. Om man lagger i ett inldgg mellan skons
innersula och anvandarens fot ska forbindelsen sko/inldgg kontrolleras med avseende pa
dess elektriska egenskaper.

0oBS!

Anvandandet av ildggssulor av annan typ eller icke certifierade tekniska forandringar
leder till att skydds- och yrkesskon inte langre uppfyller kraven i standarden. De skyd-
dande egenskaperna kan minska. Skyddsskor och arbetsskor, som tillverkas och le-
vereras utan inldggssula, har ocksa testats i detta skick och uppfyller kraven i vid var
tid gallande standard.
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Kzre kunde!

Generelle informationer:
Sikkerhedsskoene opfylder naturligvis kravene i EN ISO 20345: 2011.
Arbejdsskoene opfylder naturligvis kravene i EN ISO 20347: 2012.

Ved dette produkt er der tale om personligt sikkerhedsudstyr iht. den europaeiske forordning
2016/425 EU

Du kan se over
https://www.fitzner.de/

klaringen ved at trykke pa dette link:

Skoene er udelukkende fremstillet til brug som sikkerheds- eller arbejdssko iht. DGUV-regel
112-191. Al gvrig brug er ikke tilladt. Skoene har afhaengigt af den enkelte model til formal
at beskytte mod fugt, mekanisk pavirkning af taeerne (sted og tryk), indtraengen af genstande
igennem salen, skrid, elektrisk ladning, mindre snit pa siden af skaftet samt varme og kul-
de. Skoene sikrer den beskyttelse, som skoen er maerket med. Pavirkninger og betingelser
i omgivelserne derudover som fx storre mekaniske krzfter, ekstremt skarpe genstande.
hoje eller meget lave temperaturer eller pavirkning fra koncentrerede syrer, baser eller
andre kemikalier kan begranse skoens funktion, og det betyder, at der skal tages ekstra
forholdsregler.

Sterre mekaniske tryk kan ege risikoen for, at taeerne beskadiges. | sddanne tilfaelde ber der
tages flere forholdsregler.

Vigtig henvisning:

For hver brug ber skoene kort kontrolleres for udvendige tydelige skader (f.eks. lukkesyste-
mernes korrekte funktion, tilstraekkelig profilhgjde). Det er vigtigt, at de valgte sko egner sig
til kravene som vaernemiddel og til det omrade, hvor de skal anvendes. Skoene skal valges
pa grundlag af en fareanalyse.

Naermere informationer herom kan du ogsa fa hos din brancheforening.

Skoenes modstandsdygtighed over for gennemstik er blevet laboratorietestet. Til testen
blev der brugt sem med en diameter pa 4,5 mm og en trykstyrke pa 1100 N. Storre styrke
eller ssm med mindre diameter kan gge risikoen for gennemstik. | sadanne tilfeelde ber
der bruges alternative forebyggende foranstaltninger. | gjeblikket findes der to almindelige
typer indlaeg, der anvendes som sgmvarn i PSA-sko: semvaern med metal og uden metal.
De opfylder begge minimumskravet til modstandsdygtighed over for gennemstik iht. den
norm, der er angivet for skoen. Der er fordele og ulemper forbundet med begge materialer,
fx folgende: Semvaern af metal: Yder bedst beskyttelse mod gennemstik af spidse genstan-
de/mindst risiko for gennemstik (fx diameter, geometri, skarphed). Forhold i forbindelse
med skoproduktionen ger dog, at metalindlaegget ikke kan dakke i hele skoens lengde.
Semvarn uden metal: Har starre fleksibilitet og daekker en storre flade sammenlignet med
sgmvern af metal, men beskyttelsen mod gennemstik nedsattes mere af formen pa den
spidse genstand/risikoen for gennemstik @ges herved (fx diameter, geometri, skarphed). For
yderligere information om indlaeg som semvaern i dine sko bedes du kontakte producenten
eller leverandgren, som er anfert i denne brugerinformation.

Holdbarhed:

Hvis der bruges laeder til foring af skoen- er det udvalgt med stor omhu blandt de bedste
huder. Lader er et naturprodukt — derfor kan foret eventuelt smitte af pa fedderne, hvis man
har staerk fodsved. Desvarre kan vi ikke yde nogen garanti i sadanne tilfaelde.

Hver gang inden du tager skoene pa, ber du undersgge dem for udvendige skader (fx lukke-
systemets funktion, tilstraekkelig profilhgjde).

Det er vigtigt, at de valgte sko opfylder kravene til beskyttelse, og at de er velegnede til det
arbejdsomrade, hvor de skal bruges. Valget af de rigtige sko skal ske p& baggrund af en
risikoanalyse. Neermere oplysninger herom fas ogsa hos de pagaldende brancheforeninger.
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Skoene skal opbevares og transporteres korrekt, helst i en aske i et tert rum. Skoene er
markeret med en produktionsdato. Grundet de mange forskellige former for udefrakom-
mende pavirkninger kan der ikke angives en udlgbsdato for brugen. Generelt anslas 5 til
8 ars brug fra produktionsdatoen. Derudover afhaenger udlgbsdatoen af slid, brug, arbejd-
somrade og ydre faktorer sdsom varme, kulde, fugt, UV-straler eller kemiske substanser.

Derfor opfordres brugeren til altid at undersgge skoene for skader, for de tages pa. Der ma
ikke anvendes beskadigede sko.

Vejledning til undersogelse for skader:

Hvis du konstaterer en af falgende ting, bor skoene udskiftes:

a) Begyndende tydelig og dybere revner pa over halvdelen af overmaterialet (se fig. 1)

b) Kraftig slitage pa overmaterialet, isaer hvis beskyttelseskappen foran eller
taveernet stikker frem (se fig. 2)

c) Overmaterialet er delvist deformeret, afbraendt eller smeltet, eller der er opstaet
bobler i materialet, eller syningerne er gaet op (se fig. 3)

d) Hvis salen har revner stgrre end 10 mm og dybere end 3 mm

e) Hvis der er revner, der er over 10-15 mm lange og 5 mm brede mellem
overmaterialet og salen (se fig. 5)

f) Hvis profildybden pa den del af salen, der bgjes under brug,
er mindre end 1,5 mm (se fig. 5)

g) Hvis den originale indlaegssal er tydeligt deformeret eller trykket ned

h) Huvis du, nar du stikker handen ind i skoen, kan maerke, at foringen er staerkt beskadiget,
eller du kan meerke skarpe kanter fra tdveaernet (se fig. 6)

£al de plei.
g pte)

For at forbedre holdbarheden bgr du overholde de

Plejeanvisninger:

Laeder er noget helt szrligt. Det er et naturprodukt og har mange egenskaber. Laeder er
fra naturens hand fleksibelt, holder faconen, er andbart og tilpasser sig den individuelle
fodform. Laeder har en god evne til at optage og afgive fugt. Derfor er det vigtigt at pleje
laederet korrekt, sa det bevarer sine vaerdifulde kvaliteter.

— Almindelig skocreme er kun betinget velegnet til pleje af vores sko af laeder.

Til sko, der ofte kommer i bergring med vand eller fugt, anbefaler vi et plejemiddel,
der har en impragnerende virkning, uden at det begranser optagelsen/afgivelsen
af fugt. Vi tilbyder dette plejemiddel som tilbehor.

- Pletter pa sko af tekstilmateriale fjernes bedst med en ren klud, seebe med neutral
pH-vaerdi og varmt vand. Snavs ber under ingen omstandigheder behandles med
en borste. Den kan beskadige materialet.

- Sikkerheds- og arbejdssko taler ikke maskinvask, da det ville gdelaegge
sikkerhedsrelevante egenskaber!
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- Efter endt arbejdsdag ber vade eller fugtige sko stilles pa et sted med god
luftcirkulation. Skoene ma aldrig hurtigterres ved en varmekilde, fordi laederet
sa bliver stift og far revner. Det er en god ide at stoppe skoene med papir.

— Hvis du har mulighed for det, anbefales det at have to par sko at skifte med
i lobet af dagen. Sa kan skoene fa tid til at terre ordentligt.

Mzrkningen har den folgende betydning:

EN IS0 20345 Krav til sikkerhedssko /

EN 1S0 20347 Krav til arbejdssko
SB/OB"" Basissko

S1/01 Basissko; ekstra: lukket halsektion, antistatisk, Brandstofresistent',
stedabsorberende i haelsektionen

S2/02 Basissko; ekstra: lukket haelsektion, antistatisk, Braendstofresistent",
stedabsorberende i haelsektionen, vandafvisende

S3/03' Basissko; ekstra: lukket halsektion, antistatisk, Braendstofresistent",
stedabsorberende i haelsektionen, vandafvisende, semveern, profileret sal

S4 / 04" Basissko; ekstra: antistatisk, energiabsorption i halsektionen

S5/ 05" Basissko; ekstra: antistatisk, energiabsorption i halsektionen,

penetrationssikkerhed, profileret lobesal

! Galder for sko af lader eller andre materialer, med undtagelse af sko af
helgummi-eller polymere

' Geelder for sko af helgummi- eller polymere

" Gaelder for til sikkerhedssko

Symbolforklaring:

P Gennemstikshamning A Antistatiske sko HI Varmeisolering (op til maks. 150 °C i 30 min.)
Cl Kuldeisolering (op til maks. -17 °C i 30 min.) E Energioptag i haelen WRU Vandgennem-
traengning og vandoptag pa skoens overflade HRO Reaktion i forbindelse med direkte kon-
takt til varme (maks. 300 °C i 1 min.) SRA Skridheemmende pa keramikfliser/renggringsmid-
ler SRB Skridhammende pa stalplader/glycerin SRC Skridh&mmende pa keramikfliser/
renggringsmiddel og stalplader/glycerin M Beskytter mellemfoden CR Skeerefasthed (ikke
imod kadesav) AN Ankelbeskyttelse FO Braendstofbestandig

Produktionsdato:
Produktionsdatoen angiver produktionstidspunktet. Datoen er gengivet i skrift og billede pa
CE-maerkaten inden i skoen.

& Fabrikssymbolet viser produktionen, mens tallene
1 MM/AAAA viser den maned/det ar,
MM/AAAA hvor skoen er produceret.

Har
overholdes:

Antistatiske sko skal benyttes, hvis det er nodvendigt at reducere en elektrostatisk opladning
ved afledning af elektriske ladninger. P& denne made udelukkes faren for antaendelse af
f.eks. antandelige substanser og dampe med gnister og ligeledes faren for elektriske stgd,
hvis sadanne ikke helt kan udelukkes i forbindelse med elektriske apparater eller spaen-
dingsferende dele. Man skal dog vaere opmarksom pa, at antistatiske sko ikke kan give en
tilstraekkelig beskyttelse mod elektriske stgd, da disse kun opbygger en modstand mellem
gulvet/gulvbelaegningen og foden. Hvis faren for et elektrisk stgd ikke helt kan udelukkes,
skal der traeffes yderligere forholdsregler for at undga denne fare. Sadanne forholdsregler
og de fglgende opforte kontroller ber vaere en del af det rutinemaessige ulykkesforebyggel-
sesprogram pd arbejdspladsen.

, sa skal de folgende anbefalinger ubetinget

Erfaringen med hensyn til antistatiske formal har vist, at ledningsvejen gennem et produkt
i hele dets levetid skal have en elektrisk modstand pa under 1000 MQ. En veerdi pa 100 kQ
specificeres som den laveste graense for modstanden i et nyt produkt for at garantere en
begranset beskyttelse mod farlige elektriske stad eller antaendelser pa grund af en defekt
i et elektrisk apparat ved arbejder op til 250 V. Man skal dog vaere opmasrksom pa, at skoen

under visse betingelser ikke giver en tilstraekkelig beskyttelse, derfor ber brugeren af skoen
altid treeffe yderligere beskyttelsesforholdsregler.

Denne skotypes elektriske modstand kan andres betydeligt, nar skoen bliver bgjet, tils-
mudset eller er fugtig. Anvendes denne sko under vade forhold, sa opfylder skoen ikke den
funktion, den er bestemt til. Derfor er det ngdvendigt at serge for, at produktet opfylder sin
funktion ved bortledning af elektriske opladninger, sadan at skoen i hele sin brugstid giver
en god beskyttelse. Om ngdvendigt kan det derfor anbefales brugeren at kontrollere den
elektriske modstand p& arbejdsstedet og at foretage denne kontrol regelmassigt og med
korte intervaller.

Sko i klassificeringen | kan ved leengere brug absorbere fugtighed og blive ledende ved fugti-
ge og vade forhold. Benyttes skoen under forhold, hvor salens materiale bliver kontamineret,
bor brugeren kontrollere sin skos elektriske egenskaber, hver gang inden han betraeder et
farligt omrade.

P& omrader, hvor der skal benyttes antistatiske sko, ber gulvets modstand vaere sadan, at
den beskyttelsesfunktion som skoen giver ikke ophaeves. Ved brugen ber der med undtagel-
se af normale sokker ikke la&egges nogen isolerende bestanddele ind mellem skoens indersal
og brugerens fod. Hvis der skal anbringes et indlaeg mellem skoens indersal og brugerens
fod, sa skal forbindelsen sko/indlaeg kontrolleres med hensyn til dennes elektriske egens-
kaber.

0BS!

Brugen af indlaegssaler, der afviger fra de oprindelige, eller ikke-certificerede andrin-
ger af skoen vil betyde, at sikkerheds- og arbejdsskoene ikke leengere opfylder norm-
kravene. De beskyttende egenskaber kan reduceres. Sikkerhedssko og arbejdssko, som
fremstilles og leveres uden indlaegssal, er ogsa testet i denne tilstand og opfylder kra-
vene i den til enhver tid geeldende standard.

-55 -

DK



NO

Kjaere kunde!

Generelle opplysninger:
Verneskoene oppfyller naturligvis kravene til EN 1ISO 20345: 2011.
Yrkesskoene oppfyller naturligvis kravene til EN ISO 20347: 2012.

Dette produktet er personlig verneutstyr iht. EU-forordning 2016/425

Samsvarserklaeringen finner du ved a fglge denne linken:
https://www.fitzner.de/

Skoene skal kun brukes som verne- eller yrkessko iht. DGUV regel 112-191. Annen bruk
enn dette er ikke tillatt. Skoene skal beskytte, alt etter utferelse, mot farer som fuktighet,
mekaniske pavirkninger i omradet til teerne (stet- og trykkrefter), inntrengning av gjenstan-
der gjennom salen, & skli, elektrisk oppladning, lette snitt i siden pa skaftet, varme og kulde.
Skoene har den beskyttelsen som er oppgitt i markeringen. Pavirkninger og omgivelses-
betingelser, som f.eks. hoyere mekaniske krefter, ekstremt skarpe gjenstander, hgye hhv.
sveert lave temperaturer eller pavirkning fra konsentrerte syrer, lauger eller andre kjemika-
lier kan pavirke funksjonen til skoen og ekstra vernetiltak ma tas.

Hoyere krefter kan gke faren for & klemme taerne. | slike tilfeller ma alternative, preventive
tiltak overveies.

Viktig informasjon:

For man tar pa skoene ber disse kort kontrolleres for skader som kan sees utenfra (f.eks. om
lukkesystemene virker, tilstrekkelig profilhgyde). Det er viktig at de valgte skoene er egnet
for de stilte krav til vern og for bruksomradet. Valget av egnede sko ma treffes pa grunnlag
av fareanalysen.

Naermere informasjon om dette far du ogsa hos fagforeningene.

Motstanden mot gjennomtrengning av denne skoen ble beregnet i et laboratorium, ved bruk
av en stump testspiker pa 4,5 mm diameter og en kraft pa 1100 N. Hoyere krefter eller
tynnere spikre kan gke faren for gjennomtrengning. | slike tilfeller skal en vurdere alter-
native, forebyggende tiltak. Det finnes allerede to generelle typer innlegg i PVA skoen, for &
hindre gjennomtrengning. Disse bestar av metalliske og ikke-metalliske materialer. Begge
oppfyller minstekravene til motstand mot gjennomtrengning i standardene som er markerte
pa skoen, men hver sko har forskjellige ekstra fordeler eller ulemper, inkl. falgende: Me-
tall: Pavirkes mindre av formen til den spisse gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri,
skarphet). Av produksjonstekniske grunner dekkes ikke hele flaten til skoen. lkke-metall:
Kan veere lettere, mer fleksibel og dekker en storre flate sammenlignet med metall, men
motstanden mot gjennomtrengningen pavirkes mer av formen til den spisse gjenstanden/
faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet). For ytterligere informasjoner om det gjennom-
trengningsmotstanden i skoene dine, ber vi deg om & kontakte produsenten eller leverandg-
ren som angis i denne brukerinformasjonen.

Holdbarhet:

Dersom det er for av skinn i skoene vare, sa ble disse utvalgt og garvet med den storste
grundighet av de beste hudene. Skinn er et naturprodukt - derfor kan skinnet til féret even-
tuelt farge litt av for personer som svetter mye. Vi kan ikke gi noen garanti for dette.

Skoene ber kontrolleres for bruk for ytre synlige skader (f.eks. at lukkesystem fungerer,
tilstrekkelig profilhgyde).

Det er viktig at utvalgte sko er egnet for beskyttelseskravene og gjeldende bruksomrade.
Valg av egnede sko ma gjeres iht. fareanalysen. Naermere informasjon om dette far du ogsa
hos tilsvarende fagforening.

Skoene skal lagres og transporteres riktig, helst i kartong i terre rom. Skoene er markert
med produksjonsdatoen. Pa grunn av de mange pavirkningsfaktorene kan det generelt ikke
oppgis en forfallsdato. Som grov retningsverdi kan man anta 5 til 8 &r fra produksjonsdato.

Utover dette er forfallsdatoen avhengig av slitasjegraden, bruk, bruksomrade og av ytre pa-
virkninger som varme, kulde, fuktighet, UV straling eller kjemiske substanser.

Pa grunn av dette skal skoene alltid undersgkes grundig for skader fgr bruk. Sko med skader
far ikke brukes.

Skoene skal lagres og transporteres riktig, helst i kartong i terre rom. Skoene er markert
med produksjonsdatoen. Pa grunn av de mange pavirkningsfaktorene kan det generelt ikke
oppgis en forfallsdato. Som grov retningsverdi kan man anta 5 til 8 &r fra produksjonsdato.
Utover dette er forfallsdatoen avhengig av slitasjegraden, bruk, bruksomrade og av ytre pa-
virkninger som varme, kulde, fuktighet, UV straling eller kjemiske substanser.

P& grunn av dette skal skoene alltid undersgkes grundig for skader for bruk. Sko med skader
far ikke brukes.

Veiledning skadevurdering:
Skoene ma skiftes ut, dersom falgende konstateres:
a) En utpreget og dyp rissdannelse begynner over halve overmaterialtykkelsen (se bilde 1)
b) Sterk slitasje pa overmaterialet, spesielt nar tdkappen eller tadbeskyttelsen
vises (se bilde 2)
Overmaterialet har omrader med deformering, brann- og smeltepavirkninger,
bobler eller revnede ssmmer ved beinet (se bilde 3)
d) Salen viser riss som er stgrre enn 10 mm og dypere enn 3 mm
e) Overmaterial/séle skiller seg mer enn 10 til 15 mm lengde og 5 mm bredde (se bilde 4)
f) Profildybde i boyeflaten til sdlen er mindre enn 1,5 mm (se bilde 5)
g) Original innleggssale er betydelig misformet eller nedklemt.
h) Ved manuell kontroll av skoens innside konstateres odeleggelse av foret eler
skarpe kanter pa tabeskyttelsen (se bilde 6)

C

1 de nleieh

Var oppmerksom pa folg p

visninger for a forlenge holdbarheten:

Pleiehenvisninger:

Skinn er noe spesielt. Naturproduktet skinn har mange egenskaper. Skinn er natur-

lig, kan teyes, er formbestandig, pusteaktiv, tilpasses individuell fot form og har et hoyt

fuktighetsopptak/-avleveringsevne. Pleie er sveert viktig for & opprettholde denne hgye ma-
terialkvaliteten.

- Vanlig skokrem er kun betinget egnet for pleie av vare sko av skinn. For sko som
kommer i sterk kontakt med fuktighet anbefaler vi et pleiemiddel som har en i
mpregnerende virkning, uten at vanndamp-gjennomtrengningen hhv. -opptaket
innskrenkes. Dette pleiemiddelet tilbyr vi som tilbehgr.

- For sko med tekstilmateriale fierner du best flekker med et rent terkle, pH-ngytral sape
og varmt vann. Smuss skal aldri behandles med en berste. Denne kan skade materialet.

- Verne- og yrkessko er ikke egnet for maskinvask, for sikkerhetsrelevante egenskaper
kan gdelegges!
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- Vate sko bor terke langsomt pa et godt ventilert sted etter arbeidsdagen. Skoene ma
aldri torkes raskt ved en varmekilde, for ellers blir skinnet hardt og sprukket. Her har
det vist seg at det hjelper a putte papir i skoen.

— Har du muligheten til a bytte pa a bruke 2 par sko, sa anbefales dette,
for dette gir skoen nok tid til a terke.

Merkingen har fglgende betydning:
EN IS0 20345 Krav vernesko /
EN 1SO 20347 Krav yrkessko

SB/OB"" Basissko

S1/01 Basissko; i tillegg: Lukket haelseksjon, antistatisk, Bensinbestandighet",
stotabsorberende i halseksjonen

S2/02 Basissko; i tillegg: Lukket heaelseksjon, antistatisk, Bensinbestandighet",
stotabsorberende i halseksjonen, vannavstetende

s3/03 Basissko; i tillegg: Lukket heelseksjon, antistatisk, Bensinbestandighet",
stotabsorberende i halseksjonen, vannavstatende, spikertrampvern,

profilsale
S4 /04" Basissko; i tillegg: antistatisk, energiopptaksevne i haelomradet
S5/ 05" Basissko; i tillegg: antistatisk, energiopptaksevne i haelomradet,

penetrasjonsmotstand, profilert sale

! Gyldig for sko av skinn eller andre materialer, med unntak av sko
av helgummi eller komplett polyester

' Gyldig for sko av helgummi eller helpolymer

I Gyldig for vernesko

Forklaring av symbolene:

P Ladningshemming A Antistatisk sko HI Varmeisolering (inntil maks. 150 °C for 30 min.)
Cl Kuldeisolering (inntil maks. -17 °C for 30 min.) E Energiopptaksevne i haelomradet WRU
Vanngjennomtrengning og -opptak i skoens overdel HRO Atferd mot kontaktvarme (maks.
300 °C for 1 min.) SRA Sklihemming pa keramikkfliser/rengjeringsmiddel SRB Sklihemming
pa stalplate/glyserin SRC Sklihemming pa keramikkfliser/rengjeringsmiddel og stalplate/
glyserin M Beskyttelse av mellomfoten CR Snittfasthet (ikke mot snitt fra motorsag) AN An-

kelbeskyttelse FO Bestandighet mot drivstof

Produksjonsdato:

Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon i bilde og skrift pa CE-merket i

skoen.

& Fabrikksymbolet star billedlig for produksjonen.
1 Mens tallene MM/AAAA star for maned/ar
MM/AAAA  som skoen ble produsert i.

Har iske eg , m3 det ubetinget tas | yn til falgend befali

ger:

Antistatiske sko skal benyttes hvis det er nedvendig a redusere elektrostatisk opplading ved
4 avlede elektriske ladninger slik at det faren for antenning av f.eks. brennbare substanser
og damper ved gnister, og hvis faren for elektrisk stot ved et elektrisk apparat eller ved
spenningsfgrende deler ikke helt kan utelukkes. Det bor imidlertid henvises til at antistatiske
sko ikke kan gi tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk stgt, da de bare bygger opp motstand
mellom gulv og fot. Hvis faren for elektrisk stgt ikke helt kan utelukkes, ma det treffes ytter-
ligere forholdsregler for a unnga denne faren. Slike tiltak og de nedenfor oppferte kontroller
skal bare vaere en del av det rutinemessige programmet for ulykkesforebygging pa arbeids-
plassen. Erfaringen med hensyn til antistatiske formal har vist at ledningsveien gjennom
produktet under hele dens levetid ber ha en elektrisk motstand pa under 1000 MQ. En verdi
pa 100 k Q spesifiseres som nederste grense for motstanden i et nytt produkt for & garan-
tere begrenset beskyttelse mot farlige elektriske stot eller antennelser ved en defekt pa et
elektrisk apparat ved arbeider inntil 250 V. Det ma imidlertid tas hensyn til at skoen under
visse betingelser ikke gir tilstrekkelig beskyttelse, derfor ber brukeren av skoen alltid treffe

ekstra sikkerhetsforanstaltninger.
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Denne skotypens elektriske motstand kan endres vesentlig hvis den bayes, blir skitten eller
fuktig. Hvis denne skoen brukes under fuktige forhold oppfyller den ikke den funksjonen
som den er bestemt for. Det er derfor nedvendig a serge for at produktet oppretholder de
antistatiske egenskapene og gir beskyttelse i hele brukstiden. Brukeren anbefales derfor om
nedvendig a kontrollere den elektriske motstand pa arbeidsplassen og gjennomfere denne
kontrollen regelmessig og med korte intervaller.

Sko av klassifiseringen | kan ved lengre bruk absorbere fuktighet og kan fa ledeevne under
fuktige og vate forhold. Hvis skoen brukes under forhold hvor salens materiale blir konta-
minert, bor brukeren kontrollere skoens elektriske egenskaper hver gang fer han trer inn i
det farlige omrade.

| omrader hvor antistatiske sko brukes, bar gulvets motstand vare slik at skoens beskyt-
telsesfunksjon ikke oppheves. Under bruk ber ikke isolerende bestanddeler med unntak av
normale sokker legges inn mellom skoens innersale og brukerens fot. Hvis et innlegg plas-
seres mellom skoens innersale og brukerens fot, ber forbindelsen sko/innlegg kontrolleres
for dens elektriske egenskaper.

0BS:

Dersom det ikke legges inn like innleggssaler eller tekniske endringer som ikke er
sertifiserte forer til at verne- og yrkesskoen ikke lenger tilsvarer normkravene. De
beskyttende egenskaper kan pavirkes negativt. Vernesko og yrkessko som produseres
og leveres uten innleggssale er ogsa testet i denne tilstanden og svarer til kravene i den
tilherende, gyldige standarden.
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Hyva asiakas!

Yleistietoa:
Turvakengat tayttavat tietenkin EN 1SO 20345:2011.
Ammattikengat tayttavat tietenkin EN ISO 20347: 2012.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkilokohtainen suojain

Vaati loydat seur linkista:
https://www.fitzner.de/

Kengat on tarkoitettu DGUV asetuksen 112-191 mukaisesti vain turva- tai tyokengiksi. Mu-
unlainen kaytto ei ole sallittua. Kenkien tarkoitus aina mallista riippuen on suojata riskeilta,
kuten kosteudelta, mekaanisilta vaikutuksilta varpaiden kohdalla (kolhaisu ja puristusvoi-
ma), esineiden lavistyksiltd pohjien lapi, liukastumiselta, sdhkdiseltd purkaukselta, vahai-
silta viilloilta kenganvarren sivuissa, lammolta ja kylmyydelta. Kengat tarjoavat kenkien
tunnuksissa ilmoitetun suojan. Sen lisdksi vaikutusalaa ja ymparistoolosuhteita koskevat
edellytykset kuten esimerkiksi suuremmat mekaaniset voimat, darimmaisen teravat esi-
neet, korkeat tai erittdin alhaiset lampatilat tai vakevien happojen, emdksien tai muiden ke-
miallisten aineiden vaikutus voivat vaikuttaa negatiivisesti kenkien toimintoon ja siksi on
lisaksi ryhdyttava ylimaaraisiin suojatoimenpiteisiin.

Korkeammat voimat voivat nostaa varpaisiin kohdistuvaa puristumisriskia. Sellaisissa ta-
pauksissa on harkittava vaihtoehtoisia ehkaisevia toimenpiteitd.

Tarked huomautus:

Kenkien kunto pitéisi tarkastaa silmadmaaraisesti ennen jokaista kéytt6a (esim. solkien toi-
minto, riittava profiili). Tarkead on, ettd valitut kengat soveltuvat asetettuun kayttotarkoituk-
seen. Sopivien kenkien valinnan taytyy perustua vaarallisuusanalyysista saamiin tuloksiin.

Lisatietoa siihen voi saada esim. ammattiyhdistyksien vastaavilta osastoilta.

Naiden turvajalkineiden naulaanastumissuojaus madritettiin laboratoriossa kayttamalla
1100 N voimalla tylsakarkista testinaulaa, jonka lapimitta oli 4,5 mm. Suuremmat voimat tai
ohuemmat naulat voivat kasvattaa naulan lapaisyriskid. Talldin on harkittava vaihtoehtoisia
suojatoimenpiteitd. Henkilokohtaisiin suojavarusteisiin kuuluvissa turvajalkineissa voida-
an talla hetkelld kayttaa kahta yleista naulaanastumissuojatyyppia. Ne ovat joko metallisia
tai metallittomia materiaaleja. Molemmat tayttavat jalkineessa ilmoitettujen standardien
vahimmadisvaatimukset naulaanastumissuojauksesta, mutta niilla on erilaisia lisdetuja tai
haittapuolia, mukaan lukien seuraavat: Metallinen: Teravan kappaleen muoto/vaara (esim.
lapimitta, geometria, terdvyys) vaikuttaa vahemman. Jalkineiden valmistuksen asettamien
rajoitusten vuoksi niiden koko pohjapinta ei ole suojattu. Metalliton: Voidaan tehda kevyem-
maksi ja joustavammaksi ja peittda suuremman pinnan kuin metallinen, mutta naulaanastu-
missuojaus riippuu enemman terdvan kappaleen muodosta/vaarasta (esim. lapimitta, geo-
metria, terdvyys). Lisatietoja jalkineidesi naulaanastumissuojan tyypista saat valmistajalta
tai toimittajalta, yhteystiedot oytyvat tasta kayttajatiedotteesta.

Kestavyys:

Jos kengissamme on vuorinahka, on nahat valikoitu ja parkattu huolella parhalmmlsta vu-
odista. Nahka on luonnontuote - siitd johtuen hikisista jaloista nahka voi antaa vahan varia.
Tata vastaan emme voi antaa minkdanlaista takuuta.

Kengat olisi aiheellista tarkastaa mahdollisista vioista ennen jokaista pitoa (esim. kiinni-
tykset, riittava profiili).

On tarkead, etta valitut kengat ovat turvalliset ja soveltuvat tulevaan kayttoon. Sopivat ken-
gat valitaan aina riskianalyysin perusteiden mukaan. Lisatietoa kenkien valinnassa voi saa-
da esimerkiksi vastaavalta tydsuojeluvastuulliselta.

Kenkia on sdilytettava ja kuljetettava asianmukaisesti, mahdollisuuksien mukaan laatikossa
ja kuivassa paikassa. Kenkiin on merkitty valmistuspdivamaara. Erilaisten vaikuttavien teki-

joiden vuoksi kenkien vanhentumispdivaa ei yleensa voida maarittaa. Karkeana ohjearvona
voidaan olettaa 5-8 vuotta tuotannon alkamispdivasta. Lisaksi vanhentumisaika riippuu ken-
kien kulumisasteesta, kaytosta, kdyttoalueesta sekd ulkoisista vaikutuksista kuten kuumu-
udesta, kylmyydestd, kosteudesta, UV-sateilysta tai kemiallisista aineista.

Kenkien kunto on sen vuoksi huolellisesti tarkastettava aina ennen jokaista kayttod. Vaurio-
ituneita kenkia ei saa kayttaa.

Ohjeet vahinkojen arviointia varten:

Kengat on vaihdettava, jos seuraavia seikkoja havaitaan:

a) alkavia selvid ja syvia halkeumia, joiden syvyys on yli puolet paallysmateriaalin

paksuudesta (katso kuva 1)

paallymateriaali on vahvasti kulunut erityisesti kengan karkisuojasta

tai varvassuoja on avoin (katso kuva 2)

c) paallymateriaalissa nakyy osittain muodonmuutoksia, palamis- ja sulamisilmigita
tai rakkuloita tai saaren kohdalla repeytyneita saumoja (katso kuva 3)

d) pohjassa nékyy yli 100 mm pituisia ja yli 3 mm syvyisia halkeamia

e) paallymateriaali on irti pohjasta yli 10-15 mm pituudelta ja 5 mm
leveydeltd (katso kuva 4)

f) profiilisyvyys kenganpohjan taivutuspinnassa on alle 1,5 mm (katso kuva 5)

) Alkuperainen kengdnpohjallinen on selvasti vaantynyt tai painunut kokoon

) Késin tehdyssé& kengén sisdosan tarkastuksessa havaitaan vuorimateriaalin

hajoamista tai varvassuojassa teravia reunoja. (katso kuva 6)

c

Kestavyyden sailytta i on hyva seuraavia hoit
Hoito-ohjeet:

Nahka on jotakin erikoista. Nahkassa luonnontuotteena on monia erilaisia ominaisuuksia.
Nahka on luonnollinen, venyva, muotonsa pitava, hengittava, sopeutuu jalkojen muotoon ja
pystyy imemaan ja poistamaan paljonkin kosteutta. Naiden materiaalilaatujen sailyttami-
seksi kenkien hoito on erittdin tarkeaa.

— Normaali kengankiilloke ei valttamatta sovi nahkakenkiemme hoitoon.
Suosittelemme kengille, jotka ovat voimakkaasti kosketuksissa kosteuden kanssa,
hoitoaineita, joissa on kylldstyttava vaikutus, kuitenkaan ne eivat saa rajoittaa
vesihoyryn lapaisevyytta. Tallaisen hoitoaineen tarjoamme lisatarvikkeena.

— Kengista, joissa on kaytetty tekstiilimateriaaleja, poistetaan likaldikat parhaiten
puhtaalla rievulla, pH-neutraalilla saippualla ja lampimalla vedella. Likaa ei pida
missdan tapauksessa yrittaa poistaa harjalla. Harja voi vioittaa materiaalia.

— Turva- ja tyokengat eivat sovellu konepesuun, koska turvaominaisuudet voivat
vaurioitua pesussa!

- Markien kenkien annetaan kuivua paivittdisen tyon jalkeen hitaasti hyvin ilmavassa
paikassa. Kenkia ei pida koskaan kuivata pikakuivauksella jonkin lampoldhteen
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vieressa, koska nahka kovettuu ja haurastuu. Hyva tulos saadaan aikaan tayttamalla
kengat paperilla.

— Jos on mahdollista kayttaa vuorotellen 2 paria kenkid, on se aina suositeltavaa, koska
silloin kengilla on riittavasti aikaa kuivua.

Merkintdjen tarkoitus:
EN 1SO 20345 Henki Turvak at/
EN IS0 20347 Henkllonsuolalmet Ammattikengat

SB/OB"" Tyokenka

s1/01 Tyokenka; lisaksi:suljettu kantapadalue, antistaattinen, polttoaineen
kestdva, energian imeytyminen kantapaan alueella"

S2/02 Tyokenka; lisaksi: suljettu kantapdaalue, antisaattinen, polttoaineen
kestava, energian imeytyminen kantapaan alueella", polttoaineen kestava,
energian imeytyminen kantap&an alueella", Vedenlapdisy ja veden imeytyminen

s3/03 Tyokenka; lisaksi: suljettu kantapdaalue, antistaattinen, polttoaineen
kestava, energian imeytyminen kantapaan alueella, vedenldpaisy ja veden
imeytyminen, naulaanastumissuojaus, profiloitu ulkopohja

S4 / 04" Tyokenka; lisaksi: antistaattinen, energian imeytyminen kantapaan alueella

S5/ 05" Tyokenka; lisaksi: antistaattinen, energian imeytyminen kantapaan alueella,
naulaanastumissuojaus, profiloitu ulkopohja

' Voimassa nahkaisille ja muusta materiaaleista valmistetuille kengille,
paitsi tayskumisille- tai teknisesta kumista valmistetut kengat

' Voimassa tdyskumisiulle ja teknisestd kumista valmistetut kengille

" Voimassa turvakengat

Symbolien selitys:

P Léapaisyvastusvarmuus A Antistaattiset jalkineet HI Lampderistys (maks. 150 °C / 30
min.) CI Kylmaeristys (maks. -17 °C / 30 min.) E Energianottokyky kantapaan alueella WRU
Veden lapdisy ja veden imeytyminen kengan yldosassa HRO Lampokayttaytyminen ku-
umuuskontaktissa (maks. 300 °C / 1 min.) SRA Luisumattomuus SLS-kasitellylld kerami-
ikkalaattaisella lattialla SRB Luisumattomuus glyseroolilla kasitellylld metallilattialla SRC
Luisumattomuus: keramiikkalaatat/pesuaineet, teraslevy/glyseriini M Jalkapdydadn suoja
CR Viillonkesto (ei kesta moottorisahan viiltoja) AN Nilkkasuoja FO Polttoaineenkestavyys

Valmistuspdivamaara:
Valmistuspdivamaara ilmoittaa kengdn CE-merkissa kengan valmistusajan kuvana ja tek-
stina.

& Tehdassymboli on kuvallinen tuotannolle.
Merkinta MM/JJJJ ilmoittaa kengén valmistuksen
MM/JJJJ  kuukauden/vuoden.

Kun kengédssa on antistaattinnen ominaisuus, on seuraavia suosituksia noudatettava eh-
dottomasti:

Antistaattisia kenkia pitaisi kayttad aina tarpeellisuuden vaatiessa vahentamaan elektro-
staattisia latauksia niin, etta syttymisvaaraa, esim. syttyvistd aineista ja hoyryista syntyvien
kipindiden aiheuttamana ei ole, kun jostakin laitteesta tai jannitetta johtavista osista aiheu-
tuva sahkdiskunvaara ei ole taysin poistettu. Kuitenkin on huomautettava, ettd antistaattiset
kengdt eivat anna tdydellista suojaa sahkdiskulta, koska ne kehittavat vain tietyn vastuksen
lattian ja jalan valiin.

Jos sdhkoiskun saamisen vaaraa ei voida poistaa taydellisesti, taytyy silloin vaaran esta-
miseen kdyttda muita toimenpiteitd. Sellaisten toimenpiteiden ja seuraavassa esitettyjen
tarkastuksien pitdisi olla osa tyopaikan rutiininomaisesta tapaturmanehkaisyohjelmasta.
Kokemus on osoittanut, etta jonkun tuotteen aiheuttama jannitteen johtavuus ei saa koko
elinaikana ylittda 1000 MQ sahkoista vastusta. 100 k Q arvo on madritetty alimmaiseksi raja-
arvoksi jonkin uuden tuotteen vastukseksi, takaamaan rajoitetun suojan vaarallisen sahkais-
kun saanniin tai tyon aikana viallisesta, korkeintaan 250 V sdhkolaitteesta aiheutuvan sytty-
misen estdminen. Kuitenkin on huomioitava, ettd kenka ei tarjoa tietyin edellytyksin riittavaa
suojaa, sen vuoksi kdyttajan pitdisi aina ottaa myds muut suojatoimenpiteen huomioon.

Taman kenkatyypin vastus voi muuttua huomattavsti, jos kenkaa taivutellaan, se likaantuu tai
kastuu. Taman kengan tarkoituksenmukaiset ominaisuudet eivat tayta tehtadvadansa marissa
olosuhteissa. Sen vuoksi on tarpeen pitaa huolta siitd, etta tuote tayttaa tarkoituksensa johta-
maan pois sdahkdisen latauksen ja antamaan tarkoituksenmukaisen suojan.

Suosituksena kayttajalle annetaan tarpeen vaatiessa ja uusimaan se saannéllisesti lyhyln
vallajom Kengat, jotka on luokiteltu kategoriaan | pystyvat imemaan kosteutta ja kosteissa j ja
marissa olosuhteissa ne voivat muuttua sahkoajohtaviksi. Jos kenkda pidetaan kosteissa ja
marissa olosuhteissa ne voivat muuttua sahkoajohtaviksi. Jos kenkaa pidetadn olosuhteissa,
joissa pohjamateriaali kontarminoituu, pitdisi kdyttajan tarkastaa kenkiensa antistaattiset
ominaisuudet joka kerta ennen vaaralliselle alueelle menoa.

Alueilla, Jmlla kaytetaan antistaattisia kenkid, pitaisi pohjan vastuksen olla sellalnen etta
kengan suojaominaisuus ei hdvia. Normaalien sukkien lisdksi ei kenk
muita eristavia materiaaleja saisi pltaa kenganpohjan ja jalkapohjan valissa. Mikali kengissa
kaytetaan irtonaista kenganpohjaa pitaa joka tapauksessa yhteyden kenka/irtonainen ken-
ganpohja sahkoiset ominaisuudet tarkistaa kayttoonottoa ennen.

Huomio:

Jos kengissdmme on vuorinahka, on nahat valikoitu ja parkattu huolella parhaimmista
vuodista. Se voi vaikuttaa negatiivisesti suojaominaisuuksiin. Turvakengat ja ammat-
tikengat, jotka valmistetaan ja toimitetaan ilman irtonaista sisdpohjaa, on tarkastettu
myos tassa tilassa ja ne tayttavat voimassa olevan normin ilmoittamat vaatimukset.
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Tisztelt Vasarlonk!

Altalanos tajékoztaté:

A biztonsagi labbeli természetesen megfelel a EN ISO 20345: 2011.
A munkacipé természetesen megfelel a EN ISO 20347: 2012.

Ez atermék a 2016/425/EU Iranyelv alapjan személyi védéfelszerelésnek mindsiil.

A feleléségi nyilatk az alabbi linken talalja:
https: Iwww.fitzner.de/

A cipé a német jogszabdly szerinti balesetbiztositds 112-191 szabalyzata szerint értel-
mezett biztonsagi- és munkavédelmi cipéként hasznalhatd. Tilos mds célra hasznalni. A
cipék funkcidja kivitelezésliktdl fliggéen az olyan kockazatokkal szembeni védelem, mint
nedvesség, mechanikus hatdsok a labujjakra (Utés és nyomas), targyak behatolasa talpon
keresztiil, csuszas, elektromos feltoltédés, enyhe vagasok a cipé oldalén, hideg és meleg
elleni védelem. A cipdk az azok cimkéjén megadott kockazatok ellen nyGjtanak védelmet. A
felsorolasban nem szereplé behatasok és kornyezeti feltételek, mint példdul nagyobb me-
chanikus eréhatasok, extrém éles targyak, magas, ill. nagyon alacsony hémérsékletek vagy
koncentralt savak, ligok vagy mas vegyszerek hatasai befolyasolhatjak a cipé ellenallasat,
ezért ilyen esetekben kiegészité dvintézkedéseket kell hozni.

A megengedettnél nagyobb erébehatasok fokozzak a labujjak zuzédasanak veszélyét. Ezért
ilyen esetekben alternativ megelézé intézkedéseket kell hozni.

Fontos tudnivalé:
A cipé viselése elétt ellenérizze, hogy nincsenek-e rajta szemmel lathaté karosodasok (pl.,
hogy jol zare, vagy elegendé-e a profilmagassag).

Fontos, hogy a kivalasztott ldbbeli megfeleljen a kivant biztonsagi kovetelményeknek és az
adott felhasznalasi igényeknek. A megfeleld labbelit a veszélyelemzés eredményei alapjan
kell kivalasztani.

Ezzel kapcsolatos tovabbi tajékoztatét az illetékes szakmai egyesiileteknél is kaphat.

Ennek a labbelinek az atszlurassal szembeni ellendllasat laboratériumban hataroztdk meg
egy 4,5 mm atmérgjli tompa ellendrzé szeg segitségével, 1100 N er6behatas mellett. Ennél
magasabb erdk vagy vékonyabb szegek esetén n6 az atszuras kockazata. Ilyen esetekben
alternativ megel6z6 intézkedések megfontolasat ajanljuk. Jelenleg kétféle altalanos tipusu
atszlrdsgatlo betét létezik az egyéni védéeszkozként hasznalt labbelikhez. A betétek fémes,
illetve nemfémes anyagokbdl késziilhetnek. Mindkét tipus megfelel az atszurassal szembeni
ellenallasnak a labbelin feltlintetett szabvanyokban megszabott minimum kovetelményei-
nek, de ezen kiviil mindkét tipus kiilonb6zé elényokkel és hatranyokkal is jar, tobbek kdzott
a kovetkezdkkel: Fém: Kevésbé befolyasolja a hegyes targy kialakitasa/ veszélye (példaul a
targy atmérdéje, alakja, élessége). A labbeli gyartasa folyaman tapasztalhaté korlatok miatt
nem fedi le a labbeli talpanak teljes jarofeliiletét. Nemfém: Kénnyebb, rugalmasabb lehet, és
a fémhez képest nagyobb feliiletet takar le, de az atszurassal szembeni ellenéllast hangsu-
lyozottabban befolyasolja a hegyes targy kialakitdsa/ veszélye (példaul a targy atmérdje,
alakja, élessége). Az On labbelijében taldlhaté atszurasgatlo betét tipusaval kapcsolatos
tovabbi informaciokért kérjik, vegye fel a kapcsolatot a felhasznaldi informéacié anyagaban
szerepld gyartéval vagy szallitéval.

Tartéssag:

Cipdink bdr bélését a legjobb mindségli bérokbél a legnagyobb gondossaggal valasztottuk
ki és cserzettiik. A bér természetes alapanyag — a béléshdr igy erés kiparolgasu labbal biré
személyeknél bizonyos korilmények kozott elszinezédhet. Ezzel kapcsolatosan garanciat
nem vallalunk.

Minden viselés elétt ellendrizze a cipét, hogy nincsenek-e a kiilsején szemmel lathaté séri-
lések (pl. a zarrendszer miikdése, elegend6 profilmagassag).
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Fontos, hogy a kivalasztott cip6k teljesitsék az elvart védé funkcidikat, és alkalmasak legye-
nek a tervezett haszndlatra. Az alkalmas cip6 kivalasztdsa kockazatelemzés alapjan tor-
ténjen. Ezzel kapcsolatos tovabbi informacidkat talal a megfelelé szakmai szévetségeknél.

A cipbket szakszerien kell tarolni és szallitani, lehetéleg kartondobozban, széraz helyisé-
gekben. A cipén fel van tlintetve a gyartds datuma. A befolyasolé tényezék sokasaga miatt
nem lehetséges egy éltalanos lejarati id6t megadni. A hasznalhatésag id6tartamat a gyarta-
si datumtol szamitva nagyjabol 5-8 évre lehet becsiilni. A hasznélhatésdg idétartama fligg
tovabba a kopds fokatdl, a hasznélattdl, a hasznalat korilményeitdl és a kiils6 befolydsold
tényezG6ktdl, mit a héség, hideg, nedvesség, UV-sugdrzas vagy vegyszerekkel torténd érint-
kezés.

Fontos ezért, hogy hasznalatba vétel vizsgalja meg alaposan a cip6t, hogy nincs-e rajta sé-
riilés. Sérilt cip6t nem szabad hasznalni.

Utmutat6 a cip6 sériiléseinek értékeléséhez:
Amennylben a kovetkez6 tényeket allapitja meg, cserelje ki a cip6ket:
a) A cipé felsérészének felén talnyuld egyértelmi és mély repedesek (lasd 1. abra)
b) Erételjes kopds a fels6részen, kiilénésen ha kinyitjak a cip6 orrat vagy a
labujjvédét (lasd 2. abra)
A felsérész helyenként deformalddott, a cipé szélén kopéas és olvadas nyomai lathatok,
vagy felhélyagosodott vagy felfeslett a varras (lasd 3. abra)
d) A cipé talpan 10 mm hosszat és 3 mm mélységet meghaladé repedés lathatd
e) Afelsérész/talp 15-15 mm hosszat és 5 mm szélességet meghaladé mértékben
levalt(lasd 4. abra)
f) Atalp hajlitasi feliiletén a profilmélység nem éri el az 1,5 mm értéket (lasd 5. dbra)
g) Az eredeti talpbetét kifejezetten eldeformalddott vagy téredezett
) A cip6 belsejének manudlis ellenérzése soran a bélés sériilését érzi,
vagy az ujjvéd6kén éles peremek alakultak ki (lasd 6. abra)

C

A tartéssag kedvezd befolyasolasa érdekében kovesse a kovetkezé apolasi utmutatot:

Apolasi Gtmutato:

A bér kiilonleges termék. A természetes bérnek sok tulajdonsaga van. A bér termés-
zetes, nydjthatd, formatarto, lélegzik, illik az egyéni ldbformara, valamint magas a
nedvességfelvevd és leadd képessége. Ennek a magas anyagmindségnek a megtartasa
érdekében nagy jelentésége van az dpolasnak.

— Normal cipékrém csak bizonyos koriilmények kozott alkalmas cipdink apolasara. A nagy
nedvességnek kitett cipékhoz olyan dpoldszert javasolunk, amelynek impregnalé hatasa
van, anélkiil, hogy ekdzben korlatoznd a vizgézateresztést ill. felvételt. Ezt az dpoldszert
tartozékként kinaljuk Onnek.
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— Textil felsérésszel rendelkez6 cipék esetében a foltokat leginkabb egy pH-semleges
szappannal és meleg vizzel titatott tiszta ruhaval tavolitsa el. Semmi esetre se kezelje
a foltokat kefével. Ezzel karosithatja az anyagot.

— A munkavédelmi és munkacipék nem alkalmasak moségépben torténd tisztitasra,
mivel a biztonsagrelevans tulajdonsagai tonkre mehetnek!

— Anedves cipéket a napi munka utan szell6s helyen, lassan szaritsa meg. A cipéket soha
ne szaritsa gyors eredmény igéré héforrasok kozelében, mivel ezzel a bért keménnyé
és torékennyé teszi. JOl bevalt mdédszer szaritaskor a papirral torténd kitomés.

— Amennyiben lehetdsége van ra, hasznaljon 2 par cip6t valtakozva — ez azért nagyon
ajanlatos, mert a igy cipének elegendé id6 all rendelkezésére a szaradashoz.

Az alabbi jelzések a kdvetkezdket jelentik:

EN IS0 20345 - Biztonsagi labbelik orrmerevitével /

EN IS0 20347 Munka labbelik, orrmerevité nélkiil
SB/OB"" Minden alapkovetelménynek megfelel

s1/01 Az alapkovetelményeken felil zart kéregrész, olajallo talp, antisztatikus
és energiaelnyeld sarok "

S2 /02 Az alapkovetelményeken feliil zart kéregrész, olajallo talp, antisztatikus és
energiaelnyeld sarok", vizateresztés és vizfelvétel

S3/03 Az alapkovetelményeken feliil zart kéregrész, olajallé talp, antisztatikus és

energiaelnyeld sarok", vizateresztés és vizfelvétel, dtszurassal szembeni
ellenallas és mintazott jarofeliilet

Az alapkovetelményeken feliil antisztatikus, energiaelnyelé sarok

Az alapkovetelményeken feliil antisztatikus, energiaelnyelé sarok,
atszurassal szembeni ellendllds és mintazott jarofeliilet

S4 /04"
S5/05"

' Ervényes bérbél és mas alapanyagokbdl késziilt cipékre,

Kivéve a témdérgumi- vagy mianyagcipdket
I Ervényes tomorgumi vagy miianyagcipékre
" Ervényes biztonsagi labbelik

A szimboélumok jelentései:

P Fémmentes beragddasgatlo A Antisztatikus cipék HI Hészigetelés (max. 150 °C 30 per-
cig.) Cl Hoszigetelés (max. -17 °C 30 percig.) E Energia felvevé képesség a saroknal WRU A
cipbfelsérész vizateresztése és felvevéképessége HRO Kontakthével szembeni viselkedés
(max. 300 °C 1 percig.) SRA Cslszasgatlé képesség kerdmiapadlon és tisztitdszeren SRB
Csuszasgatlo kepesseg acellemezen/glicerinen SRC Csuszasgatlo képesség keramiapadlon/

vagasa ellen nem) AN Bokavédd FO Uzemanyaggal szembeni ellen alloképesség

A gyartas datuma:
A gyartads datuma képpel és szovegesen jelzi a gyartds idépontjat a cipé belsejében lévo
CE-cimkén.

& A gyar-szimbolum a gyartast szimbolizalja.
1 Aszamok, HH/EEEE honap/és év a cip6 gyartasanak
HH/EEEE  datumat jelzik.

Antisztatikus tulajdonsagu labbeliknél tartsa be feltétleniil az alabbi tanacsokat:
Antisztatikus labbelit abban az esetben viseljen, ha sziikség van arra, hogy az elektroszta-
tikus feltoltédést csokkentse a villamos téltés levezetésével, és ezzel kizérja a szikra altal
eléidézhetd begyulladds veszélyét, példaul gydlékony anyagok és gazok esetében. Valamint
abban az esetben, ha nem teljesen kizarhatd, hogy egy villamos késziilék vagy a vezet6képes
részek aramitést okozhatnak. Azt azonban szem elétt kell tartani, hogy az antisztatikus lab-
belik nem nyujtanak elegendé védelmet aramiités ellen, mivel csak a talaj és a lab kozott
képeznek ellendllast. Ha nem zérhaté ki teljes biztonsaggal az dramiités lehetésége, eg-
yéb intézkedéseket kell tenni a veszély elharitasa érdekében. Ezek a z intézkedések és a
kovetkezbkben felsorolt ellendrzések a rutinszeri munkahelyi balesetmegel6zési program
része kell, hogy legyenek.

- 66—

A tapasztalat azt mutatta, hogy antisztatikus célokra a terméken atmend vezets érté-
ke ennek egész élettartama alatt lehetéleg ne haladja meg az 1000 MQ elektromos el-
lenallast. 100 kQ az a legalsd érték, amit egy Uj termék ellendlldsanak megadnak, hogy
veszélyes aramiités ellen korlatozott védelmet nyujtson akar 250 V-ig, vagy villamos kés-
zlilékek meghibasodasa esetén fellépd belobbandsok ellen. Azt azonban szem el6tt kell tar-
tani, hogy a labbelik bizonyos feltételek mellett nem nyujtanak elegendé védelmet, ezért a
labbeli visel6jének mindig kell kiegészité véddintézkedéseket hoznia.

Ennek a labbeli tipusnak az elektromos ellenallasat [ényegesen befolyasolhatja, ha megha-
jlitjdk vagy szennyezddésnek, nedvességnek teszik ki. Igy ez a labbeli mar nem felel meg ere-
deti rendeltetésének, hogy nedves feltételek mellett viseljék. Ezért elengedhetetleniil sziik-
séges gondoskodni arrdl, hogy a termék olyan allapotban legyen, hogy rendeltetésszertien
lehessen hasznélni az elektromos téltések le vezetésére, és a hasznalati ideje alatt védelmet
nyujtson. Ezért az ajanljuk viseléjének, hogy amennyiben sziikséges, hatarozza meg helys-
zini ellendérzéssel az elektromos ellenallast, és rovid id6kozonként rendszeresen ismételje
meg.

Az |. osztélyba sorolt ldbbelik hosszabb viselés utan felszivhatnak nedvességet, és nyirkos,
nedves feltételek mellett vezet6képessé valnak. Ha a labbelit olyan feltételek mellett vise-
lik, hogy a talp anyaga beszennyezédik, visel6jének ellenériznie kell a labbeli elektromos
jellemzdit minden alkalommal, mielétt belép egy veszélyes teriiletre. Azokon a helyeken,
ahol antisztatikus labbelit hasznalnak, olyannak kell lennie a talajellenéllasnak, hogy ne
sziintesse meg a labbeli altal nyujtott védelmi funkciét. Hasznalatkor nem lehet semmifé-
le szigeteld rész a labbeli belsé talprésze és a lab kozott, kivéve egy hagyomanyos zoknit.
Amennyiben betét keriil a labbeli belsé talprésze és a lab kozé, akkor ellenérizni kell a lab-
beli és a betét kozti kapcsolat villamos tulajdonsagait.

Figyelem:

Nem tipusazonos talpbetét hasznalata, vagy nem tanusitott miiszaki mddositasok azt
eredmeényezhetik, hogy a biztonsagi- és munkavédelmi cipé nem felel meg a vonatkozd
szabvany eldirdsainak. A talpbetét nélkil készitett és forgalmazott biztonsagi labbeliket
és szakmai hasznalatu labbeliket ebben a formaban is ellendrizték, és megfelelnek a
mindenkor érvényben lévé szabvany kovetelményeinek.
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AyarrnTé TeAdTn!

evikég TTAnpoQoOpiEG:

Ta umodAuara ao@aAeiog TANPoUV  QUOIKG OAeG TIG ATTAITACEIG TOU  TTPOTUTTOU
EN ISO 20345: 2011. Ta emayyeApaTik@ utrodrjpaTa TTANPOUV QUOIKE OAEG TIG ATTAITACEIG
Tou TrpoTUTTOU 20347: 2012.

AuTé TO TTPOIGV aTToTEAEl PECO TTPOCWTIIKAG TTpooTaciag oUu@wva pe Tov Kavoviopd
2016/425 EE

Mrropeite va Bpeite Tn SAAwoN cuppdpPwWong oTov akéAoubo ocuvdeouo:
https://www fitzner.de/

TaTTaTroUToIx TIPETTEI VA XPNOIMOTIOIOUVTAI HOVO GaV TTATTOUTOIA A0QAAEITG 1 £TTaYYEAPATIKG
TraTroUTola, OTO TIVEUNA Tou Kavoviopou 112-191 tng Meppavikig Nopikrig Ac@daAiong kard
Twv Atuxnuatwy (DGUV). H xprion Tépav autoU dev ETITPETTETAL Ta TTATTOUTOIA TTPETTE
avaAoya pE TO POVTEAO va TTpooTaTEUOVTAl aTTd KIVOUVOUG OTTWG UYPasdia, WNXavikég
Spaoeig aTnv TEPIOYK Twv SaKTUAWY (kpouon kal cUVBAIWN), Sigioduon avTIKEINEVWY PEoW
TOU €EWTEPIKOU TTEAJOTOG (OOAAG), ONIOBNON, NAEKTPIKN QOPTION, EAAPPEG TOPEG OTNV
TTAEUPIKT| ETTIPAVEIQ TOU Avw TPRAPATOG, BEpUATNTA KaI YUXOG. Ta TTATTOUTOIa TIPOCPEPOUV
TNV TTPOCTACIO TTOU QvaQEPETAl OTn OAPAvVOn Toug. ETiTTAéov OpaoTIKEG GUVONRKES Kal
OUVONKeg TTEPIBAAAOVTOG, OTTWG YIA TTAPAOEIYHA HEYAAEG UNXAVIKEG DUVANEIG, TTOAU aXpunpd
QavTIKEIJEVA, UWPNAEG 1) TTOAU XapNAEG BEpUOKPATIEG A N ETTIOPACT CUYKEVTPWHEVWY 0GEWV,
AAKAAIKWV SIGAUPAETWY 1) GAAWV XNHIKWY, HTTOPOUV Va TTEPIOPICOUV TN AEITOUPYIKOTNTA TWV
TTATTOUTOIWY Kai ETTRBAAAOUY TN Awn TTPOCOETWY TTPOCTATEUTIKWV HETPWV.

MeyaAUTEPEG DUVANEIG UTTOPET VO AUEACOUV TOV KivOUVO KAKWONG TwV dOKTUAWV. X TETOIEG
TIEPITITWOEIG TIPETTEN VO £EETACOVTAI EVOAAOKTIKA TIPOANTITIKG PETPA.

INUAVTIKA UTTOdEeIgN:

Mpiv a1ré KGBe Xprion va eAEyXETE Ta UTTODAUATA IO EVOEXOUEVA ECWTEPIKG EAATTWHATA
(11.X. A€ITOUPYIKOTNTA TWV KAEIOIMATWY, TTAPKN TTPOQIA). Eival 181aitepng onpaciag 1o va
eival KatdAAnAa Ta eTIAeypéva UTTOBAKATA yia TIG ATTAITACEIG TTPOOTATIAg KATd TN XpAon
Toug Kal To va gival katdAAnAa yia 1o exdoToTe Tedio Xpriong. H emAoyr Twv KatdAANAwv
UTTOONPATWY TTPETTEN Va YiveTal ue BAan TNV avaAuon Tou KIVEUVouU.

MepioodTepeg TANPOYOPIES yia TO BEU auTO Ba BPEiTeE KAl OTA EKAOTOTE ETTAYYEAUOTIKA
owpareia.

H avtioTacn otn dieicbuon auTtou TOu TTATTOUTOIOU UTTOAOYIOTNKE OTO EPYACTAPIO, HE TN
XPNOIUOTTOINON £VOG OTOPWHEVOU BOKINAOTIKOU Kap@ioU diapéTpou 4,5 mm Kai duvaung
1100 N. MeyaAUTeEPEG SUVAUEIG 1) AETITOTEPA KAPPIG PTTOPOUV VA AUEHOOUV ToV KivOUVO
digioduaong. Ze aUTEG TIG TTEPITITWOEIG TTPETTEI VA EGETAOTOUV EVOAAOKTIKG TTPOANTITIKG
péTpa. AUTAV Tn OTIYMA UTTdp)ouv dlaBéaipol dUo yevIKoi TUTTOI TTATWY, TTOU EUTTOdIfOUV
Tn dieicduon oTo TratrouTtal TG PSA. Autoi gival peTaAANIKG kai pn HeTaAAIKG UAIKG. Kai or
dUo TTANPOUV TIG EAAXIOTEG ATTAITACEIG, TWV TTPOTUTTWY TTOU XOPOKTNPIJouV TO TTaTToUTol,
og 6Tl agopd Tnv avTtiotaon aTn dieioduon, aAAd o KaBévag €xel dIAPOPETIKG TTPOCHETA
TTAEOVEKTAPOTA N PEIOVEKTAUATA, OUpTTEPIAaUBavopévwy Twv akoAouBwv: MéETaAAo:
MaBaivel HIkpOTEPN {NUIG aTTO TO OXAHA TOU PUTEPOU QVTIKEIPEVOU/KIVOUVOU (TTX.OIGHETPO,
YEWWETPIQ, aIXunEOTNTA). BAoEl Twv TTEPIOPICUWY GTNV KATOOKEUN TWV TTATIOUTOIWY, OEV
KOAUTITETAI N GUVOAIKT) ETTIQAVEIQ TOU TIEAPJATOG TwV TTatrouToiwy. Mn péraAlo: Mtopei va
gival eEAa@pUTEPOG, TTI0 EUKAUTITOG Kal KOAUTTTEI Hia JEYAAUTEPN ETTIQAVEIR OE OUYKPION PE
T0 HETaAAO, aAAG N avTioTaon oTn dieioduaon TTNPEACETAI TTEPICOOTEPO ATTO TOV TUTTO TOU
HuTEPOU avTIKEIPEVOU/KIVOUVOU (TTX. DIGUETPO, YEWUETPIA, aIXunEOTNTA). Mo TTEPICTOTEPEG
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TUTTO TOU TTATOU TTou €uTTodiel T Slgioduan oTa TraTToUToId
0ag, ETTIKOIVWVACTE TTAPAKAAW UE TOV KATAOKEUAOTH fj TOV TTPOUNBEUTH) TTOU avagépovTal
O€ QUTEG TIG 0BNYieg

AvOekTIKOTNTA:
‘O1roU UTTAPXOUV DEPUATIVEG ETTEVOUOEIG OTA TTATTOUTOIA PAG, AUTEG ETTIAEXTNKAV PE PEYIOTN
empéAeia amo Ta BEATIOTa déppaTa Kal uTToBARBNKav o€ Bupoodewia. To déppa eival Eva
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PUOIKO TTPOIBV — WG EK TOUTOU PTTOPET KATW aTTd OUVONKEG va EeBAawel KATTWG N dePUATIVN
£mévduon, oe GTopua pe TTOdIA TTOU IBPWVOUV TTOAU. ZXETIKE PE auTO Oev PTTOPOUPE Va
avaoAdBoupe oloudnTroTE €idOUG eyyunon.

Ta TarmouTtoia TTPETTEl TIPIV atmd KaBe Xprion, va egeTadovial oUvTopa yia €udIAKPITEG
£EWTEPIKG POOPEG (TT.X. AEITOUPYIKOTNTA TWV PEPHOUGP, ETTAPKEG UWOG OOAAG).
Eivar onuavtiké va eival katdAAnAa Ta TratroUTola TToU €TMIAEXTNKAY, Yyia TIG TeBeioeg
ATTAITACEIG TTPOCTACIAG KAl YIa TO OXETIKO TTEdio e@apuoyng. H emAoyr Twv KatdAAnAwv
TIQTTOUTOIWV TIPETTEl va yivetal oTn Bdon Tng avdiuong kivoUvwy. [MeploodTepeg
TTANPOPOpPIES yia autd Ba AGBETE Kal OTIG AVTIOTOIXEG ETTAYYEAHATIKEG EVWOTEIG.

Ta amoUTola TTPETTEl va aTToBnKeUOVTal CWOTA Kal VA JETAQEPOVTal, GV Eival duvaTov
OTO KOUTI TOug, O¢ §npoug Xwpoug. Ta TatouToia onuaivovTal e TNV nUEPOUnvia
KATAOKEUAG Toug. Adyw TNG TTANBWPAG TwV TTapaydvTwy TTou emdpouv, dev ival yevikd
Suvaroév va dobei nuepopnvia AfENG. QG xovapIKr TP avagopdg uTropei va AngBoulv Ta 5
£wg 8 £€Tn OTTO TNV NUEPOUNVIO KATAOKEUNG. ATTd €KEi Kal TTEPA, 0 XpOvog Agng gapTtdral
até 1o Babud NG PBopPdAg, TN XProN, TNV TTEPIOXN EQAPHOYAG KAl aTTO TOUG EGWTEPIKOUG
TTOPAYOVTEG TIOU Ta  €TNpPedlouv, OTwg BeppdTnTa, WUXOG, uypaacia, UTEPIWDNG
QaKTIVOBOAIO ] XNHIKEG OUTTEG.

MNa 710 Adyo autd, TPETTEl TTAVTG Ta TIOTTOUTOIO TIPIV OTTO T XPrion va egetddovral
TIPOCEKTIKA VIO @B0pEG. PBapuéva TTaTToUToIa deV TTPETTEI VO XPNOIJOTTOIOUVTAl.

0OBnyieg yia Tnv agioAéynon @Bopwv:

Eav diamoTtwBouv Ta akoAouBa, Ta TATToToIa TTPETTE Va avTikataoTadouy:

a) Apxn dnutoupyiag évrovng kai BaBidg pwyprg o€ TTavw aTro To pIoS Tou
TIAXOUG TOU avWTEPOU UAIKOU (BAETTE €IKOVAl 1)

B) loxupn TpIRA O0TO avwTEPO UAIKO 1810iTEPA EGV TO EUTTPOCOIO KAAUPPA A TO
TTPOCTATEUTIKO KAAUPPA TwV dakTUAWY atToKaAUTITETAI (BAETTE EIKOVa 2)

y) To avwTepo UAIKO ep@avilel onpeia Pe TTAPAPOPPWOEIG, Paivoueva kalong
Kal TAENG 1 POUOTKAAEG 1 ENAWPEVEG pagég aTo TTOdI (BAETTE eikdva 3)

8) To egwTEPIKG TTEAP EPPaVICel pwYHEG HeYaAUTEPES TwV 10 mm kal BabuTepeg
Twv 3 mm

€) AlaxwpIoPOg TOu avwTePOU UAIKOU/EEWTEPIKOU TTEAPATOG, HAKOUG HEYAAUTEPOU
Twv 10 €éwg 15 mm kai TAGToug 5mm (BAETTE €IkOVa 4)

oT) BaBog Tpo@iA a1V ETIQAVEIR KAUYNG TOU EGWTEPIKOU TEEAUOTOG HIKPOTEPO
até 1,5 mm (BAETre €ikdva 5)

) To apxiké eoWTEPIKS TTEAUT (TTATOG) €ival YaVEPE TIAPAHOPPWHEVO N £xel CUVONIBED

n) Ze £AeyX0 TG EOWTEPIKAG TIAEUPIKNG ETTIPAVEIAG TOU TIATIOUTGIOU TTOU
TIPAYHOTOTIOIEITAI UE TO XEPI, DIATTITWVOVTAl POOPES TNG £TTEVOUONG (POSPAG) i
auNEa dkpa oTNV TIEPIOXT TNG TTPOCTACTHAG TWV SAKTUAWY (BAETTE €IkOVa 6)

1)
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lMNa va emnpedoeTe BETIKG TNV AVOEKTIKOTNTA, TTPOCEETE TTOPOAKAAW TIG aKOAouBeg
odnyieg ppovTidag:

0dnyieg ppovTidag:
To déppa eival kaT 1810iTeEPO. To QuUAIKS TTPoidv Sépua éxel TTOAAEG 1016TNTEG. To Bépua
gival QUOIKO, PTTOPEl va Teviwdei, dlatnpei TN @OpPa Tou, avaTTVEEl, TTPOCOPUOLETal
OTO aTOHIKO OXfjua Tou TTodIoU Kal SIOBETEl pia PEYAAN IKavOTNTA ATTOPPOPNTIKOTNTAG/
€KTTOUTING TNG Uypaaiag. Ma tn diaTpnon auTrhg TNG UYNARG UAIKAG TToI6TNTAG, N GPOVTIdA
£x€l yeyaAn onuaaoia.

— H kavovikr Kpéua TTaTTouTOIWY YIa T QPOVTIOA TWV TTATTOUTOIWY Pag aTrd Sépua,
ival povo utréd dpoug KatdAAnAn. Ma TTaTToUTola TToU £pXovTal TTOAU O€ ETTAQN HE
uypaoia, OUVIOTOUUE £va HETO QPOVTIOAG TToU DIABETEN Jia EYTTOTIOTIKA Spdan, Xwpig
HE auTr va TEPIOPICEl TN DIATTEPATATNTA KAl TNV ATTOPPOPNTIKOTNTA TWV USPATHWV.
AuTO TO péCO QPOVTIBAG CAG TTPOCPEPOULE TAV AEECOUAP.

— Zg TIaTToUTOIa PE UPaVTIKH UAN, a@aipéoTe TIG KNAIGEG KAAUTEPA e Hia KaBapr
TETOETA, Ye oatouvi oudéTepou pH Kal pe (eaTo vepod. Ta AepwpaTa 1T OUDEVi
avTIpETWTTIoVTal YE pia BoupToa. AuTd uTTopei va @Beipel To UAIKO.

— MMatouTtoia ac@aAsiog Kal eTTayyeAPATIKG dev ival KaTAAANAQ yia TTAUVTAPIO, ETTEIBN
UTTOPEl va akupwBoUV IB16TNTEG TOUG TTOU GXETICOVTAI ME TNV aoPAAeial

— Bpeypéva TramouToia TPETTEI PETG TNV KABNPEPIVI EQYATia va GTEYVWIVOUV apyd
e évav agPICOPEVO XWPO. Ta TTaTroUToI0 OUDETTOTE TTPETTEI VA OTEYVWVOUV HE HIa
ypriyopn diadikacia KOVTa o€ pia TTnyr) BeppoTnTaG, YIaTi dIapopETIKA To déppa yiveTal
OokANPO kal okdel. EdW atmodeixTnke KAAS €va yéPIoPa Je XapTi.

— Edv €xete Tn duvatdTnTa va @opdre evaAAdooovTag Ta 2 (euydpia TratrouTaola,
auTé ouVIoTATOl OE KABE TTEPITITWON, ETTEION JiveEl APKETO XPOVO OTA TTATTOUTOIA Va
OTEYVWOOUV.

H onpavon €xe1 Tnv ak6Aoudn onpaoia:

EN ISO 20345 AtraiTijoeig yia utrodfparta ac@aleiag/

EN ISO 20347 ATraiTiioEIg yia eTTayyeAPATIKG uTTOSRaTa
SB/OB'"" Baoik6 utrédnua
s1/01' Baoikég 18160TNTeG. ETITTAéOV: KAEIOTS TTOW, AVTIOTATIKEG IDIOTNTEG,

avOEKTIKO O€ KAUOIYA, SUVaTATNTA ATTOPPOPNONG EVEPYEIAG OTO TaKoUvI"
$2/02' Baoikég 1816TNTEG. ETITTAéOV: KAEIOTO TTIOW, QVTIOTATIKES IBIOTNTEG,
avBeKTIKO o€ Kauaolpa, SuvatéTnTa aTropPOPNONG EVEPYEIAG OTO Takouvi",
adIGBPox0o aTo VEPO Kal AvToX OTNV amoppd@nan vepou
Baoikd utrédnua. EmimAéov: KAEIOTO oW, aVTIOTATIKES ISIOTNTEG,
avOeKTIKO o€ Kaualpa, SuvatoTnTa ATTOPPOPNONG EVEPYEIAG OTO TAKOUV',
adIGBPOX0 OTO VEPOS Kal AvVTOXH GTNV aTTopPOPnan vepouU, avTISIaTPNTIKN
OOAQ, COAQ PE TTPOPIA
Baoiké utrédnua. ETimmAéov: avTioTaTKES 1IB10TNTEG, duVATOTNTA
aTmoppOPnNoNg EVEPYEING GTO TAKOUVI
Baoikég 1816TNTeG. ETIITTAéOV: QvTIOTATIKG, dUVATOTNTA ATTOPPOPNCNG
EVEPYEIOG OTO TaKOUVI, avTIBIOTPNTIKA 0OAQ, COAA PE TTPOPIA

S3/03

S4/04"
S5/ 05"

! loxUel yia uTrodipaTa atmo déppa fi GAAa UNIKG, EKTOG aTTO
uTTodnpaTa aTT0 AGOTIXO KOl TIOAUPEPEG UAIKG

I loxuer yio uTrodfpaTa atd AGoTIXO Kal TTOAUPEPEG UAIKO

" loxUel yio uTrodpaTa aceaAgiag

Egnynon Twv cupBoAwv:

P Mapeptédion digioduong A AvtioTaTikd Tramoutaia HI @gppopdvwaon (UéExpr péyioTo
150 °C yia 30 Aemrtd) Cl Mévwon évavt woxoug (Méxpr péyioTto -17 °C yia 30 AeTrTd)
E IkavétnTa amoppdenong evépyeiag otnv Teploxn TG @Tépvag WRU Aigioduon kai
ammoppdéPnon vepou Tou Gvw TUAHATOG Tou Trartroutoiol HRO Zuptrepipopd évavi Tng
Beppotntag emagris  (péyioto 300 °C yia 1 Aemrtd) SRA Mapeumoddion oAicbnong ot
KePapIKa TTAakidia/kabapioTikd péoa SRB Mapeumddion oAiobnong oe dammedo armd
X@AuBa/yAukepivn SRC lNMapeutrddion oAicBnong o€ Kepapika TTAAKiSIO/KaBapIoTIKG péoa
Kail og damedo atoé xaAuBa/yAukepivn M MNpooTacia péoou odiod CR Avtoxr KoTrig (OX!
£vavT Todwv amd aAuoootpiova) AN MpooTtacia aoTpaydhou FO Avtoxr évavTi KaQuaiuwy

0

Hpepopunvia Kataokeung:
H nuepopnvia KATaoKeUNg TTEPIYPAPEI TO XPOVIKO CNHEIO TNG TTAPAYWYNG EIKOVIKA Kal
ypaTtd otn orjpavon CE ota mamouToia.

M To oUuBoAo Tou epyoaTaciou BPIOKETAI ATTEIKOVIOTIKG
yia Tnv TTapaywyn. Evw o apiBpoi MM/JJJJ
MM/JJJIJ QATTEIKOVICOUV TO prjva/kKal T £T0G TTOU KATAOKEUGOTNKAV

(Mrvag/'ETog)  Ta TraTTOUTOIA.

Edv Ta utrodnipaTa £Xouv avTioTAaTIKEG 1I810TNTEG Va ANgBoUV oTTwadATTOTE UTTOWN
ol ak6AouBeg oUOTAOEIG:

Ta avTIoTaTIKE UTTOSHHATA VA XPNOIMOTIOIOUVTal HOVO OTaV OTTITEITAl N EAGTTWON Mg
NAEKTPOOTATIKAG POPTIONG HE ATTAYWYF NAEKTPIKWY QPOPTIWV WOTE VO OTTOKAEIETAI O
Kivduvog ava@AEgNG, TI.X. aVOPAEEINEG OUTTEG Kal aTHOi aTTd OTTIVONPEG, Kal Tav Sev gival
Suvarév va aTrokAEIoBEl TTAPWG 0 Kivduvog NAEKTPOTTANGiaG, atmd NAEKTPIKA CUCKEUN 1
até TpRuara utré Téon. MapoAa auTd yiveTal PVEia Tou OTI Ta AvTIOTOTIKG UTTOSH AT eV
TIOPEXOUV ETTOPKN TTPOOTACIO KAT& NAeKTpoTTANEiag S16TI dnuioupyolv pévo avrioTaon
peTagu damédou Kal TTodioU. Edv Sev gival Suvatév va atrokAeloBei TTApwG o Kiviuvog
piag nAekTpoTrAngiag, TTPETTel va An@Bouv Trepaitépw PETPA VIO TNV OTTOPUYT TOU KIVOUVOU
auTtoU. Mapdpoia PETPA Kal O akOAouBeg doKiJaagieg va ammoTeAoUV  TUAHO TAKTIKOU
TIPOYPAPHATOG TTPOANYNG aTUXNHATWY OTn B€0n £pyaaiag.

ATTO TNV EPTTEIPIA HOG TTPOKUTITEN TTWG YIO AVTIGTATIKOUG OKOTTOUG TIPETTEI N OPOHOAGYNan
Héow evdg TTPOIGVTOG KaB' OAN Tn SidpKela TNG (WG TOU va €XEl NAEKTPIKA avTioTaon KATw
Twv 1000 MQ. Mia 1ipr} 100 k Q Bewpeital wg TO KATWTATO OPIO YIA TNV AVTIOTAON VEOU
TIPOIGVTOG yia TNV £yyUnan TTEPIOPICHEVNG TTPOCTACIOG KATA ETTIKIVOUVNG NAEKTPOTTANEiag
N KOTa ava@Aegng e§aITiog EAATTWHOTOG NAEKTPIKAG OUCKEUNG Ot £pyacieg éwg 250
V. MNpémel 6pwg va AneBei uTTéWn TTWG UTTO OPICUEVEG OUVONKEG Ta UTTOdrpaTa JEV
TIPOCPEPOUV ETTAPKNA TTPOOTATIA KA VIO TOV AGYO QUTO TIPETTEI O XPHOTNG TWV UTTOSNUATWY
Va PEPIPVA TTAVTA VIO TN AW TTPO0BETWY PETPWY OOQOAEING.

H nAekTpikr avTioTaon autoU Tou TUTTOU TWV UTTOBNUATWY PTTOPET VA TPOTTOTTOINOE ONUAVTIKG
amé kauyn, akabapaoieg ;i uypacia. Autd Ta uttodrpaTa dev PTTopoUV va avTeTTEGEABOUV
OTIG TIPOBAETTONEVEG 1IBIOTNTEG KATA TN XpAon uTré uypaoia. Ma 1o Adyo autd TIpEmel va
UEPIUVAOCETE, WATE VO WPTTOPEI TO TIPOIOV VO OVTOTIOKPIBET OTNV TIPOBAETTOUEVN aTTAYWYN
NAEKTPIKWY QPOPTIWV Kal VO TIPOCPEPEI TTpOaTacia Katd T SIApKeIa TG Xpriong Tou. Etol
OUVIOTATAI OTOV XPAOTN Va EEOKPIBWOEI, €AV OTTAITEITAL, TNV ETTi TOTTOU NAEKTPIK QVTIOTACN
KOl VO TNV KTEAET TOKTIKA Kal OE PIKPA XPOVIKG SlaoTtriparta. Ta utrodhpaTa Tng Kartnyopiag |
Sev aTrokAegieTal, PETG atrd PeyaAUTEPNG SIGPKEING XPrOT, VO ATTOPPOPHCOUV Uypasia Kal Vo
KOATOOTOUV QYWYIHA UTTO UYPEG GUVBIKEG.

Edv 1o utrodfpara xpnolgotroinfolv uttd GUVONKeEG, KaTd TIG OTTOIEG PUTTAIVETAI TO
UAIKO TNG 0OAQG, TTPETTEI O XPAOTNG VO EAEYXEN TIG NAEKTPIKEG IBIOTNTEG TWV UTTOONHATWYV
TOU KGBe QOpd TIPIV TNV €i0000 O€ ETTIKIVOUVN TTEPIOXT. Z€ XWPOUG, OTOUG OTTOI0UG
XPNOIKOTToIoUVTal AVTIOTATIKG UTTOBAUATA, TIPETTEI N AVTIOTACT) TOU OaTTEDOU Va gival €101,
WOTE va PNV avaoTEAAETAl N TTPOCTATEUTIKA 1816TNTA TOou uTTodnpaTtog. Katd tn xprion
va Pnv ToTroBeToUvTal HOVWTIKA UAIKG €KTOG OTTO KOIVEG KAATOEG PETAEU TNG ECWTEPIKAG
odAag Tou uTTodrpaTOG Kal Tou TTodiol Tou XpAoTn. Edv ToroBetnBei £vBeTo peTagy Tng
E0WTEPIKNG OOAAG TOU UTTODANATOG Kal TOu TTodI0U ToU XPraTn, va eAeyxBei o oUvdeouog
UTTOdNPOTOG/EVBETNG GOAAG WG TTPOG TIG NAEKTPIKEG IBIOTNTEG.

MNpoooxn:

H TOTT0BTNON PN TAUTOONKUNG KATAOKEUNG E0WTEPIKWY TTEAPATWY (TTATWV) 1} n N
TTIOTOTTOINUEVN TEXVIKN PETATPOTIH, €XEI WG OTTOTEAECUA VA WNV QVTATIOKPIVOVTQI
TAéov Ta TTOTTOUTOI0 aoPaAEiag Kal Ta TTayyEAPATIKG TTaTTOUTOIR TNV ATTAITNOT TOU
TTPOTUTTOU. EKTOG auTOU dev OTTOKAEIETAI N EAATTWON TWV TTPOCTATEUTIKWY IOI0TATWV.
Ta utrodrpaTa aoPaAEiag Kal pyaaciag, Ta OTToia KATaoKeuddovTal kal TrapadidovTal
XWpIG £vOETN 0OAQ, £XOUV £6ETATTEI OTNV KATAGTACT QUTH KAl AVTATIOKPIVOVTAI OTIG TO
KOTWTATO TOU EKAOTOTE IGXUOVTOG TTPOTUTTOU.
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Gerbiamas kliente!

Bendra informacija:

Apsauginiai batai atitinka EN ISO 20345: 2011 standarto reikalavimus.
Darbiné avalyné atitinka EN 1SO 20347: 2012 reikalavimus.

Sis gaminys — tai asmeniné apsaugos priemoné pagal Reglamentg 2016/425/ES

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba dalis teir:

https://www fitzner.de/

Batai naudotini tik kaip apsauginiai arba darbiniai batai pagal Vokietijos privalomojo drau-
dimo nuo nelaimingy atsitikimy 112-191 taisykle. Naudoti pagal kitg paskirtj draudziama.
Batai, priklausomai nuo modelio, turi saugoti nuo tokiy riziky kaip drégmés, mechaninio
poveikio pirsty srityje (smugio, spaudimo jégos), daikty prasiskverbimo pro padus, slydi-
mo, elektros islydzio, nedideliy pjaviy Soninése kulkSnies pusése, karscio ir Salcio. Batai
uztikrina baty Zenklinimo informacijoje nurodyta apsaugos laipsnj. Be to, baty funkcijai gali
pakenkti aplinkos salygos ir poveikis, pvz., didesnés mechaninés jégos, itin astrus daiktai,
aukstos arba labai Zemos temperatiros arba koncentruoty ragsciy, Sarmy poveikis arba
kiti chemikalai, todél batina taikyti papildomas apsaugos priemones.

Didesné jéga gali kelti suspaudimo rizika pirsty zonoje. Tokiais atvejais reikia atsizvelgti j
alternatyvias prevencines priemones.

Svarbus nurodymas:

prie$ pradédami avéti batus, iSorikai patikrinkite, ar néra matomy pazeidimy (pavyzdziui,
ar nepazeisti uzraktai, sagtys, ar profilio aukstis yra pakankamas). Svarbu, kad pasirink-ta
avalyné atitikty keliamus saugos reikalavimus ir baty skirta atitinkamoms pritaikymo
sritims. Tinkama avalyné pasirenkama remiantis atliktos eksploatavimo saugos analize.
ISsamesnés informacijos suteiks atitinkamos profesinés sajungos.

Sios avalynés atsparumas prasiskverbimui nustatytas laboratorijoje naudojant 4,5 mm
skersmens buka bandomaja vinj ir 1 100 N jéga. Didesné jéga arba plonesnés vinys pra-
siskverbimo rizikg gali padidinti. Tokiu atveju butina imtis alternatyviy apsaugos priemoniy.
Siuo metu PSA avalynéje yra du pagrindiniai prasiskverbimg sulaikantys jdéklai. Tai
metalinés ir nemetalinés medziagos. Abu tenkina minimalius standarty, nurodyty ant baty,
reikalavimus dél atsparumo prasikverbimui, tac¢iau kiekviena turi papildomy privalumy
arba trikumy, jskaitant Siuos: Metalas: maZesnis smailaus daikto formos / rizikos (pvz.,
skersmens, geometrijos, astrumo) poveikis. Dél baty gamybos apribojimy apima ne visa
bato protektoriy. Nemetalas: gali buti lengvesnis, lankstesnis ir padengia didesnj plotg nei
me-talas, taciau atsparumg prasiskverbimui labiau lemia smailaus daikto forma / rizika
(pvz., skersmuo, geometrija, astrumas). Papildomos informacijos apie Jlsy bato
prasiskverbima stabdantj jdékla gausite susisieke su gamintoju arba tiekéju, kaip nurodyta
Sioje vartotojui skirtoje informacijoje.

Tinkamumas naudoti:

Jeigu musy baty pamusalas yra odinis, buvo parinkta ir apdorota auksciausios kokybés oda.
Oda - natdralus produktas, todél pamusalo oda batus avint Zzmonémes, kuriy pédos gausiai
prakaituoja, su laiku gali iSblukti. Todél Siuo klausimu negalime teikti jokiy garantijy.

Batus kiekvieng dieng pries avint reikia trumpai apzitréti i$ iSorés, ar néra matomy
pazeidimy (pvz., ar veikia uzdarymo sistemos, ar pakankamas profilio aukstis).

Svarbu, kad pasirinkti batai atitikty konkrecius apsaugos reikalavimus ir atitinkama naudo-
jimo sritj. Tinkamus batus reikia rinktis iSanalizavus galima pavojy. Daugiau informacijos
gausite artimiausioje profesingje sgjungoje.

Batus reikia laikyti ir transportuoti tinkamai, jeigu jmanoma, kartono dézutéje, sausoje pa-
talpoje. Ant baty pazenklinta pagaminimo data. Dél daugybés poveikj daranciy veiksniy tin-
kamumo naudoti pabaigos data gali buti nenurodyta. Orientacinis laikotarpis yra 5-8 metai
nuo pagaminimo datos. Be to, tinkamumo naudoti pabaigos data priklauso nuo nusidévéjimo
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laipsnio, naudojimo, naudojimo srities ir tokiy iSoriniy veiksniy kaip karstis, Saltis, drégme,
UV spinduliuoté arba cheminés medziagos.

Todél batus prie$ naudojima visada batina atidziai apziGréti, ar néra pazeidimy. PazZeisty
baty naudoti negalima.
Pazeidimy vertinimo gaireés:
Jeigu aptinkami tokie pozymiai, batus reikia pakeisti:
a) pradéje formuotis dideli ir gilds jtrakimai, apimantys puse virsutinés
medziagos storio (zr. 1 pav.)
b) smarkiai nusitrynusi virSutiné medziaga, ypac, jeigu priekinis gaubtelis
arba pirsty apsaugos gaubtelis nuimti (zr. 2 pav.)
virSutinéje medziagoje yra zony su deformacijomis, nudegimais ir lydymosi
pozymiy arba pusliy, arba jtrakusiy sialiy ant kulk$nies (zr. 3 pav.)
d) ant pado yra jtrakimy, didesniy negu 10 mm ir gilesniy negu 3 mm
e) virSutiné medziaga atsiskyrusi nuo pado daugiau negu 10-15 mm ilgio ir
5 mm plocio (zr. 4 pav.)

C

f) profilio gylis pado lenkimosi pavir$iuje yra mazesnis negu 1,5 mm (zr. 5 pav.)
g) originalus vidpadis akivaizdziai deformavesis arba suspaustas
h) ranka Ciuopiant bato vidy nustatomi pamusalo pazeidimai arba astras pirsty

apsaugos krastai (zr. 6 pav.)

Kad tinkamumo naudoti savybeés islikty kuo ilgiau, laikykités Siy prieziliros nurodymy:

PrieZiiros nurodymai:

Oda - tai ypatingas produktas. Natdrali oda turi daug savybiy. Oda yra natarali, tampri,
iSlaiko forma, leidzia odai kvépuoti, prisitaiko prie pédos formos ir geba sugerti ir iSgarinti
daug drégmés. Norint iSsaugoti tokia gera Sios medziagos kokybe, itin svarbi prieziara.

— |prastas baty tepalas misy odiniy baty priezidrai tinka tik i$ dalies. Batams,
kurie daug kontaktuoja su drégme, rekomenduojame naudoti tokig prieziaros
priemoneg, kuri turi impregnuojamyjy savybiy, bet nemazina odos savybiy praleisti
vandens garus arba juos sugerti. Sig prieziuros priemone siulome jums kaip prieda.

— Démes nuo baty su tekstilés medziaga geriausia Salinti Svaria Sluoste, muilu
su neutraliu pH ir Siltu vandeniu. NeSvarumy jokiu budu negalima Salinti Sepeciu.
Taip galima pazeisti medziaga

— Apsauginiai ir darbiniai batai netinkami plauti skalbykléje, nes gali bati pakenkta
ju apsauginéms savybéms!

— Slapius batus po kasdieniq darby reikia létai dZiovinti ore. Baty niekada nereikétq
greituoju badu dziovinti prie Silumos Saltinio, nes oda taip pasidaro kieta ir ima trakinéti.
Labai tinka iskimsti batus popieriumi.

— Jeigu turite galimybe pakaitomis avéti 2 poras baty, labai rekomenduojame
taip ir daryti, tokiu atveju batai turi pakankamai laiko isdziati.



— Jeigu turite galimybe pakaitomis avéti 2 poras baty, labai rekomenduojame
taip ir daryti, tokiu atveju batai turi pakankamai laiko isdziati.

Zenklinimo reikémeés:

EN 1SO 20345 apsauginés avalynés reikalavimai

EN 1SO 20347 darbinés avalynés reikalavimai
SB/OB'"  Basisavalyné

s1/01 .Basis" avalyneé; paplldomal uzdaras kulnas, antistatiSkumas, atsparus
kuro poveikiui, energijos absorbcija" kulno srityje

S2/02 .Basis" avalyné; papildomai: uzdaras kulnas, antistatiSkumas, atsparumas kuro
poveikiui, energijos absorbcija" kulno srityje, pralaidumas ir higroskopiskumas

S3/03 .Basis" avalyné; papildomai: uzdaras kulnas, antistatiSkumas,

atsparumass kuro poveikiui, energijos absorbcija" kulno srityje, pralaidumas
ir higroskopiskumas, patvarumas, profiliuotas padas
S4 /04" Basis" avalyné; papildomai: antistatiSkumas, energijos absorbcija kulno srityje
S5/05" .Basis" avalyné; papildomai: antistatiSkumas, energijos absorbcija kulno
srityje, patvarumas, profiliuotas padas

' Galioja batams i$ odos ir kity medziagy; iSimtis — guminiai batai ar batai i$ plastiko
' Galioja guminiams batams ir batams i$ plastiko
I Galioja apsauginés avalynés

Simboliy paaiSkinimas:

P amortizacija A antistatiniai batai HI Silumos izoliacija (iki maks. 150 °C per 30 min.) Cl
Saléio izoliacija (iki maks. =17 °C, per 30 min.) E energijos absorbcija kulno srityje WRU
baty virsutinés dalies vandens laidumo ir sugérimo geba HRO savybés lieCiantis su Silumos
Saltiniais (maks. 300 °C per 1 min.) SRA apsauga nuo slydimo ant keraminiy plyteliy / va-
lymo priemoné SRB apsauga nuo slydimo ant plieninio laksto / glicerinas SRC apsauga
nuo slydimo ant keraminiy plyteliy / valymo priemoné ir plieninio laksto / glicerinas M
vidurinés pédos dalies apsauga CR atsparumas pjaviams (ne grandininio pjiklo pjaviams)
AN kulksnies apsauga FO atsparumas degalams

Pagaminimo data:
Pagaminimo data ant CE etiketés bate nurodo pagaminimo laika, vaizduojama paveiksléliu
ir tekstu.

M Gamyklos simbolis reiSkia pagaminima.
Raidé mm/MMMM reiskia bato pagaminimo
mm/MMMM meénesj ir metus.

Jeigu avalyné pasizymi antistatinémis savybés, butina laikytis Zemiau pateikiamy
rekomendacijy:

Antistatiné avalyné avima, kai yra elektrostatiniy kriviy sumazinimo batinybé elektrostatinés
jkrovos nuotékio metu, tai padeda iSvengti galimo medziagy ir gary u25|deg|mo del,
pavyzdziui, kibirksties rizikos ir, jeigu ne|se|tq visiskai iSvengti elektros smuglo dél elektriniy
prietaisy ar jtampos veikiamy daliy grésmes. Atkreipiamas demesys i tai, kad antistatiné
avalyne neuztikrina pakankamos apsaugos nuo elektros smigio, nes sukuriamas tik
pasipriesinimas tarp puspadzio ir pédos. Jeigu negalima visiskai iSvengti elektros smigio
grésmes, batina imtis papildomy priemoniy. Tokios priemonés ir zemiau pateikiami bandy-
mai turéty tapti jprastinés prevencinés programos nuo nelaimingy atsitikimy darbo vietoje
dalimi.

Remiantis patirtimi, tam, kad antistatinés savybés baty uZztikrintos, per visg baty eksploata-
vimo laikotarpj elektriné varza turéty bati mazesné nei 1000 MQ. 100 k Q reikSmé supranta-
ma, kaip Zemiausia naujojo produkto pasipriesinimo riba, kad baty uztikrinta ribota apsauga
nuo pavojy keliancio elektros smagio ar nudegimo, sukelto dél elektros prietaiso defekto.
Taip pat batina atsizvelgti j tai, kad avalyné tam tikromis sglygomis nepakankamai .apsau-
go, todél avalyne avintis asmuo visada privalo imtis pildomy saugos priemoniy. Sio tipo
avalynés elektrinés varzos savybems jtakos gall turéti sulenkimas, uzterSimas ar drégme.
Si avalyné nebebus tinkama pirminei paskiréiai, jei bus avima drégnoje terpéje. Todél batina
uztikrinti, kad gaminys bity tinkamas vykdyti savo paskirties funkcijas, nukreipiant elektro-
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statinius kravius, ir jos avéjimo metu sukurti apsauga. Vartotojui rekomenduojama, jei reikia,
atlikti elektrinés varzos bandyma vietoje ir jj periodiskai pakartoti. | kategorijai priskiriama
avalyné poilgo avéjimo gali pradéti absorbuoti drégme ir tapti laidzia drégnomis ir Slapiomis
salygomis. Jeigu avalyné avima, kai pado medziaga uzterSiama, avalyne avintis asmuo pri-
valo patikrinti savo avalynés elektrines savybes pries jzengdamas j pavojingg zona.

Zonose, kuriose avima antistatiné avalyné, grunto pasiprieSinimas turi bati toks, kad
avalynés suteikiama apsauginé funkcija neblty paZeista. Avint negalima naudoti jokiy
izoliuojanciy medziagy, iSskyrus jprastines kojinaites tarp avalynés vidinio pado ir vartotojo
pédos. Jeigu tarp bato vidinio pado ir vartotojo pédos jdétas jklotas, batina patikrinti derinio
.batas / jklotas" elektrostatines savybes.

Démesio:

|déjus nelygiavertés kokybés vidpadzius arba atlikus neleistinus techninius pakeiti-
mus, apsauginiai ir darbiniai batai nebeatitinka 1prastq jiems keliamy relkalawmq
Apsauginés savybés gali bati pazeistos. Apsauglnlal ir profesmlal batai, kurie gaminami
ir tiekiami be vidpadzio, turi bati patikrinti ir tokios buklés; jie privalo atitikti galiojanciy
standarty reikalavimus.

~75-

LT



Lv

Cienijamais klient!

Vispariga informacija:
Drosibas apavi izpilda visas EN 1SO 20345: 2011 prasibas.
Darba apavi izpilda EN 1SO 20347: 2012 prasibas.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis saskana ar regulu ES 2016/425

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz $is saites:
https://www.fitzner.de/

Vacijas likuma noteiktas nelaimes gadijumu apdrosinasanas (DGUV) noteikumu 112-191
izpratné kurpes ir izmantojamas vienigi ka drosibas vai darba apavi. Cita veida pielietojums
nav atlauts. Atkariba no izpildijuma kurpém ir japasarga no tadiem riskiem ka, pieméram,
mitruma, mehaniskas iedarbibas pirkstu dala (trieciena un spiediena spéki), priekSmetu
ieklusanas caur zoli, paslidésanas, elektriska ladina, nelieliem iegriezumiem stulma sanu
dala, siltuma un aukstuma. Kurpes nodrosina to marké&juma noradito aizsardzibu. Kur-

pju funkcionalitati var ietekmét papildu ietekmé&josi un vides apstakli, pieméram, lielaki
mehaniskie spéeki, arkartigi asi priekSmeti, augstas vai loti zemas temperatiras, ka art
koncentrétu skabju, sarmu vai citu kKimisku vielu ietekme, tadél ir javeic papildu
aizsardzibas pasakumi.

Lielaku speku ietekmé var palielinaties kajas pirkstu saspiesanas risks. Sados gadijumos ir
jaapsver alternativi preventivie pasakumi.

Svariga norade:

Pirms katras valkasanas reizes ir japarbauda, vai apavi no arpuses nav bojati (piem., vai
aiz-dares mehanismi darbojas, vai ir pietiekams profila augstums). Ir svarigi, lai izvélétie
apavi batu pieméroti attiecigajai aizsardzibas pakapei un pielietojuma sférai. Piemérotu

apavu izvéle ir javeic, balstoties uz risku analizi.

Sikaku informaciju par risku analizes veikSanu JUs varat iegat attiecigajas arodbiedribas.

So apavu izturiba ir testéta laboratorija, izmantojot neasu testéSanas naglu ar diame-

tru 4,5 mm, pielietojot 1100 N spéku. Lielaks speks vai tievakas naglas var palielinat
caurdursanas risku. Tados gadijumos ir jaizskata atbilstoSu preventivo pasakumu
veikSanas nepiecieSamiba. Tagad PSA apaviem ir pieejamas divas vispariga veida
iek$zoles, kas mazina caurdursanas risku. Tie ir metaliski un nemetaliski materiali. Abi
atbilst standar-tu minimalajam prasibam izturibai pret darieniem, markéjums atrodams uz
apaviem, tacu katram no tiem ir atskirigas prieksrocibas vai trikumi, ieskaitot turpmak
nosauktos. Metals: to mazak ietekmé smaila priekdmeta forma (piem., diametrs,
geometrija, asums)/mazaks risks. Nemot véra ierobezojumus apavu razos$ana, netiek
aptverta visa apavu protektora virsma. Nemetals: var but vieglaks, elastigdks un nosedz
lieldku virsmu salidzinajuma ar metalu, tacu ta izturibu pret darieniem vairak ietekmé
smaila priekSmeta forma (piem., diametrs, geometrija, asums)/lielaks risks. Lai iegatu
plasaku informaciju par jasu apa-vos izmantojamajam iek$zolém, kas mazina
caurdursanas risku un to veidiem, sazinieties ar apavu razotaju vai piegadataju, atkariba no
ta, kas noradits $aja lietotajam paredzétaja informacija.

Izturiba:

Musu kurpju izgatavo$ana izmantojot oderadas, tas tiek loti ripigi izveletas no labakajam
adam un miecétas. Ada ir dabigs produkts, tapéc atseviskos gadijumos, ja cilvekiem
pastiprinati svist kajas, oderéjums var nedaudz krasot. Uz $adiem gadijumiem garantija
neattiecas.

Pirms katras valkasanas reizes vizuali japarbauda apavu aréjais izskats (aizdares
funkcionalitate, pietiekams profila augstums), vai tiem nav redzamu bojajumu.

Svarigi, lai izvélétie apavi atbilstu attiecigajam aizsardzibas prasibam un pielietojuma
jomai. Piemérotu apavu izvéle balstas uz risku analizi. Tuvaku informaciju par to Jus varat
sanemt arf attiecigajas arodapvienibas.
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Kurpes ir pienacigi jauzglaba un jatransporté, ja iespéjams, kartona iepakojuma sausas
telpas. Kurpes ir markétas ar izgatavoSanas datumu. Daudzu faktoru dél deriguma terminu
nav iespéjams noradit. Par aptuvenu atskaites punktu ir japienem 5 lidz 8 gadi no razoSanas
datuma. Turklat deriguma termins$ ir atkarigs no nolietoSanas pakapes, izmantosSanas,
pielietoSanas jomas un aréjiem faktoriem, pieméram, karstuma, aukstuma, mitruma, UV
starojuma vai kKimiskajam vielam.

Bojatas kurpes nedrikst valkat.

Instrukcija bojajumu novértésanai:

Konstatéjot kadu no sekojo$ajiem nosacijumiem, kurpes ir jaapmaina:

a) Sakusies izteiktu un dzilu plaisu veido$anas, parsniedzot vairak

neka pusi no virsmas materiala biezuma (skat. 1. att.)

Izteikts virsmas materiala nodilums, it ipasi, ja purngals vai aizsargplaksnites

purngala ir nenosegtas (skat 2. att.)

Virsmas materialam ir redzamas vietas ar deformacijam, apdeguma un kusanas

pazimém vai puslisiem, vai pie kajas ir atirusas Suves (skat. 3. att.)

d) Aréja zolé saskatamas plaisas, kas ir garakas par 10 mm un dzilakas par 3 mm
pazimém vai paslisiem, vai pie kajas ir atirusas Suves (skat. 3. att.)

e) Argjas virsmas materiala/aréjas zoles atdalidanas, kas parsniedz 10 lidz 15 mm
garuma un 5 mm platuma (skat. 4. att.)

f) Protektora dzilums aréjas zoles locijuma virsma ir mazaks par 1,5 mm (skat. 5. att.)

) Originalas starpzoles ir batiski deformétas vai saspiestas

) Ar rokam parbaudot kurpes iek3pusi, tiek konstatéti kaju pirkstu aizsardzibai

paredzétas oderes bojajumi vai asas malas (skat. 6. att.)

b

C

Lai veicinatu apavu izturibu, lidzu, ievérojiet Sos kopSanas noradijumus:

Kopsanas noradijumi: B

Ada ir ipass materials. Dabigai adai piemit vairakas Tpasibas. Ada ir dabiga, ta var stiepties,
saglaba formu, ta ir "elpojosa”, pielagojas individualajai pédas formai un spéj absorbét/
izvadit lielu mitruma daudzumu. Lai saglabatu i materiala augsto kvalitati, liela nozime ir
ta kopsanai.

— Parastie apavu krémi miasu adas apaviem ir pieméroti tikai dalgji. Apaviem, kas ir
paklauti stiprai mitruma iedarbibai, més iesakam kopsanas lidzekli ar impregnéjosu
iedarbibu, kas turklat neaizkave Gdens tvaiku caurlaidibu un to izvadi$anas spé&ju. Més
S0 kopsSanas lidzekli piedavajam ka papildu piederumu.

— Traipus no apaviem ar auduma dalam vislabak var iztirit ar tiru draninu, pH neitralam
ziepém un siltu ddeni. Netirumus nekada gadijuma nedrikst berzt ar suku, jo tadéjadi var
sabojat materialu.
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- Aizsardzibas un darba apavi nav pieméroti mazgasanai velas masina, jo tadéjadi var
iznicinat to aizsardzibas funkcijas!

— Mitrus apavus péc darba dienas jazave labi vedinata vieta, laujot tiem pamazam izzat.
Apavus nekad nedrikst zavét strauji, novietojot pie karstuma avota, jo tad ada klist cieta
un trausla. Apavus ir lietderigi piebazt ar papiru.

— Jatasir iespéjams, ieteicams iegadaties 2 apavu parus un valkat tos parmainus, lai
apaviem buatu pietiekami daudz laika izzat.

Markéjumam ir $ada nozime:

EN 1SO 20345 Prasibas attieciba uz drosibas apaviem/

EN 1SO 20347 Prasibas attieciba uz darba apaviem
SB/OB"" Pamatapavi

s1/01 Pamatapavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiskas Ipasibas, izturigi
pret degvielas iedarbibu, energijas absorbcija papéza zond "
S2/02 Pamatapavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiskas Tpasibas, izturigi

pret degvielas iedarbibu, energijas absorbcija papéza zon3", adens
caurlaidiba un Gdens absorbcija

S3/03' Pamatapavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiskas Tpasibas, izturigi
pret degvielas iedarbibu, energijas uznemsana papéz zona", tdens
caurlaidiba un Gdens absorbcija, izturigi pret caurdursanu, profiléta zole

S4 /04" Pamatapavi; papildus: antistatiskas ipasibas, energijas
absorbcija papéza zona
S5/ 05" Pamatapavi; papildus: antistatiskas ipasibas, energijas absorbcija papéza

zona, izturigi pret caurdursanu, profiléta zole

! Attiecas uz apaviem no adas vai citiem materialiem,

iznemot apavus, kas izgatavoti no pilngumijas vai koppolimeriem
' Attiecas uz apaviem, kas izgatavoti no pilngumijas vai koppolimériem
I Attiecas uz drosibas apaviem

Simbolu skaidrojums:

P Caurlaidibas aizkavé$ana A Antistatiskas kurpes HI Siltuma izolacija (lidz maks. 150 °C
30 min. laika) Cl Aukstuma izolacija (lidz maks. -17 °C 30 min. laika) E Energijas absorbcijas
spéja papéza dala WRU Kurpes virsmas Gdens caurlaidiba un absorbcija HRO Ipasibas, sas-
karoties ar kontaktkarstumu (maks. 300 °C 1 mindtes laika) SRA Slides pretestiba uz kera-
mikas flizém/mazgasanas lidzekla SRB Slides pretestiba uz terauda plaksnes/glicerina SRC
Slides pretestiba uz keramikas flizes/mazgasanas lidzekla un térauda plaksnes/glicerina M
Pédas vidusdalas aizsardziba CR Aizsardziba pret sagrieSanos (neaizsarga pret sagriesanos
ar motorzagi) AN Potites aizsardziba FO Izturiba pret degvielu

Izgatavosanas datums:
Izgatavosanas datums CE zimes markéjuma apavu iekSpusé vizuali un rakstiski norada
razosanas laiku.

& Fabrikas simbols vizuali norada uz razosanu.

Skaitli MM/GGGG norada ménesi un gadu,
MM/GGGG kad apavi ir razoti.
Ja apaviem ir antistatiskas ipasibas, tad obligati ir janem véra sadi ieteikumi:
Antistatiski apavi ir jaizmanto tad, ja ir nepiecieS$ams samazinat elektrostatisko ladinu, no-
vadot elektriskos ladinus, lai tada veida izslégtu aizdegSanas riskus, piem., uzliesmojosu
substancu un tvaiku aizdegSanos no dzirksteles, ka arf tad, ja pilniba nav izslégts risks, ka
elektriskas ierices vai spriegumu vadosu dalu izmanto8anas rezultata var rasties elektrisks
trieciens. Tomér ir janorada uz to, ka antistatiski apavi nespéj sniegt pietiekamu aizsardzibu
pret elektrisku triecienu, jo tie tikai veido pretestibu tarp gridu un pédu. Ja elektriska triecie-
na risku nav iespéjams pilniba izslégt, tad ir javeic citi pasakumi &1 riska novérsanai. Sadiem
pasakumiem un turpmak minétajam parbaudém ir jabat dalai no rutinas programmas
attieciba uz negadijumu novérsanu darba vieta.

Pieredze rada, ka tad, ja produkts ir paredzéts antistatisku mérku pildisanai, visa ta
ekspluatacijas muiza laika elektribas vadisanas celam produktd ir jauzrada elektriska

pretestiba zem 1000 MQ. Vértiba 100 k Q tiek definéta ka zemaka pretestibas robeza pavisam
jaunam produktam, lai garantétu ierobezotu aizsardzibu pret bistamiem elektriskiem trie-
cieniem vai uzliesmosanu bojatas elektriskas ierices gadijuma, stradajot ar spriegumu lidz
250 V. Tomer ir janem véra, ka apavi, iestajoties noteiktiem apstakliem, nespéj sniegt pietie-
kamu aizsardzibu, tapéc apavu valkatajam vienmer ir javeic papildu aizsardzibas pasakumi.
Sa apavu tipa elektriska pretestiba var ievérojami mainities locisanas, netirumu vai
mitruma ietekmé. Sie apavi nepilda savas funkcijas, ja tos valka mitros apstaklos. Tapéc ir
nepiecieSams rupéties par to, lai Sis produkts spétu pildit savu funkciju, novadot elektriskos
ladinus, un ta izmantosanas laika spétu sniegt aizsardzibu. Tapéc lietotajam tiek ieteikts
nepiecieSamibas gadijuma uz vietas veikt elektriskas pretestibas parbaudi un to regulari
ik péc 1siem laika briziem atkartot. Apavi, kas atbilst klasifikacijai |, péc ilgakas valkasanas
var absorbét mitrumu un mitros un slapjos apstaklos vadit elektribu. Ja apavi tiek valkati
apstaklos, kuros zoles materials tiek kontaminéts, tad valkatajam ir japarbauda savu apavu
elektriskas ipasibas katru reizi pirms dosanas uz attiecigo riska zonu.

Antistatisko apavu valkasanas zonas (gridu pretestibai ir jabat tadai, lai ta nespétu neitralizét
apavu aizsardzibas funkciju. Valkajot apavus, starp apavu iek$éjo zoli un valkataja pédu nav
jaievieto nekadi citi izol&josi materiali, iznemot parastu zeki. Ja starp apavu iek$gjo zoli
un valkataju pédu tiek ievietots izol&joss materials, tad ir japarbauda, kadas ir apava un
ievietota materiala savienojuma elektriskas ipasibas.

Uzmanibu:

Konstruktivi atskirigu starpzolu ievietosana vai nesertificétas tehniskas izmainas noved
pie ta, ka drosibas un darba apavi vairs neatbilst standarta prasibam. Tada veida var
tikt ietekmétas aizsardzibas ipasibas. Drosibas apavi un darba apavi, kuri ir razoti un
piegadati bez papildu ieliktas zoles, ir $ada veida parbauditi un atbilst attiecigi spéka
es0$as normas prasibam.
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Lugupeetud klient!

Uldine teave
Enesestmadistetavalt vastavad turvajalatsid standardi EN ISO 20345: 2011.
Enesestméistetavalt vastavad todjalatsid standardi EN ISO 20347: 2012.

See toode on isikukaitsevahend vastavalt maarusele 2016/425 EL

Vast: fekl iooni leiate jérg
https://www.fitzner.de/

It lehekiiljelt:

Need jalatsid on moeldud kasutamiseks ainult turva- voi toojalatsitena Saksamaa onnetus-
juhtumikindlustuse (DGUV) eeskirja 112-191 tdhenduses. Muu kasutusviis ei ole lubatud.
Need jalatsid peaksid kaitsema vastavalt tiitibile selliste ohtude eest, nagu niiskus, mehaani-
line toime varbaosas (l66gi- ja survejdud), teravate esemete labi talla tungimine, libisemine,
elektrilaeng, kerged sisseldiked sdare kiljeosas, kuumus ja kilm. Need jalatsid pakuvad
jalatsite margistusel viidatud kaitset. Lisaks voivad jalatsi toimivust mojutada muud tegurid
ja keskkonnatingimused, nditeks suurem mehaaniline joud, iliteravad esemed, korge voi
vaga madal temperatuur voi kontsentreeritud hapete, leeliste ja teiste kemikaalide moju,
mille vastu tuleb votta tdiendavad kaitsemeetmed.

Suuremad joud vodivad suurendada varvaste muljumise ohtu. Sellistel juhtudel tuleb vétta
kasutusele alternatiivsed ennetavad meetmed.

Oluline markus

lga kord enne jalgapanemist tuleb jalatseid valjastpoolt kontrollida, et neil ei oleks nahta-
vaid kahjustusi (nt kinnitussiisteemide toimivus, piisav profiilikdrgus). Oluline on, et valitud
jalanoud vastaksid esitatud kaitsenéudmistele ja sobiksid vastava kasutusala jaoks. Sobivad
jalatsid tuleb valja valida riskianaliisi alusel.

Tapsemat teavet selle kohta saate ka vastavatest erialaliitudest.

Nende jalatsite vastupldavus labltunglmlse suhtes on mdaratud laboratooriumis 4,5 mm
labimdoduga niiri katsenaelaga ja jouga 1100 N. Suurem joud voi peenem nael voib labi-
tungimisohtu suurendada. Sellistel juhtudel tuleb vétta kasutusele alternatiivsed ennetavad
meetmed. Praegu on isikukaitsevahendina kasutatavates jalatsites kasutusel kahte tutpi la-
bitungimist takistavaid vahetaldu. Need on metall- ja mittemetallmaterjalist. Mélemad taida-
vad jalanoule margitud labitungimiskindluse standardite miinimumnoudeid, aga kummalgi
on oma eelised ja puudused, mis on muuhulgas jargmised. Metall. See on vdhem mojutatud
terava eseme / ohuallika kujust (nt labim66dust, geomeetriast, teravusest). Jalatsite valmis-
tamisega seotud piirangute tottu ei ole kogu jalandu tald kaetud. Mittemetall. On kergem
ja painduvam ja katab metalliga vorreldes suurema ala, aga selle labitungimiskindlus on
terava eseme / ohuallika kujust (nt labimdodust, geomeetriast, teravusest) ronkem majuta-
tud. Lisainfo saamiseks labitungimist takistava vahetalla tiilipide kohta meie kingades votke
ihendust kasutusjuhendis nimetatud tootja voi tarnijaga.

Vastupidavus:

Kui meie jalatsitel on nahast vooder, siis on see valmistatud parimatest, vaga hoolikalt va-
litud ja pargitud nahkadest. Nahk on looduslik materjal, seetottu voib nahkvooder jalgade
tugevalt higistamise korral plekiliseks muutuda. Sellega seoses ei saa me garantiid anda.

Kontrollige kingi enne iga kandmist valiste kahjustuste (nt sulgurite toimivuse, piisava pro-
fiilikérguse) suhtes.

On oluline, et valitud jalatsid vastaksid kaitsenduetele ja sobiksid vastavaks kasutuseks.
Sobivate jalatsite valimisel tuleb lahtuda ohuanalisist. Lisateavet selle kohta saate ka as-
jaomasest kutseliidust.

Jalatseid tuleb hoida ja transportida nduetekohaselt, voimaluse korral karbis kuivas kohas.
Jalatsitele on margitud tootmise kuupdev. Suure hulga mojutegurite tottu ei saa aegumise
kuupdeva ildiselt kindlaks maarata. Pidepunktiks voib pidada 5-8 aastat tootmise kuupae-

vast. Lisaks oleneb aegumisaeg kulumisest, kasutusest, rakendusalast ja valistest teguri-
test, nagu kuumus, kiilm, niiskus, UV-kiirgus voi kemikaalid.

Seetottu tuleb jalatseid enne kasutamist alati hoolikalt kahjustuste suhtes uurida. Kahjusta-

tud jalatseid ei tohi kasutada.

Kat uste h

Jargmiste kahjustuste korral tulebjalatsm valja vahetada:

a) reljeefne ja siigav pragunemine siigavusega lle poole pealismaterjali

paksusest (vt joonist 1)

pealismaterjali tugev hodrdumine, eriti kui jalatsipealne voi ninaosa

on lahtised (vt joonist 2)

pealismaterjalil on ndha deformeerunud kohti, pdlemis- ja sulamisilminguid

voi mulle voi rebenenud émblusi sadreosal (vt joonist 3)

d) vélistallas on ndha suuremaid kui 10 mm ja stigavamaid kui 3 mm pragusid

e) pealismaterjal ja vélistald on rohkem kui 10-15 mm pikkuselt ja 5 mm laiuselt
eraldunud (vt joonist 4)

f) valistalla painutuspinna mustristigavus on vdiksem kui 1,5 mm (vt joonist 5)

g) originaalsisetald on selgelt deformeerunud voéi katki

h) jalatsi sisekiilje kasitsi kontrollimisel on tunda voodrirebendeid vai varbakaitse
teravaid servi (vt joonist 6)

b

C

Et jalatsid kauem vastu peaksid, jargige palun jargmisi hooldusjuhiseid.

Hooldusjuhised

Nahk on eriline. Ehtsal nahal on palJu haid omadusi. Nahk on looduslik, veniv, vormihoidev,
hingav, jala kuju jargi kohanduv ning suure niiskuse imavuse ja vdljaandmise voimega. Ma-
terjali korge kvaliteedi sdilitamiseks on vaga tahtis seda digesti hooldada.

— Tavaline kingakreem sobib meie nahast jalatsite hooldamiseks ainult osaliselt.
Tugevalt niiskusega kokku puutuvate jalatsite hooldamiseks soovitame impregneeriva
toimega hooldusvahendit, mis ei kahjustaks veeauru labilaskvuse ega salvestamise
voimet. Seda hooldusvahendit pakume lisavarustusena.

— Tekstiilmaterjalist jalatsitelt on kdige parem plekke eemaldada puhta lapi,
pH-neutraalse seebi ja sooja veega. Maardunud kohti ei tohi mingil juhul harjata.

See voib materjali kahjustada.

— Tekstiilmaterjalist jalatsitelt on kdige parem plekke eemaldada puhta lapi,
pH-neutraalse seebi ja sooja veega. Maardunud kohti ei tohi mingil juhul harjata.
See voib materjali kahjustada.

— Turva- ja kutsejalatsid ei sobi masinpesuks, sest see véib ohutusega seotud
omadused havitada!

— Niisked jalatsid tuleb parast igapdevatood ohurikkas kohas aeglaselt dra kuivada
lasta. Jalatseid ei tohi kunagi kiiresti kiittekollete ja soojusallikate juures kuivatada,
sest see voib naha kovaks ja rabedaks muuta. Selle asemel voite neisse paberit toppida.



— Kui voimalik, kandke vaheldumisi 2 paari jalatseid, sest see annab neile piisavalt
aega dra kuivada.

Tahistusel on jargmine tdhendus:

EN 1SO 20345 nouded turvajalatsitele /

EN 1SO 20347 nouded todjalatsitele
SB/OB"" baasjalats

S1/01 baasjalats; lisaks: suletud kannapiirkond, antistaatika, kitusekindlus",
energianeelamisvaoime kannapiirkonnas

S2/02 baasjalats; lisaks: suletud kannapiirkond, antistaatika, kitusekindlus",
energianeelamisvoime kannapiirkonnas, veeldbilaskvus ja veeimavus

S3/03 baasjalats; lisaks: suletud kannapiirkond, antistaatika, kiitusekindlus",

energianeelamisvéime kannapiirkonnas, veelabilaskvus ja veeimavus,
labiastumiskaitse, profileeritud tald

baasjalats; lisaks: antistaatika, energianeelamisvéime kannapiirkonnas
baasjalats; lisaks: antistaatika, energianeelamisvéime kannapiirkonnas,
labiastumiskaitse, profileeritud tald

S4 /04"
S5/ 05"

! Kehtib nahast ja teistest materjalidest jalatsite kohta, valja arvatud
taiskummist voi tdispolimeerist jalatsid

' Kehtib taiskummist véi taispoliimeerist jalatsite kohta

I Kehtib jaoks turvajalatsitele

Siimbolite selgitus

P Labitungimistoke A Antistaatilised jalatsid HI Soojusisolatsioon (30 min kuni 150 °C) CI
Kilmaisolatsioon (30 min kuni —17 °C) E Energia neeldumine kannaosas WRU Jalatsipeal-
se veelabilaskvus ja -imavus HRO Kéaitumine kontaktkuumuse suhtes (1 min kuni 300 °C)
SRA Libisemiskindlus keraamilistel plaatidel / puhastusvahendil SRB Libisemiskindlus te-
rasplaatidel/gliitseriinil SRC Libisemiskindlus keraamilistel plaatidel / puhastusvahendil
ja terasplaatidel/glutseriinil M Péiakaitse CR Loikekindlus (mitte kettsaeldike suhtes) AN
Pahkluukaitse FO Kiitusekindlus

Tootmise kuupdev
Tootmise kuupaev jalatsite CE-sildil kirjeldab tootmise aega pildi ja kirja kujul.

& Vabrikusiimbol kujutab tootmist.
Numbrid KK/AAAA naitavad jalatsite
KK/AAAA  tootmise kuud ja aastat.

Kui jalandudel on antistaatilised omadused, siis tuleb jargnevalt toodud soovitusi kindlasti
tahele panna.

Antistaatilisi jalanousid tuleb kasutada siis, kui on vaja elektrostaatilist laengut elektrllaengu
eemale]uhhmlsega vahendada, et oleks valistatud nt sittivate ainete ja aurude siittimine sa-
demete tottu, ning kui elektrildogioht elektriseadme voi pinget juhtivate detailide tottu ei ole
taielikult valistatud. Siiski tuleb meeles pidada, et antistaatilised jalanoud ei suuda pakkuda
elektriloogi eest piisavat kaitset, sest need moodustavad iiksnes takistuse poranda ja jala
vahel. Kui elektriloogiohtu ei ole voimalik tdielikult valistada, tuleb tarvitusele votta taienda-
vad abindud selle ohu vahendamiseks. Need abindud ja jargnevalt nimetatud kontrollimised
peaksid kuuluma tockoha onnetuste ennetamise programmi rutiini.

Kogemused on ndidanud, et toote ldbitavus antistaatilisel eesmargil peaks olema kogu
eluea jooksul elektritakistusega alla 1000 MQ. Uue toote takistuse alumiseks piirvaartuseks
maaratakse 100 k Q, et tagada piiratud kaitse ohtlike elektrilookide voi siittimise eest kuni
250 V pingel tootava elektriseadme rikke korral. Sellest hoolimata tuleb meeles pidada, et
teatavatel tingimustel ei paku jalanéu piisavat kaitset, seeparast peaks jalatsi kasutaja alati
tdiendavaid kaitsemeetmeid rakendama.

Selle jalatsitiitibi elektritakistus voib painutamise, maardumise voi niiskuse tottu markimis-
vaarselt muutuda. See jalandu ei tdida margades tingimustes kandmisel eelnevalt kindlaks
maaratud funktsiooni. Seetdttu on hadavajalik hoolitseda selle eest, et toode oleks seisukor-
ras, milles ta tdidab oma eelnevalt kindlaks maaratud funktsiooni elektrilaengute arajuhti-

misel ja pakub kaitset kogu kasutusaja jooksul. Kasutajal on seepdrast soovitatav vajaduse
korral enne tookohale minekut elektritakistust kontrollida ning teha seda korraparaselt lihi-
keste ajavahemike jarel. | klassi jalanoud véivad pikema kandmisaja jooksul niiskust imada
ning margades ja niisketest tingimustes elektrit juhtivaks muutuda. Kui jalandusid kantakse
tingimustes, kus talla materjal saab saastatud, peab kasutaja iga kord enne ohtlikku piirkon-
da sisenemist oma jalandude elektrilisi omadusi kontrollima.

Aladel, kus kantakse antistaatilisi jalandusid, peab péranda takistus olema niisugune, et
see ei tithistaks jalatsi kaitsefunktsiooni. Kasutamisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja jala
vahel olla mingeid isoleerivaid komponente valja arvatud tavalised sokid. Kui kasutajal on
vaja panna midagi jalatsi sisetalla ja jala vahele, siis tuleb kontrollida jalatsi/lisa Ghenduse
elektrilisi omadusi.

Tahelepanu!

Kui te kasutate Jalatsnes mitte samavaarseid sisetaldu voi teete neis sertifitseerimata
tehnilisi muudatusi, siis ei vasta turva- ja togjalatsid enam neile esitatavatele nouete-
le. Kaitseomadused voivad halveneda. Turvajalatsid ja togjalatsid, mis valmistatakse
ja tarnitakse ilma lisatallata, on kontrollitud ja tdidavad vastava kehtiva normi noudeid
just selles olekus.
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Stimate client!

Informatii generale:
Incaltamlntea de protectie corespunde desigur cerintel or EN ISO 20345lrﬁﬁ1f§m|ntea de
lucru corespunde desigur cerintel, intotdeauna, EN 1S0 20347: 2012.

in cazul acestui produs este vorba despre echipament individual de protectie conform Regu-
lamentului UE nr. 2016/425

Declaratia de conformitate o gasiti la urmatorul link:
https://www.fitzner.de/

Ghetele vor fi utilizate doar ca incaltaminte de protectie sau de lucru conform normei DGUV
112-191. O altfel de utilizare nu este permisa. In functie de executie, incaltamintea trebuie
sa ofere protectie impotriva unor riscuri precum umiditatea, efecte mecanice asupra dege-
telor de la picioare (forte de impact si de compresiune), patrunderea unor obiecte prin talpi,
alunecare, incarcare electrica, taieturi usoare pe fata laterala a incaltamintei, caldura si frig.
Incaltdmintea ofera protectia specificata in descrierea produsului. Orice alte conditii si fac-
tori de mediu, de exemplu fortele mecanice mai mari, obiectele foarte ascutite, temperaturile
extrem de ridicate resp. de scazute sau efectul anumitor acizi, lesii sau alte solutii chimice in
concentratii mari, pot afecta functionarea incaltamintei, de aceea se vor lua masuri de
protectie suplimentare.

Fortele mai mari pot cresre riscul strivirii degetelor de la picioare. in asemenea cazuri vor fi
luate in considerare anumite masuri preventive alternative.

Observatie importanta:

Inainte de fiecare purtare, efectuati o scurta verificare a incaltamintei pentru a descoperi
eventualele deteriorari exterioare (de ex. functionalitatea sistemelor de inchidere, inaltimea
suficientd a profilului). Este important ca incaltamintea aleasa sa fie adecvata cerintel or
de protectie stabilite si domeniului de utilizare intentionat. Alegerea incaltarilor adecvate
trebuie sa se bazeze pe o analiza a riscurilor

Detalii in acest sens puteti obtine si de la asociatiile profesionale corespunzatoare.

La aceasta incalitamnte rezistenta impotriva strapungerii a fost testata in laborator prin utiliza-
rea unui cui de verificare bont cu diametrul de 4,5 mm la o forta de 1100 N. In cazul unor forte mai
mari sau a unor cuie mai subtiri poate creste riscul strapungeru n asemenea cazuri trebuie avute
in vedere masuri alternative de protectie. Pentru incaltamintea echipament de protectie
individuald, in prezent sunt disponibile doua tipuri generale de insertii de protectie anti-perfora-
re. Acestea sunt fabricate din materiale metalice sau nemetalice. Amandoua tipurile indepli-nesc
cerintele minime de rezistenta impotriva perforarii specificate in normele inscriptionate

pe incaltaminte, fiecare tip are insa diferite avantaje sidezavantaje suplimentare, inclusiv
urmatoarele: Metalica: Este afectatd mai putin de forma obiectului ascutit /pericolul cauzat de
acesta (de exemplu diametrul, geometria, ascutimea). Pe baza posibilitatilor de utilizare restran-
se din cursul fabricarii incaltamintei nu este acoperita intreaga suprafata a talpii incaltamintei.
Nemetalica: Poate fi mai usoara simai flexibild siin comparatie cu cea metalicd acopera o
suprafata mai mare, dar rezistenta impotriva perforarii depinde in mai mare masura de forma
obiectului ascutit /pericolul cauzat de acesta (de exemplu de diametrul, geometria, ascutimea
acestuia). Pentru informatii suplimentare cu privire la insertia anti-perforare din incaltamintea
dumneavoastra va rugam sa luati legatura cu fabricantul sau cu furnizorul precum este indicat

in informatiile pentru utilizator.

Valabilitate:

In cazul mesinelor folosite la incdltamintea noastra, acestea sunt alese cu mare grijd dintre
cele mai bune piei si tabacite. Pielea este un produs natural — de aceea persoanele care
sufera de transpiratie excesiva a picioarelor pot observa uneori decolorarea captuselii de
piele. In aceasta privinta nu putem oferi nicio garantie.

Inainte de fiecare purtare trebuie sa se verifice rapid daca incaltarile prezinta deteriorari ce
pot fi identificate din exterior (de ex. functionarea sistemelor de inchidere, inaltime suficienta
a profilului).
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Este important ca incaltarile alese sa fie adecvate in ceea ce priveste cerintele de protectie
stabilite si domeniul de utilizare respectiv. Alegerea incaltarilor potrivite trebuie sa se ba-
zeze pe analiza pericolelor. Puteti solicita informatii detaliate in acest sens de la asociatiile
profesionale corespunzatoare.

Incaltamintea trebuie depozitata si transportata in conditii adecvate, daca este posibil in
carton, in spatii uscate. Pe incaltdminte este inscrisa data de fabricatie. Avand in vedere
diversitatea factorilor de influenta, data expirarii nu poate fi specificata in mod ferm. Drept
valoare orientativa brutd se vor lua in calcul 5 pana la 8 ani de la data de fabricatie. Dincolo
de aceasta, data expirarii depinde de gradul de uzurd, de utilizare, de domeniul de utilizare
si de factorii de influenta externi, cum ar fi caldura, frigul, umiditatea, radiatiile ultraviolete
sau substantele chimice.

Din aceste motive, ghetele vor fi controlate intotdeauna inainte de utilizare cu privire la dau-
ne. Incaltamintea cu defecte nu mai trebuie utilizata.

Instructiune cu privire la evaluarea daunelor:

Incaltamintea va fi inlocuitd, daca se vor stabili urmatoarele:

a) Inceperea formarii de fisuri pregnante si pronuntate,
peste jumatate din grosimea materialului de acoperire (vezi fig. 1)

b) Uzura mare la nivelul materialului de acoperire, in special cdnd bombeul

din fata sau bombeul protector este descoperit (vezi fig. 2)

Materialul de acoperire prezinta deformari, urme de arsuri si topitura in

unele zone, sau basici ori cusaturi desprlnse in zona p|C|orulu| (vezi fig. 3)

d) Talpa exterioara prezinta fisuri mai mari de 10 mm si mai adanci de 3 mm

e) Desprinderea materialului de acoperire/talpii exterioare este mai mare
de 10 pana la 15 mm lungime si 5 mm latime (vezi fig. 4)

f) Profunzimea profilului in suprafata de incovoiere a talpii exterioare este
mai mica decat 1,5 mm (vezi fig. 5)

g) Brantul original este vizibil deformat sau turtit

) La controlul manual al partii interioare a ghetei, sunt descoperite deteriorari
le captuselii sau margini taioase ale protectiei pentru degete (vezi fig. 6)

C

Pentru a influenta in mod pozitiv valabilitatea, va rugam sa respectati urmatoarele
indicatii de intretinere:

Indicatii de intretinere:

Pielea are regim special. Pielea, ca produs natural, prezintd numeroase caracteristici.

Pielea este naturala, elastica, are forma rezistenta, permite pielii sa respire, se adapteaza

in functie de forma individuald a piciorului, prezinta o capacitate ridicata de absorbtie /

scadere a umiditatii. Pentru pastrarea acestui nivel foarte ridicat de calitate, intretinerea

este deosebit de importanta.

- Crema de pantofi normala este potrivitd numai in anumite conditii pentru ingrijirea
incaltarilor de piele pe care le producem. Pentru incaltarile foarte expuse la contactul
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cu umiditatea, va recomandam un produs de ingrijire cu efect de impregnare dar
care sd nu limiteze permeabllltatea respectiv absorbtia vaporilor de apa. Va oferim
acest produs de ingrijire ca accesoriu.

- Incazul incaltarilor cu material textil, cel mai usor indepartati petele cu o laveta
curatd, s’E\pun cu pH neutru si apa calda. Sub nicio forma nu trebuie folosita peria la
indepdrtarea murdariei. Aceasta poate deteriora materialul.

— Incaltarile de siguranta si de lucru nu pot fi spalate in masina de spalat,
deoarece aceasta poate distruge caracteristicile relevante pentru siguranta!

- Incaltarile umede trebuie uscate incet dupa fiecare zi de lucru intr-un loc aerisit.
incaltarile nu trebuie uscate niciodata printr-un procedeu rapid prin expunerea la o
sursa de caldurs, deoarece pielea devine dura si casabila. in acest caz umplerea cu
hartie a incaltarilor s-a dovedit eficienta.

- Incaltarile umede trebuie uscate incet dupa fiecare zi de lucru intr-un loc aerisit.
Incaltarile nu trebuie uscate niciodata printr-un procedeu rapid prin expunerea la o
sursa de caldura, deoarece pielea devine dura si casabila. In acest caz umplerea cu
hartie a incaltarilor s-a dovedit eficienta.

— Daca aveti posibilitatea de a purta alternativ 2 perechi de incaltari, acest lucru este
recomandat indiferent de caz, deoarece astfel incaltarile au timp suficient sa se usuce.

Etichetarea are urmatoarea semnificatie:

EN IS0 20345 cerinte pentru incaltamintea de protectie/

EN ISO 20347 cerinte pentru |ncaltam|ntea de lucru
SB/OB'' incaltaminte de baza

s1/01 |ncaltam|nte de bazd; suplimentar: zona calcaiului inchisa, antistatica,
reszistenta la carburanti", capacitate de absorbtie a energiei in zona calcaiului
S2/02 incaltaminte de baza; suplimentar: zona calcaiului inchisa, antistatica,

reszistenta la carburanti", capacitate de absorbtie a energiei in zona
calcaiului, patrunderea apei si absorbtie de apa

S3/03 incaltaminte de baza; suplimentar: zona calcaiului inchisa, antistatica,
rezistenta la carburanti", capacitate de absorbtie a energiei in zona
calcaiului, patrunderea apei si absorbtie de apa, siguranta impotriva
patrunderii, pingea profilata

S4 /04" incaltaminte de bazg; in plus: antistaticd, in zona calcaiului cu capacitate de
absorbtie a energiei
S5/ 05" incaltaminte de baza; suplimentar: antistatica, in zona calcaiului cu

capacitate de absorbtie a energiei, siguranta impotriva patrunderii,
pingea profilata
" Valabil pentru incaltamintea din piele sau alte materiale, cu exceptia
incaltarilor din cauciuc plin sau integral din polimer
"' Valabil pentru incaltari din cauciuc plin sau integral din polimer
' Valabil pentru incaltamintea de protectie

Semnificatia simbolurilor:

P Protectle antlperforatle A Incaltamlnte antistatica HI Izolatie impotriva caldurii (pana la
max. 150 °C pentru 30 min.) Cl Izolatle impotriva frigului (pana lamax.-17°C pentru 30 min.)
E Absorbitor de energie in zona calcaiului WRU Protectie impotriva penetrarii si absorbtiei
apei HRO Rezistenta talpii la caldura de contact (max. 300 °C pentru 1 min.) SRA Rezistenta
la alunecare pe pldci din ceramica/substante de curatare SRB Rezistenta la alunecare pe
suprafete din otel/glicerind SRC Rezistenta la alunecare pe placi din ceramica/substante
de curatare si suprafete din otel/glicerinda M Protectie metatarsala CR Rezistenta impotriva
taieturilor (nu si impotriva taieturilor de drujbd) AN Protectie maleolara FO Rezistenta talpii
la hidrocarburi

Data fabricatiei:
Data fabricatiei descrie momentul productiei sub forma de imagine si in scris pe eticheta
CE aincaltarilor.

& Productia este indicata grafic prin simbolul fabricii.
Cifrele LL/AAAA indica luna si anulin care au fost
LL/AAAA  fabricate incaltarile.
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Daca incaltamintea are proprietati antistatice, trebuie neaparat respectate urmatoarele
recomandari:

Incaltamintea antitatica trebuie utilizata daca se impune reducerea incarcarii electrostatice
prin descarcarea incdrcaturii electrice, astfel incat sa se excluda pericolul aprinderii, de ex. a
substantelor si vaporilor inflamabili din cauza scanteilor, si respectiv in situatii in care nu este
complet exclus pericolul electrocutdrii prin aparate electrice sau componente cu conductivi-
tate electrica. Trebuie specificat faptul ca incaltamintea antistatica nu poate oferi o protectie
suficienta impotriva electrocutarii, intrucat reprezintd numai o rezistenta intre podea si pici-
or. Dacd nu se poate exclude complet pericolul electrocutarii, trebuie luate alte masuri pentru
evitarea acestui pericol. Astfel de masuri, precum si verificarile indicate mai jos trebuie sa fie
parte a verificarilor de rutind pentru prevenirea accidentelor la locul de munca Din experienta
putem spune c4, in scop antistatic capacitatea conductiva a unui produs trebuie sa prezinte o
rezistenta la electricitate de maxim 1000 MQ, pe intreaga durata a vietii acestuia.. Valoarea 100
k Q este specificatd ca limitd inferioara pentru rezistenta unui produs nou, pentru a asigura
o protectie limitata impotriva electrocutarii sau aprinderii datorate unui defect al unui apa-
rat electric la lucrari de pana la 250 V. Insa trebuie avut in vedere faptul c& incaltamintea nu
asigurad o protectie suficienta in anumite conditii, prin urmare utilizatorul incaltamintei trebuie
sa utilizeze mereu masuri suplimentare de protectie.

Rezistenta electrica a acestui tip de incaltdminte se poate modifica semnificativ datoritad in-
doirii, murdaririi sau umiditatii. Aceasta incaltaminte nu isi indeplineste functia predefinita la
purtare in conditii umede. Prin urmare, trebuie sa va asigurati ca produsul este capabil sa isi
indeplineasca functia predefinita de deviere a incarcarilor electrice si sa ofere protectie pe pe-
rioada utilizarii sale. Prin urmare, in functie de situatie, se recomanda utilizatorilor efectuarea
unei verificari a rezistivitatii electrice la fata locului regulat, la intervale scurte. Incaltdmintea
din clasa | poate absorbi umiditatea in cazul purtarii indelungate si poate deveni conductibila
in conditii de umiditate. Daca incaltamintea este purtata in conditii in care materialul calcaiului
este contaminat, utilizatorul trebuie sa verifice proprietatile electrice ale incaltamintei sale de
fiecare datd, inainte de accesarea unei zonee periculoasa.

In zonele in care trebuie purtata incaltaminte antistatica, rezistenta podelei trebuie sa fie
suficient de mare incat sa nu suprime functia de protectie a incaltamintei. La utilizare nu
se vor introduce elemente izolatoare, cu exceptia soselelor normale, intre talpa interioara
si piciorul utilizatorului. In cazul utilizrii unui element intre talpa interioara a
mcaltaru si piciorul utilizatorului, trebuie sa se verificate proprietatile electrice ale imbinarii
legatura incaltdminte/insertie.

Atentie:

Aplicarea unor branturi neidentice sau efectuarea unor modificari care nu sunt omo-
logate din punct de vedere tehnic, duce la neconformitatea produsuluj ca incaltaminte
de protectie sau de lucru. Proprietatile de protectie pot fi diminuate. Incaltamintea de
protectie si incaltamintea de lucru, confectionate si livrate fara branturi, au fost verifica-
te ca atare si corespund cerintelor standardului aplicabil corespunzator.
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YBaxaemu knueHTu!

O61wa nHdopmauums:

Pasbupa ce, npegnasHute  oByBKM  OTrOBapsT  Ha  M3WCKBaHWSITa  Ha
EN ISO 20345: 2011. Pa36upa ce, npochecroHanHuTe 06yBKku OTroBapsT Ha U3UCKBaHUSTA
Ha EN ISO 20347: 2012.

To3aun NpoayKT e NMYHO NpeanasHo CPeACTBO CbrnacHo pernameHT 2016/425 EC

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME LLie HAMEPUTE Ha CrIeOHUS JIUHK:
https://www fitzner.de/

O6yskute TpsibBa Aa ce M3nonsBaT caMo KaTo MpeAnasHu WM nNpodecuoHanHu
obyBkn no cmucbna Ha DGUV (FepmaHcko AbpXaBHO 3acTpaxoBaHe Mpu 3110Monyku)
pasnopeaba 112-191. He e paspelieHa ynotpeba, pasnuuHa oT rnocoyeHata. B
3aBUCMMOCT OT U3NbIIHEHMETO OGyBKI/ITe TpﬂﬁBa [a 3awmTaBaT OT pMCKOBE KaTo Bnara,
MeXaHU4HN BbSﬂel;lCTBl/lﬂ B obracTra Ha npeciute (CVIJ'II/I Ha yaap n HaTVICK), NpOHUKBaHe
Ha npeaMeTn npes noaMeTkaTa, Mib3raHe, HaenekTpuavpaHe, Nekn paspesnt oTCTpaHu
Ha ropHaTa yacT, TonnuHa u ctyg. ObyBkuTe Npeanarat nocoyeHaTa B MapkupoBkaTa Ha
obyBkuTe 3almTa. BnnsHusTa v 3aobukanswmte yernoBus, HaAXBbPISLLM NOCOYEHUTE,
KaTo Harmpumep Mo-BUCOKA MeXaHW4Ha cuna, U3KMIYUTESTHO OCTPpY NPEeAMETU, BUCOKU
WM MHOTO HWUCKW TemmnepaTypy Win BAWUSIHUETO Ha KOHLEHTPUPAHU KUCESMHW, OCHOBU
VNV ApYru XMMUKanu moraTt fAa HapyllaTt dyHKumusita Ha obyBkute n Tpsibea Aa 6baaT
B3€TV AOMbIHUTENHU 3aLLUTHU MEPKU.

Mo-ronsimata cuna Moxe Aja NOBULLIM pyUcKa OT NpUTUCKaHe Ha NpbcTuTe. B Takuea cnyyamn
TpsibBa Aa ce pasrnedaT anTepHaTUBHU NPEBaHTUBHY MEPKU.

BaxHo ykasaHue:

Mpepan Bcsko HoceHe 06yBKUTE TpsiGBa fa ce NPOBEPSIBAT 3a BUAUMM BBHLUHO NOBpeau
(Hanpumep (YyHKUMOHMpaHe Ha CUCTeMUTe 3a 3aTBapsiHe, [OCTaTbyHa BUCOYMHA Ha
npocuna). BaxHo e nsbpanute obyBku Aa ca NOAXOASLLM 3a NOCTAaBEHUTE U3NUCKBAHKSA 3a
3almMTa 1 cboTBeTHaTa obnact Ha ynoTtpeba. M36opbT Ha noaxoasLwmTe obyBku Tpsibea
[la CTaHe Bb3 OCHOBA Ha aHanu3 Ha pyUCKOBETE.

Mo-noapo6Ha nHdopmMaLys 3a ToBa LLie NoNy4YnuTe Chlo OT CbOTBETHUTE NPOPCHIO3N.

CbNpoTVBMEHNETO CpeLLly MPOHWKBaHe Ha Tean obyBku e onpeaeneHo B nabopartopus,
KaTo e WU3Mon3BaH 3aTbfeH U3nNuTBaTeneH NMpoH ¢ AvameTtsbp 4,5 mm u cuna 1100 N.
Mo-ronaAmaTta cuna unu no-TbHKUSAT MUPOH MoraTt Ada noBuWAT puUcka OT MPOHWUKBAHE. B
Taknsa cny4au TpﬂﬁBa Aa ce Mucnu 3a antepHaTUBHU NPEeBaHTUBHU MEpPKU. B momeHTa
npu obyskuTe, kouto ce manonssaT kato JINC, ca HanuuyHu O6LO ABa BWAA BROXKM,
Bb3NPEnATCTBALLM NPOHWKBaHETO. ToBa Ca MeTanHuM U HemeTanHu wmatepuanu. U
[BaTa BMAa MaTepuanu OTrOBapAT Ha MWHUMArIHUTE M3MCKBAHWA 3a CbMpOTUBMEHWEe
cpellly NPOHUKBaHE Ha CTaHaapTuTe, 0603HayYeHn Ha 0ByBKUTE, HO BCEKM MMa PasninyHu
[OMbIHUTENHM NPeaUMCTBA UMM HeJocTaTbuu, BKIloUMTENHO cnegnute:  Metan:
HapyLuapa ce no-marnko ot coopmata Ha oCTpUsi NpeaMeT/onacHoCTTa (Hanpumep AnameTbp,
reomeTpusi, ocTpoTa). Mopaau orpaHnyeHnsiTa B NPOU3BOACTBOTO Ha 0BYBKM He Ce NoKpuBa
LAnoTo xoauno Ha obyekata. Hemetan: Moxe aa e no-nek, No-rbBkae 1 Aa nokpuea no-
ronsiMa NoBbPXHOCT B CPaBHEHWE C MeTana, HO CbMpOTUBIEHNETO CPeLly NPOHWKBaHe
ce BNMsie noBeye OT chopmata Ha OCTpUsi MpeaMeT/onacHocTTa (Hanpumep AvameTbp,
reomeTpusi, ocTpota). 3a JonbHUTENHa MHAOPMaLMs OTHOCHO BWAA Ha BIOXKUTE BbB
Bawwute obyBku, Bb3NpensTCTBALLM NPOHUKBAHETO, CE& CBbPXETE C MPOM3BOAUTENS UMK
[I0CTaBYMKa, KaKTO € NOCOYEHO B HacTosiaTa uHpopmaums 3a notpebutens.

TpawHocT:

Ako HawwuTe 0BYBKM Ca NOANNATEHW C Koxa, T € u3bpaHa n AbbeHa ¢ UKNUYUTENHO
BHMMaHWe oT Han-gobpute koxu. KoxaTa e ecTecTBEH NpoaykT, 3aToBa Mpu xopa CbC
CUITHO NOTeHe Ha KpakaTa XacTapbT MOXe eBeHTyasriHO Marko a NnpoMeHu uBeTta cu. B
TOBa OTHOLLEHWE He MOXeM Aa AafeM rapaHums.
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Mpean Bcsiko 06yBaHe 0byBKUTE TPsiGBa Aa ce NpoBepsiBaT 3@ BUAUMM BbHLUHW NOBPean
(HanpuMep YHKUMOHUpaHe Ha CUCTeMUTe 3a 3aTBapsiHe, JOCTaTbyHa BUCOYMHA Ha
npocouna).

BaxHo e n3bpanute 0byBKM Aa ca NOAXOASLLUM 3@ NOCTABEHUTE M3WCKBaHWS 3a 3aluuTa
1 cboTBeTHaTa obnact Ha ynotpeba. M36opbT Ha noaxoaswy obyeku Tpsbea fga ce
M3BBLPLUM Bb3 OCHOBA Ha aHanu3 Ha onacHocTuTe. [lo-noapobHa uHgopmauus Mo
BBMPOCA LLE MOJTYHUTE ChLLO OT CbOTBETHUS NPOCHIO3.

ObyBkuTe TpsibBa Aa Ce CbXpaHsABaT 1 TPAHCNIOPTUPAT NPABUIHO, MO Bb3MOXHOCT B KyTUS
3a 06yBKkM B cyxu rnomelleHus. Ha obyBkute e obo3HaveHa JataTta Ha Npou3BOACTBO.
I'Iopap,m MHOXEeCTBOTO (baKTOpVI, KOMTO OKa3BaT BfMsAHME, MO NPUHUKUN HE MOXe Aa ce
nOCOoYM CPOK Ha roaHOCT. KaTo rpy6a opreHTMpoBBbYHA CTOMHOCT Tpsibea Aa ce npuemat
5 o 8 roavHK oT AataTa Ha nNpou3BoAcTBO. OCBEH TOBA CPOKBLT HA FOAHOCT 3aBUCU OT
CTeneHTa Ha U3HocBaHe, ynotpebara, obnactra Ha ynotpeba 1 0T BLHLUIHW BAMAHWA KaToO
ropeLumHa, cTya, Bnara, UV nmbun unv xummuyeckn cybctaHumm.

Mo Tasn npuunHa npean ynotpeba oOyBkMTE BUHArM TpsibBa fJa ce npoBepsiBaT
BHUMaTerHoO 3a nospeaw. MNoBpeneHnTe 0byBkM He TpsibBa Aa ce u3nonssar.

Yka3saHue 3a oueHKa Ha noBpeauTe:

AKO ce yCTaHOBM CreAHOTO, 0ByBKUTE TPsiGBa Aa Ce CMEHNT:

a) Havano Ha obpasyBaHe Ha U3paseHn 1 Jbnooku NykHaTUHW ¢ aebenvHa
noBeye OT MoMoBKHaTa Ha ropHus matepuan (Bwx dwur. 1)

6) CunHo n3TpvBaHe Ha ropHus maTepwvan, Har-Beye, ako 6ombeTo
vnu 3awnTHOTO 6GoMBe 3a NPbCTUTE € OTKPUTO (BIXK our. 2)

B) MOpHUSAT MaTepuan nokasea obnactv Ha AecopMmauus, NpUsHaLUmM Ha narapsiHe
1 pasTonsiBaHe UK MexypyeTa Unu NpekbLCHaTK LIeBOBE Ha Kpaka (Bux dur. 3)

r) MNogmeTkaTa uma nykHaTUHW, no-ronemm ot 10 mm v no-gbN6okK oT 3 mm

e) OTnenBaHe Ha ropeH MaTtepwan/noameTka ¢ Ab/KMHA No-ronsma
ot 10 go 15 mm v wupuHa 5mm (BUx cour. 4)

) AbnboynHaTa Ha npodunnTe Ha orbBallaTa ce YacT Ha nogmeTkaTa
e no-manka ot 1,5 mm (Bux cpur. 5)

3) OpuruHanHara ctenka e Buaumo aedopMmupana unv paspyLueHa

1) lMpu pbYHa NnpoBepka Ha BbTPeLLHaTa cTpaHa Ha 0byBKMTE ce OTKpUBAT paspyLUeHus
Ha nognnaraTa unu ocTpy pbboBe Ha 3aluTaTa 3a NnpbCTUTE (BUX ur. 6)

3) |

3a aa noenusieTe NOMOXUTENHO HA TPANHOCTTA, CNa3BanTe CreaHUTe yKa3aHus 3a
nopApbLXKa:

YkazaHus 3a nogapbKKa:
Koxarta e Helwo cnevuuanHo. EcTecTBEHUAT NpoayKT koxa nma peauua ocobeHoctn. Koxara
Cce paswvpsBa ecTecTBeHO, MMa ycTonuuBa popma, Avia, rnoema WHAuBMAyanHata
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bopma Ha kpaka 1 nputexasa rofisima cnocobHocT Aa noema/otaasa Brara. lNogapbxkaTta
€ OT rofiiMo 3Ha4yeHue 3a 3anasBaHe Ha BUCOKOTO Ka4ecTBO Ha MaTtepuana.

— O6wkHoBeHaTa 605 3a 06yBKM € NOAXOAsILLA CaMo [0 U3BECTHA CTeneH
3a nopapbkka Ha HawuTe oByBkU. 3a 0BYBKWUTE, KOUTO CUHO CE MOKPST,
npenopbYBame mMatepuan 3a noaapbxka ¢ UMNPErHUpaLLo AeicTBue, KONTO He
orpaHu4aBa nponycknMBoCcTTa 3a u3napsiBaHe UK noemaHe Ha sogara. Toea
CPeACTBO 3a noaapbxka By npeanarame kato npUHaanexHoCT.

— [pu 0ByBKWUTE C TEKCTUNEH MaTepUan Lie OTCTpaHUTe neTHaTa Han-fobpe
C unCTa Kbpna, canyH ¢ HeyTpanHo pH v Tonna Boaa. 3aMmbpcsiBaHUATa B HUKAKbB
cnyyait He TpsibBa Aa ce TpeTupaT C YeTka. ToBa MoXe Ja noBpean matepuana.

— [pepnasHuTe 1 NnpodecroHanHn obyku He ca NoAXoAsLLM 3a MaLUVHHO NpaHe,
Thbif KaTO MOraT Aa ce paspyLiaT BaxHu 3a 6e3onacHocTTa xapakrepucTuku!

— ExepHeBHo cnep paboTta MokpuTe 06yBku TpsibBa Aa ce cywaT 6aBHO Ha
npoBeTpnBo MacTo. OByBKkMTE HUKOra He 61Ba ga ce cylaTt Habbp3o Ha
OTONMUTENHO TANO, Tbl KaTo B npoTueBeH cnyqaﬁ KOXaTa we ctaHe TBbpaa
n4yynnuea. TyK YTBbpAEH € METOABT C HAaTbMKBaHe C XapTua.

— AKO MmaTe Bb3MOXHOCT Aa HocuTe 2 HVIQ)Ta OﬁyBKVI Ha CMeHW, TOBa BbB BCUYKN
cryyau e NpenopbYUTENHO, ThIl KaTo AaBa Ha 0ByBKWTE JOCTATBYHO BpeMe Aa
M3CbXHaT.

MapKkupoBKaTa UMa crieJHOTO 3HaueHue:

EN ISO 20345 U3nckBaHusi KbM npeanasHu o6yBku/

EN ISO 20347 U3nckBaHe KbM NpodecroHanHu o6yBKu
SB/OB'" basucHa obyBka
s1/01' BasvicHa 06yBka; 4ONBbNHUTENHO: 3aTBOPEHA NeTa, aHTUCTaTUYHOCT,
ycTonumnea Ha ropmea'', cnocobHoCT 3a noemaHe Ha eHeprusi B
obnacTTa Ha netara
BasucHa 06yBka; AONbNHUTENHO: 3aTBOPeHa neTa, aHTUCTaTUYHOCT,
ycTonumnea Ha ropmea', cnocobHOCT 3a noemMaHe Ha eHeprusi B obnacrTa
Ha neTaTa, NPOHUKBaHe Ha Bofa v NoeMaHe Ha Bofa
BasucHa 06yBka; AONbIHUTENHO: 3aTBOPEHa neTa, aHTUCTaTUYHOCT,
yCTOM4YMBOCT Ha ropmsa", cnocobHOCT 3a noemaHe Ha eHeprus B obnactra
Ha neTaTa, NPOHUKBaHe Ha Bofa v NoemaHe Ha Bofa, 6e3onacHocT oT
npo6usaHe, npocunupaHa nogmeTka
BasuncHa 0byBka; AOMBNHUTENHO: @HTUCTATUYHOCT, CNOCOBHOCT 3a
noemaHe Ha eHepris B obnactra Ha netata
BasucHa 06yBka; AOMbAHUTENTHO: aHTUCTATUYHOCT, CNOCOBHOCT 3a
noemaHe Ha eHeprisl B obnacTtTa Ha netata, 6e3onacHocT oT npobusaHe,
npocunmpaHa nogmeTka
! Bau 3a OﬁyBKVI OT eCTeCTBeHa KoXa unu apyru marepuanu, ¢ U3Kn4yeHne Ha

06yBKM, N3pabOTEHN N3LANO OT ryMa Unu OT nonuMepu

' Baxku 3a 00yBKM, 13pabOTeHN M3LANO OT rymMa Uiv oT Nonnmepmn
" Baxku 3a npeanasHn obyBku

§2/02

§3/03'

S4/04"
S§5/05"

O6siCHeHne Ha cUMBoONnUTE:

P 3awwmra ot nponyckaHe A AHTcTaTM4HM 06yBku HI Tonnousonaums (oo makc. 150 °C
3a 30 muH.) Cl Ctypousonauus (go makc. -17 °C 3a 30 muH.) E CnocobHocT 3a noemaHe
Ha eHeprysiTa B obnactTa Ha netata WRU [MNponyckaHe 1 noemaHe Ha BogaTa OT ropHaTta
yacT Ha obyBkata HRO lMoBeneHwue cnpsiMo koHTakTHa TonnunHa (makc. 300 °C 3a 1 MuH.)
SRA 3awmTa oT nnb3raHe BbpXY KepamyyHu nroyku/noyunctealy, npenapat SRB 3awmta
OT Nnb3raHe BbpPXy CTOMaHeHW nosBbpxHocTU/rmuuepuH SRC 3awwnTa oT nnbaraHe
BbPXY KEPAMWUYHM NNOYKK/MOYMCTBALL NpenapaT 1 CTOMaHeHN NoBbpXHOCTU/rmnLepuH M
3awuTa Ha ropHara 4act Ha ceoga CR YcTonumnBocT Ha cpsiaBaHe (He cpelly cpsi3BaHe C
BepwxeH TpuoH) AN 3awumTa Ha rneseHa FO YcToitumnBocT Ha ropusa

-90-

[aTta Ha Npou3BoOACTBO:
[aTtata Ha Npon3BOACTBO ONUCBA MOMEHTA Ha MPOU3BOACTBO C M306paxeHWe U Hagnuc
Ha CE-eTukeTa B obyBKaTa.

M 3HaKbT Ha NPOM3BOAUTENS € Noj chopmaTa Ha U3oBpaxeHue.
Hokato uncpute MM/TTTT nokassaTt meceua u/unu roguHara,
MM/TTTT B kouTO ca npou3BeaeHn obyBKUTE.

Ako 06yBKUTE MMAT aHTUCTaTUYHU CBOMCTBA, TPSIGBA 3a4bKUTENHO Aa ce cna3sar
AoJslynoco4eHUTe NpenopbLKu:

AHTUCTaTUYHUTE 0BYBKYM TPSIGBa @ Ce M3MoN3BaT, KoraTo ChllecTByBa HEOGXOAUMOCT Aia ce
Hamanu 3apex/aaHeTo CbC CTaTUYHO ENIEKTPUYECTBO Ype3 OTBEXAAHE Ha ENeKTPUYEcKnTe
3apsaM, Taka Ye fAa Ce W3KMIoYM OmacHocTTa OT 3anareaHe, Hanpumep 3ananumu
cybCcTaHLumMm 1 napy Ypes UCKPU, UM ako OMacHOCTTa OT TOKOB yAap OT eneKTpuyeckn ypes
WK OT YacTy NOA, HarNpexeHue He MoXe fa ce U3KIIYM HambnHo. Ho Tpsibea Aa ce o6bpHe
BHUMaHME Ha TOBa, Y€ aHTUCTaATU4YHUTE 06yBKI/I He morat da npegnoxar gocTtaTb4vHa
3almTa cpelly TOKOB yaap, Thi KaTo Te CaMO U3rpaxaaT CbNpOTUBIIEHNE Mexay rnoaa u
Kpaka. AKO onacHocTTa OT TOKOB yaap He Moxe Ja 6bae nsknoveHa HanbrHo, TpsibBa aa
ce B3eMarT [Apyr1 Mepku 3a u3bsirsaHe Ha Ta3n onacHocT. TakuBa MEpKU 1 JONYNocoyeHnTe
n3nuTBaHusa TpsibBa Aa ca yacT OT pyTMHHaTa mporpama 3a 3aluTa OT 3MOMonyku Ha
paBoTHOTO MSCTO.

OnuTHT e nokasan, Ye 3a aHTUCTATUYHW LIeny MbTHT Ha NpoBeXAaHe Npes JaAeH NpoayKT
no BpeMe Ha usnata npoAbIKUTENHOCT Ha XWBOTa My TpsibBa Aa MMa eneKkTpU4ecko
cbnpoTusnenve nog 1000 MQ. CrorHocTtTa ot 100 k Q ce cneunduumpa kaTo Hav-AonHa
rpaHuLa 3a CbMNPOTUBIIEHNETO Ha HOB NPOAYKT, 3a Aa Ce rapaHTpa orpaHuyeHa 3almTa
CpelLLly onacHW TOKOBW yAapu Unu BbannaMeHsiBaHUs nopaamn AedekT Ha enekTpuyecku
ypeq npuv pabotu go 250 V. Ho TpsibBa fa ce uma npeasuz, Ye npu onpegenexu ycrnosust
obyBkaTa npeanara HepocTaTbyHa 3alyuTa, 3aToBa NOTPEBUTENST Ha obyBkaTa BUHArK
Tpsi6Ba fa B3ema AOMbIHUTENHN 3aLUTHU MEPKU.

ENeKTpu4eckoTo CbMPOTUBMEHWE Ha TO3U TWM OBYBKM MOXE 3HAYMTENHO fa ce
NpOMeHU nopaju orbBaHe, 3ambpcsiBaHe UK Bnara. Tasu obyBka HAMa Aa M3MbAHK
npegonpeaeneHara i yHKUMs Npu HOCEHe Npu MOKpW ycrosus. 3aToBa e Heobxoanmo
[ia ce OCcUrypu NpoaykThT fja € B CbCTOsIHVE [ia M3MbIHK NpeaonpeaeneHata My (yHKUMs
cnef OTBEXAAHETO Ha EnekTPUYEecKUs 3apsa W No BpeMe Ha  NpOAbIKUTENHOCTTa
Ha ynoTpebaTta cu Aa npeanoxu 3awwmTa. 3aToBa € HeobxoauMo Aa ce Morpwkute,
NpoAyKTbT Aa € B CbCTOsHWE [a U3NbIIHABA npegonpegerneHata my Q)yHKLLI/Iﬂ cnen
oTBeX/JaHe Ha enekTpuYeckus 3apsia 1 Aa npeanara salwmra gokato 6bae ynotpebsisaH.
O6yBkuTe OT knac | Npu No-NPOAbIPKUTENHO HOCEHe MoraT Aa abcopbupat Bnara u npu
BIT2X>XHU U MOKpW YCIoBuUA Aa cTaHaT NpoBOANMMU. Ako OGyBKaTa Ce HOCK Npu ycrosus, npu
KOMUTO MaTepuansT Ha nogMeTkaTa ce 3aMbpcsBa, I'IOTpeﬁI/ITeJ'IHT TpﬂﬁBa Aa nposepssa
eneKkTpuyecknTe CBOWCTBA Ha 0ByBKaTa CW BCEKV MbT NPeAV BrM3aHe B onacHaTa 30Ha.

B 30HWTE, B KOUTO Ce HOCSAT aHTUCTaTU4HK OBYBKW, MOAOBOTO CLMPOTUBIEHME TpsibBa
[a e TakoBa, Ye ocurypeHarta oT obyBkaTa 3aliMTHa yHKUMS Aa He Gbhe OTMeHsHa.
Mpu nonssaHeTo He TpsiGBa [a ce NOCTaBAT U30NMPALLW CbCTaBHU YacTW C U3KIOYeHVe
Ha HopManHWTe Yopanu Mexzay BbTpellHaTa 4acT Ha nogmeTkaTa Ha obyBkaTa U kpaka
Ha notpebutens. Ako Mexay BbTpellHaTa YacT Ha moAmeTkaTta Ha obyBkaTa W kpaka
Ha notpebutens GbAe nocTaBeHa cTenka, TpsiGBa Aa ce NPOBEpsIT eriekTpudeckuTe
CBOICTBa Ha Bpb3kaTa obyBka/cTenka.

BHumaHue:

Mpy nocTtaBsHETO Ha CTenkW C Ppas3nuyHa KOHCTPYKUMS UM HecepTuduumpaHa
TexHWYecka NpoMsiHa npeanasHuTe 1 NpodecroHanHn obyBKk1 He OTTOBapAT NoBeye
Ha WM3NCKBaHUATa Ha cTaHaapTa. 3alMTHUTe CBOWCTBA MoraT Aa ce Hapylart.
MpeanasHute u npodecuoHanHuTe obyBKW, KOWTO Ce Mpou3BexaaT U A0oCTaBAaT
6e3 cTenka, ca NMPOBEPEHN U B TOBA CbCTOSHUE U OTTOBApsiT Ha W3WUCKBaHWSTa Ha
CbOTBETHVS BanuaeH cTaHaapT.
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A Chustaimir

Eolas ginearalta:
Combhlionann na bréga sabhailteachta riachtanais an EN 1SO 20345:2011.
Combhlionann na brdga gairmiula riachtanais an EN 1SO 20347:2012.

Is trealamh cosanta pearsanta an tdirge seo de réir treorach 2016/425/AE

Ta an Dearbht Comhréireachta ar fail faoin nasc seo a leanas:
https://www.fitzner.de/

Ni féidir na bréga a Usdid mar bhréga sabhdilteachta ach amhain de réir Rialachain DGUV
112-191. Lasmuigh den rialachdan seo nil aon Gséid ceadaithe. Tabharfaidh na brdéga cosaint,
de réir a ndeartha, ar bhaoil ar nds taise, tionchar meicniil i réimse na mbarraicini (tionchar
turrainge agus brdite), ar rudai a phollann an bhrég trid an mbonn, sleamhnd, luchtu leictre-
onach, gearradh éadrom ar thaobh na broéige, ar theas agus ar fhuacht. Tugann na bréga an
chosaint a bhfuil cur-sios déanta uirthi sa chomharthu. D’fhéadfadh coinniollacha tionchair
agus timpeallachta lasmuigh diobh seo, m. sh. neart meicnitil nios mo, rudai an-ghéara,
teochtai an-arda né an-isle né tionchar aigéad, buac né ceimicean tiubhaithe eile cur isteach
ar fheidhmit na mbrdga. Ni mor bearta sabhailteachta breise a ghlacadh.

D'fhéadfadh neart nios mo cur le baol go mbrduiti na barraicini. Sa chas seo ni mér cuimhne-
amh ar bhearta coisctheacha eile a ghlacadh.

Treoir thabhachtach:

Ba chdir na bréga a scrudd 6n taobh amuigh roimh chaitheamh chun damaiste infheicthe a
aimsia (m. Sh. Feidhmil na gcéras dunta, airde trachta dhéthanach). Is tdbhachtach an rud é
go n-oireann na bréga atd roghnaithe agat do na riachtanais cosanta agus don timpeallacht
ina n-Usaidfear iad. Ni mér na bréga a roghnu ar bhonn anailis contuirte.

Ta tuilleadh eolais ina thaobh seo ar fail 6 na ceardchumainn chui.

Fuarthas amach frithsheasmhacht i gcoinne polladh na mbréga seo sa tsaotharlann. Usdi-
deadh tairne scrudaithe maol dar trastomhas 4.5 mm agus neart 1100 N. Is féidir le neart nios
moé no le tairni nios tanai an baol pollta a ardu. | gcdsanna mar sin nior mér cuimhneamh ar
bhearta coisctheacha eile. T4 dhda chinedl ionsa ginearalta a choisceann polladh boinn ar fail
do bhrdga trealamh cosanta pearsanta faoi lathair. Ta siad déanta d'abhair miotail né dbhar
nach abhar miontail é. Comhlionann an da cheann na riachtanais iosta ar fhrithsheasmhacht
i gcoinne pollta a bhaineann de réir na gcaighdedin atd marcailte ar an mbrog ach ta buntaisti
n6 mibhuntaisti breise ag gach ceann, iad seo a leanas san direamh: Miotal: Is LG a chuireann
cruth na huirlise / na contdirte géire (m. sh. trastomhas, geoiméadracht, géire) isteach uirthi.
De bharr na srianta i ndéantis na mbrdg ni chlidaitear bonn sitil ar fad na mbréga. Abhar
nach abhar miotail é: Is féidir leis a bheith nios éadroime, nios soltbtha agus cludaionn sé spas
nios mad i gcomparaid le miotal, ach imrionn cruth na huirlise/na contuirte géire tionchar nios
mé ar an bhfrithsheasmhacht i gcoinne pollta (m. sh. trastomhas, geoiméadracht, géire). Chun
tuilleadh eolais a fhail ar chineél an ionsa a choisceann polladh do bhréga déan teagmhail leis
an déantlsoir no leis an seachadair de réir an eolas tsaideora.

Inmharthanacht:

M4 ta leathar linedla inar gcuid brdga, roghnaiodh an leathar as seithi den scoth agus rin-
neadh iad a bhearcail. Tairge nadurtha is ea leathar. Da bhri sin d'fhéadfadh dath an leathair
smal a fhagadil i gcas daoine ag a bhfuil cosa a chuireann allais go laidir. Ni féidir glacadh le
haon rathaiocht ina thaobh sin.

Ba chdir a chinntit gach uair sula gcaitear na bréga nach bhfuil aon damaiste le feicedil ar an
taobh amuigh (m. sh. Feidhmiu na gcéras ddnta, airde phrdifile leordhéthanach).

Té sé den tabhacht go bhfuil na bréga a roghnaiodh oiriinach do na riachtanais chosanta
agus don réimse Usdide faoi chaibidil. Ni mor na brdga oiriinacha a roghnu de réir anailis
contuirte. T4 tuilleadh eolais ina thaobh seo ar fail 6 na cumainn cheirde lena mbaineann.
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Ni mér na bréga a storail agus a iompar mar is cui, sa bhosca i spasanna tirime an oiread
agus is féidir. Ta data a ndéantlis ar na bréga. De thoradh ar an lion mér tionchar a
d'fhéadfadh dul i bhfeidhm ar na bréga ni féidir data éaga a thabhairt de ghnath. Glactar le
saolré idir 5 agus 8 mbliana 6 dhata a ndéantuis, go garbh. Lasmuigh de sin braitheann fad
na tréimhse go dti an data éaga 6n méid caithimh, 6n méid usaide agus 6n limistéar usaide
agus 6 thionchair ar nds teasa, fuachta, taise, gathanna UV né substainti ceimiceacha.

Ar an abhar seo caithfear na bréga a scrddu go curamach chun damdiste a aimsiu sula n-
usaidtear iad. Na baintear Usdid as bréga a bhfuil damaiste déanta déibh.

Treoracha maidir le damdiste a mheas:

Ma thugtar na rudai seo a leanas faoi deara ni mér bréga nua a fhail:

a) Ts le scoilteacha doimhne ar bhreis is leath de dhoimhne an
4bhair uachtaraigh (féach léaraid 1)

b) Caitheamh laidir ar an abhar uachtarach, go hairithe ma ta an caipin
bairr né caipin na mbarraicini nochta (féach léaraid 2)
c) Taréimsi di-fhoirmithe, réimsi déite né réimsi ledite n6 boilgini né séamai

scoilte ar chaol na coise le feiceail ar an dbhar uachtarach (féach léaraid 3)
d) Ta scoilteacha ata nios faide na 10 mm agus nios doimhne na 3 mm sa bhonn
e) Scoilt nios mé na 10 go 15 mm ar fhad agus 5mm ar leithead idir dbhar
uachtarach/an bonn (féach léaraid 4)

f) Doimhne proifile sa bhall ina libann an bonn nios L4 n& 1.5 mm (féach léaraid 5)
g) Ta di-fhoirmid soiléir ar an mbonn inmhednach né ta sé bruite
h) Ma thugtar faoi deara le linn scrudaithe de ldimh ar an taobh istigh den mbrog

go bhfuil an linedil scriosta nd ma bhraitear faobhair ghéara chosaint na
mbarraicini (féach éaraid 6)

D'fhonn an inmharthanacht a chothu tabhair na treoracha cothabhala seo a leanas do
d'aire:

Treoracha cothabhala:

Is rud speisialta é leathar. Ta a lan saintréithe ag leathar mar is tairge nadurtha é. T4 sé
nadurtha, soshinte, seasmhach ¢ thaobh crutha de, tréscaoilteach, téann sé in oiridint do
chosa gach duine ar leith agus ta ar a chumas a lan taise a ionsu agus a astd. Chun an ard-
chdiliocht dbhair seo a choinneail ta sé den tabhacht na bréga a chothabhail.

— Ta gnathshnasén bréga oiritinach go pointe airithe chun bréga leathair
dar gcuid a chothabhail. | gcomhair bréga a bhionn nochta d'fhliuchas
go mor agus go minic
molaimid snasan a fheabhsaionn uiscedhionacht na mbréga gan a bheith ag cur isteach
ar a gcumas gal uisce a thréscaoileadh na a ionsu. Ta an snasnan seo ar fail uainn.
- | gcds bréga a bhfuil dbhar teicstile orthu is i an tsli is fearr chun smail a ghlanadh na



éadach glan, gallinach pH-neodrach agus uisce bog a Usaid. Na bain Gsaid as scuab
mar d'fhéadfai damaiste a dhéanamh don abhar.

— Nil na bréga sabhailteachta na na bréga gairme oiriiinach do niochain meaisin mar
d'fhéadfai saintréithe ata tabhachtach ¢ thaobh sabhailteachta de a scrios.

— Tar éis 4 oibre ba chéir go ligfi do bhréga fliucha triomd go mall i mball aeriilte.
Ba chéir gan na bréga a thriomu go tapa in aice le foinse teasa mar éirionn an leathar
crua sobhriste da thoradh. Moltar paipéar a phulcadh isteach sna bréga.

— Ma ta 2 pheidhre brég agat ar féidir leat iad a chaitheamh in uainiocht ar a chéile
moltar go moér é seo a dhéanamh ma tugtar déthain ama do na bréga chun triomda.

Ciallaionn an lipéad a leanas:

EN IS0 20345 Ri is Bréga Sabhail hta/

EN 1SO 20347 Riachtanais Bréga Gairmiula
SB/OB'" Brdga Buntsacha

s1/01 Bréga bunidsacha; i dteannta: limistéar saile dunta, frithstatach, seasmhach
in aghaidh breosla", cumas fuinne amh a ionsu i limistéar na saile,
S2/02' Bréga bunudsacha; i dteannta: limistéar saile dunta, frithstatach, seasmhach

in aghaidh breosla", cumas fuinneamh a ionsu i limistéar na saile, Tred uisce
agus ionsu uisce

S3/03 Brdga bunusacha; i dteannta: limistéar saile dunta, frithstatach, seasmhach
in aghaidh breosla", Cumas fuinne amh a ionsu i limistéar na saile, trea
uisce agus ionsu uisce, sabhailteacht polltha, bonn trachta

S4 /04" Broga bunusacha; i dteannta: frithstatach, cumas fuinneamh a ionsu i
limistéar na saile
S5/05" Broga bunusacha; i dteannta: frithstatach, cumas fuinneamh a ionsu i

limistéar na saile, sabhailteacht polltha, bonn trachta

"' I baili maidir le bréga leathair né as abhair eile, ach amhain
bréga rubair né bréga ata déanta as ollpholaiméir

' Baili maidir le broga rubair né bréga ata déanta as ollpholaiméir

" Baili maidir bréga sabhailteachta

Minid na Siombaili:

P Cosaint ar pholladh A Brdga frithstatacha HI Inslit teasa (suas go. 150 °C ar feadh 30
néim.) Cl Inslit fuachta (suas go. -17 °C ar feadh 30 néim.) E Cumas ionstchan fuinnimh
timpeall na saile WRU Uisce ag gabhail trid agus ionsu uisce i dtaobh barr na bréige HRO
lompar i leith teas teagmhala (teocht uasta 300 °C ar feadh 1 néim.) SRA Cosc ar shleam-
hna ar thileanna cré-earra/glantachan SRB cosc ar shleamhnu ar phlata cruach/glicrin SRC
cosc ar shleamhn ar thil cré-earra/glantachan agus ar phlata cruach/glicrin M Cosaint lar
na coise CR Friotaiocht i gcoinne gearrtha (ach amhdéin gearradh sabh slabhra) AN Cosaint
ruitin FO Seasmhacht i gcoinne breosla

Data an déantuis:
Cuireann data an déantdis in iGl mar phictitr agus i scribhinn ar an lipéad CE sa bhroéig in ial
cathain a ndearnadh an tairge.

Seasann siombal na monarchan mar léaraid don tairgeadh.
Cuireann na huimhreacha MM/BBBB mi agus bliain in idl ina
MM/BBBB ndearnadh na bréga.

Ma ta tréithe frithstatacha ag bréga ni mor aird a thabhairt do na moltai seo a leanas go
prainneach:

Ba chdir bréga frithstatacha a Usaid mas ga le luchtu leictreastatach a laghdu tri luchtan-
na leictreacha a dhiluchtd d‘fhonn baol adhainte substainti agus gail inadhainte, m. sh., tri
spréacha a chosc, agus ma ta baol turrainge leictri tri ghléas leictreach né tri chomhbhaill
bheo. Ba chéir a churin il &fach, nach leor an chosaint a thugann brdéga frithstatacha i gcoin-
ne turrainge leictri toisc nach dtogann siad aon fhriotaiocht ach idir an t-arlar agus na cosa.
Mura féidir a chinntit nach dtarlddh turraing leicteach ni mor tuilleadh bearta a ghlacadh
chun an baol seo a sheachaint. Ba chdir a leithéid de bhearta agus na scriduithe a luaitear
anseo thios a bheith mar chuid den ngnathchlar um chosc timpiste san it oibre.
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De réir taithi ba chair, chun criocha frithstatacha, friotaiocht leictreach faoi bhun 1000 MQ
a bheith ag bealach tri thairge ar feadh a shaoil Gsaidigh. Sonraitear luach 100 k Q mar
iosteorainn i ndail le friotaiocht tairge nua, chun cosaint theoranta a thabhairt ar thurraingi
leictreacha dainséaracha né ar adhainti mar thoradh ar locht ar ghléas leictreach le linn
oibreacha suas go 250 V. Ba chéir gan dearmad a dhéanamh afach, nach leor an chosaint
a thugann na brdéga faoi chuinsi airithe, da bhri sin ba chéir don usaideoir bearta cosanta
breise a ghlacadh anois is aris.

Féadann friotaiocht leictreach an chineal bréige seo athrd go mér mar thoradh ar ldbadh,
salu no taise. Ni chomhlionann na bréga a bhfeidhm bheartaithe i dtimpeallacht fhliuch. Da
bhri sin ta ga le cinntit go bhféadann an tirge a fheidhm bheartaithe arb i diluchtu luchtan-
na leictreacha, a chomhlionadh agus cosaint a thabhairt le linn a saoil Usaidigh. Da bhri sin
moltar don Usaideoir scrudu ar an suiomh na friotaiochta leictri a shocrd mas ga agus é a
dhéanamh go rialta i gceann tréimhsi gearra. Féadann brdga den aicmiu | taise a ionsti ma
chaitear iad ar feadh tréimhsi nios faide agus d'fhéadfaidis voltas a sheoladh i dtimpeallacht
fhliuch. M4 chaitear na brdga faoi choinniollacha ina dtruaillitear dbhar an bhoinn ba chéir
don Uséideoir tréithe leictreacha na mbréga a scridd gach uair a shidlann sé/si isteach i
limistéar contdirteach. | limistéir ina gcaitear bréga frithstatacha ba chdir nach gcealddh
friotaiocht an urlair feidhm cosanta na mbrdga.

Ba chair, agus na bréga a n-usaid, gan aon chomhbhaill inslithe ach amhain gnath-stocai a
churidir boinn istigh na mbroga agus cosa an uséideora. Ma chuirtear ionsa braige idir boinn
istigh na mbrdga agus cosa an usaideora ba chdir an nasc idir bréga agus ionsanna a scrudu
maidir lena thréithe leictreacha.

Aire:

Ma chuirtear isteach boinn inmhednacha nach bhfuil ag teacht go hiomlan le struchtur
na mbréga né ma dhéantar athri neamhdheimhnithe ar na brdga ni chombhlionfaidh
na bréga riachtanais an chaighdeain a thuilleadh. D'fhéadfadh sin na tréithe cosanta
a laghdd. Maidir le bréga sabhailteachta agus bréga gairmitla a rinneadh gan boinn
istigh, rinneadh iad a thastail gan boinn istigh agus comhlionann siad riachtanais an
chaighdeadin a bhaineann le gach ceann diobh faoi seach.
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Ghaziz klijent!

Informazzjoni generali:
|z-zraben protettivi jissodisfaw ovvjament ir-rekwiziti tal-EN ISO 20345: 2011.
|1z-Zzraben tas-snajja jissodisfaw ovvjament ir-rekwiziti tal-EN ISO 20347: 2012.

Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali skont ir-Regolament (UE) 2016/425

Id-dikjarazzjoni ta' konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej:
https://www.fitzner.de/

|1z-zraben ghandhom jintuzaw biss bhala zraben protettivi jew tax-xoghol kif specifikat fir-
Regolament 112-191 tad-DGUV. Mhux permess li tuzahom ghal applikazzjonijiet ohra. Jidde-
pendi fuq id-disinn, iz-zraben gew iddisinjati biex jipprotegu kontra riskji bhal umdita, impatti
mekkanici fiz-zona tas-swaba' tas-sieq (impatti u taghfis), penetrazzjoni ta' oggetti mill-pett,
zlieq, akkumulazzjoni ta' kargi elettrici, qatghat hfief fiz-zona laterali tax-xaft, shana u kesha.
|1z-zraben joffru l-protezzjoni specifikata fit-tikketta taz-zarbun. L-influssi u l-kundizzjonijiet
ambjentali ecéessivi bhalma huma forzi mekkanici gholja wisq, oggetti li jagtghu estre-
mament, temperaturi gholjin jew baxxi hafna jew l-influss ta' acti, alkali jew kimici ohra
kkoncentrati jistghu jfixklu l-funzjoni taz-zraben, u f'dak il-kaz ghandhom jittiehdu mizuri
protettivi addizzjonali.

Jekk il-forzi jkunu gholjin wisq, jista' jizdied ir-riskju ta' tghaffig tas-swaba' tas-saqajn. F'dak
il-kaz wiehed ghandu jikkunsidra mizuri preventivi ohra.

Nota importanti:

Qabel kull uzu Iz-zraben ghandhom jigu spezzjonati minn barra ghal danni li jidhru min barra
gabel kull uzu biex tinduna jekk ikollhom xi danni (perezempju l-funzjonalita tas-sistema ta’
ghelug u l-gholi tal-profil). Huwa importanti li z-zraben li ghazilt ikunu adegwati ghall-htigijiet
ta’' protezzjoni necessarji u ghall-gasam ta' applikazzjoni koncernanti. L-ghazla taz-zraben
adegwati ghandha ssir fuq bazi ta' analizi ta’ periklu.

Tista' ssib ukoll aktar informazzjoni dwarha minn ghand l-assocjazzjonijiet professjonali
rilevanti.

Ir-rezistenza ghall-penetrazzjoni ta’ dawn iz-zraben giet iddeterminata fil-laboratorju
b‘musmar tal-ittestjar bla ponta b‘dijametru ta’ 4.5 mm u forza ta’ 1100 N. Jekk jintuzaw
qawwiet aktar gholja jew imsiemer aktar irqaq, jizdied ir-riskju ta’ penetrazzjoni. F'dan il-kaz
ghandhom jittiehdu mizuri alternattivi ta’ prevenzjoni. Bhal-issa jezistu zewg tipi generali ta’
inserzjonijiet li jipprevjenu l-penetrazzjoni ta’ oggetti fiz-zraben protettivi. Dawn huma
materjali metallici u mhux metallici. It-tnejn li huma jilhqu r-rekwiziti minimi tal-istandards
dwar ir-rezistenza kontra l-penetrazzjoni, li huma mmarkati fuq iz-zarbun, izda t-tnejn li
huma ghandhom vantaggi u zvantaggi li jinkludu dan li gej: Metall: Ma tantx jigi affettwat
mill-forma tal-oggett/periklu bil-ponta (ez. dijametru, geometrija, kemm jaqgta’). Minhabba (-
limitazzjonijiet fil-produzzjoni taz-zraben, mhux possibbli li jitghatta l-wicc kollu taz-zarbun,
li wiehed jimxi fuqu. Mhux metall: jista’ jkun aktar hafif, flessibbli u jghatti aktar mill-wic¢
meta mqgabbel mal-metall, izda r-rezistenza tiddependi aktar mill-forma tal-oggett/periklu
bil-ponta (ez. dijametru, geometrija, kemm jaqta’). Ghal aktar informazzjoni dwar it-tip ta’
inserzjonijiet li jipprevjenu l-penetrazzjoni ta’ oggetti fiz-zraben tieghek, ikkuntattja l-mani-
fattur jew fornitur kif muri f'din l-informazzjoni ghall-utent.

Durabbilta:

Jekk iz-zraben tieghek ghandhom inforra tal-gilda, din giet maghzula u kkunzata b'reqqa

kbira mill-agwa glud fis-sug. Il-gilda hija prodott naturali — ghalhekk, jista' jaghti l-kaz li l-
kulur tal-inforra tal-gilda jerhl jekk sagajn il-persuna jeghrqu hafna. F'dan ir-rigward, ma
nistghux naghtu ebda garanzija.

|z-zarbun ghandu jigi spezzjonat minn barra gabel kull uzu biex tinduna jekk ikollu xi danni
(perezempju l-funzjonalita tas-sistema ta' ghelugq u l-gholi tal-profil).

Huwa importanti li z-zraben li ghazilt ikunu adegwati ghall-htigijiet ta' protezzjoni mixtieqa
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u ghall-gasam ta' applikazzjoni. L-ghazla taz-zraben adegwati ghandha tkun ibbazata fuq
analizi ta' periklu. Tista' ssib ukoll aktar informazzjoni dwarha minghand l-assoc¢jazzjonijiet
professjonali rilevanti.

|1z-zraben ghandhom jinhaznu u jigu ttrasportati b'mod xieraq, kemm jista' jkun fil-kaxxa
tal-kartun u f'post niexef. 1z-zraben ghandhom id-data tal-manifattura fuq it-tikketta. Billi
z-zraben huma influwenzati minn numru ta' fatturi, mhux possibbli li tinghata data ta' ska-
denza generali. Bhala valur medju approssimattiv, wiehed jista' jgis 5 sa 8 snin. Barra minn
hekk, iz-zmien ta' skadenza jiddependi mill-grad ta' xedd u kedd, it-tip ta' uzu, il-post tal-uzu
u fatturi esterni ta' influwenza bhal shana, kesha, umdita, radjazzjoni UV jew sustanzi kimici.

Ghalhekk, iz-zraben ghandhom dejjem jigu miflija bir-reqga ghad-danni gabel l-uzu. Tuzax
iz-zraben jekk ma jkunux f'kundizzjoni perfetta.

Gwida ghall-identifikazzjoni ta' danni:
Jekk tidentifika dan li gej, ibdel iz-zraben:

a)
b)

c)

Bidu ta' formazzjoni ta' xquq evidenti u profondi sa nofs il-hxuna tal-materjal
tal-wicc (ara Fig. 1)

Il-materjal tal-wic¢ mittiekel hafna — specjalment jekk tinkixef il-ponta ta' quddiem
jew il-protezzjoni tas-swaba' (ara Fig. 2)

Il-materjal tal-wic¢ ghandu xi partijiet iddeformati, mahrugin, imdewwba bil-bziezaq
jew jidhru xi hjatat im¢arrta fuq is-sieq (ara Fig. 3)

Hemm xi ticrit akbar minn 10 mm u aktar profondi minn 3 mm fuq l-estern
tal-pett taz-zarbun

Hemm xi parti mill-materjal ta' fug, itwal minn 10 sa 15 mm u aktar wiesgha

minn 5 mm, li ngalghet mill-pett taz-zarbun (ara Flg 4)

Il-fond tal-profil fil-parti tal-pett li tltghawweg hija ingas minn 1.5 mm (ara Fig. 5)
Is-suletta originali hua ddeformata jew mghaffga b'mod car

Wara li tispezzjona z-zraben b'idejk, issib xi ticrit fl-inforra ta’ gewwa jew tara

li hargu xi trufijiet li jagtghu tal-protezzjoni tas-swaba' (ara Fig. é)

Biex testendi d-durabbilta tal-prodott, segwi l-istruzzjonijiet ghall-kura li gejjin:

Struzzjonijiet ghall-kura:

Il-gilda

hija materjal specjali. Dan il-prodott naturali ghandu hafna proprjetajiet. Il-gilda hija

naturali, tiggebbed, ma tiddeformax, tittraspira, tiehu |-forma individwali tas-sieq u ghandha
kapacita eccellenti ta' assorbiment/rilaxx tal-umdita. Biex izzomm il-kwalita gholja tal-ma-
terjal tul iz-zmien, huwa importanti hafna li taghtih manutenzjoni.

Hemm limitu ta' kemm il-lostru taz-zraben komuni jixraq ghall-manutenzjoni taz-zraben
tal-gilda taghna. Ghaz-zraben li jigu f'kuntatt ma' hafna ilma, ahna nissuggerixxu li tuza
prodott tal-kura b'effett imprenjanti li fl-istess hin ma jnagqgasx l-impermeabbilta
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tal-gilda u l-kapacita ta' assorbiment tal-fwar. Ahna nipprovdu dan il-prodott ta' kura
separatament.

— Jekk iz-zraben ghandhom materjal tat-tessut, nissuggerixxu li tnehhi t-tbajja b'¢arruta
nadifa, sapun newtrali u ilma fietel. M'ghandek qgatt tuza xkupilja biex tnehhi l-hmieg.
Din tista' tirvina [-materjal.

— lz-zraben ta' sikurezza u tax-xoghol m'ghandhomx jinhaslu fil-magna tal-hasil
ghaliex il-proprjetajiet ta' sikurezza taghhom ma jibqghux effikaci!

— Wara l-gurnata tax-xoghol, poggi z-zraben imxarrba f'post ivventilat sabiex jinxfu b'mod
naturali. 1z-zraben m'ghandhom gatt jitpoggew hdejn sorsi ta' shana biex theffef l-inxif
ghaliex il-gilda tibbies u ssir fragli. Rizultati tajba jistghu jinkisbu jekk tippakkja kocc
karti fiz-zraben.

- Jekk ghandek zewg pari zraben u tista' talterna l-uzu taghhom, ahna nissuggerixxu
li taghmel hekk halli z-zraben ikollhom ¢ans bizzejjed sabiex jinxfu sew.

Il-marka tal-identi zzjoni ghandha t-tifsira li gejja:

EN 1SO 20345 rek ghaz-zraben protettivi/

EN 1SO 20347 rekwizit ghaz-zraben tas-snajja
SB/OB'"" zarbun baziku

s1/01 zarbun baziku; kif ukoll: zona tal-gharqub maghluga, antistatiku, rezistenti
ghall-fjuwils", assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub

S2/02 zarbun baziku; kif ukoll: zona tal-gharqub maghluqa, antistatiku, rezistenti
ghall-fjuwils", assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub, impermeabbilta
u assorbiment tal-ilma

S3/03 zarbun baziku; kif ukoll: zona tal-gharqub maghluqa, antistatiku, rezistenti
ghall-fjuwils", assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub, impermeabbilta
u assorbiment talilma, sigurta kontra l-perforazzjoni, pett bi profil

S4 /04" zarbun baziku; kif ukoll: antistatiku, assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub

S5/05" zarbun baziku; kif ukoll: antistatiku, assorbiment tal-impatti fiz-zona

tal-gharqub, sigurta kontra |-perforazzjoni, pett bi profil

' Validu ghal zraben tal-gilda jew materjali ohra,

hlief zraben maghmula kompletament minn gomma jew polimeri
"' Validu ghal zraben maghmula kompletament minn gomma jew polimeri
" Validu ghal zraben protettivi

Spjegazzjoni tas-simboli: .

P Rezistenza ghall-perforazzjoni A Zraben antistatici HI Izolament tas-shana (sa mass. 150 °C
ghal 30 min.) Cl I1zolament tal-kesha (sa mass. -17 °C ghal 30 min.) E Assorbiment tal-impatti
fiz-zona tal-gharqub WRU Permeabbilta u assorbiment tal-ilma mis-superfi¢ji taz-zarbun
HRO Imgieba waqt shana tal-kuntatt (mass. 300 °C ghal 1 min.) SRA Rezistenza ghaz-zlieq fuq
madum tac-ceramika/detergenti SRB Rezistenza ghaz-zlieq fuq pjanca tal-azzar/glicerina
SRC Rezistenza ghaz-zlieq fug madum tac-ceramika/detergenti u pjanca tal-azzar/glicerina
M Protezzjoni metatarsali CR Rezistenza kontra l-gtugh (mhux kontra l-gtugh minn lupi) AN
Protezzjoni tal-ghaksa FO Rezistenza ghall-fjuwils

Data tal-manifattura:
|d-data tal-manifattura tiddeskrivi l-mument tal-produzzjoni bi stampa u kliem fuq it-tikketta
CE fiz-zarbun.

M L-istampa tal-fabbrika tissimbolizza [-produzzjoni.
Mentri n-numri XX/SSSS jirreferu ghax-xaghar/u ghas-sena
XX/SSSS  meta gie maghmul iz-zarbun.

Huwa importanti li ssegwi dawn is-suggerimenti li gejjin jekk iz-zraben ghandhom
proprjetajiet anti: ici:

|1z-zraben antistatici ghandhom jintuzaw meta jkun hemm bZonn ta' tnaqqis tal-iccargjar
elettrostatiku permezz ta‘ dissipazzjoni tac-carg elettriku, sabiex jigi eliminat il-periklu ta‘
gbid ta’ nar ikkawzat minn xrar, perezempju fejn ikun hemm sustanzi u gassijiet flammabbli,
kif ukoll meta [-periklu ta’ xokk minn taghmir elettriku u partijiet konduttivi tal-elettriku ma
jkunx jista’ jigi kompletament eskluz. Madankollu, huwa ta’ min jinnota li z-zraben antistatici

ma jistghux joffru bizzejjed protezzjoni kontra xokk elettriku ghaliex huma joholqu biss
rezistenza bejn l-art u l-giegh tas-sieq.

Meta ma jkunx jista' jigi eskluz kompletament il-periklu ta' xokk elettriku, ghandhom jittiehdu
mizuri ulterjuri sabiex dan jigi evitat. Tali mizuri u t-testijiet li gejjin ghandhom jiffurmaw
parti mill-programm ta‘ rutina ghall-prevenzjoni tal-in¢identi fuq il-post tax-xoghol.
L-esperjenza wriet li ghal skopijiet antistatici, il-konduttivita ta’ prodott matul il-hajja tieghu
ghandha jkollha rezistenza elettrika ta‘ ingas minn 1000 MQ. Il-valur minimu ta‘ rezistenza
specifikat li ghandu jintlahag minn prodott gdid ghandu jkun ta® 100 k Q, dan sabiex jig-
garantixxi protezzjoni limitata minn xokkijiet elettrici perikoluzi jew gbid ta‘ nar li jistghu
jirrizultaw minn hsarat f'taghmir elettriku waqgt xoghlijiet b'vultagg ta' 250 V. Madankollu,
ghandu jigi nnutat li taht certi kondizzjonijiet iz-zarbun ma joffrix bizzejjed protezzjoni, u
ghalhekk l-utent taz-zarbun ghandu dejjem jiehu prekawzjonijiet addizzjonali.

Ir-rezistenza elettrika ta’ dan it-tip ta’ zarbun tista’ tinbidel konsiderabbilment minn taghwig,
hmieg jew umdita. Dan iz-zarbun ma jissodisfax il-funzjoni predeterminata tieghu meta
jintlibes f'kondizzjonijiet imxarrba. Ghalhekk, ghandu jigi zgurat li [-prodott ikun jista' jis-
sodisfa |-funzjoni predeterminata tieghu ta‘ dissipazzjoni tac-carg elettriku u li jipprovdi
protezzjoni matul il-hajja utli tieghu. Huwa ghalhekk suggerit li, dejjem jekk ikun mehtieg,
l-utent jaghmel spezzjoni fuq il-post b'mod regolari u f'intervalli gosra sabiex jiddetermina
r-rezistenza elettrika. Wara zmien twil ta' lbies, iz-zraben li jagghu taht il-klassifikazzjoni
| jistghu jassorbu l-umdita u dawn isiru konduttivi f'’kondizzjonijiet umduzi jew imxarrba.
Jekk iz-zarbun jintlibes f'kondizzjonijiet li jikkontaminaw il-materjal tal-pett, [-utent ghandu
dejjem jivverifika l-proprjetajiet konduttivi taz-zarbun li jkun se juza gabel ma jidhol fiz-zona
perikoluza.

F'Zzoni fejn jintlibsu Zraben antistatici, ir-rezistenza tal-art ghandha tkun bit-tali mod li ma te-
liminax il-funzjoni protettiva taz-zarbun. Waqt l-uzu, minbarra kalzetti normali, m‘ghanhomx
jitpoggew oggetti izolanti ohra bejn is-suletta taz-zarbun u sieq l-utent. Jekk tiddahhal xi tip
ta’ suletta ohra bejn is-suletta taz-zarbun u s-sieq tal-utent, ghandhom jigu vverifikati l-pro-
prjetajiet konduttivi tal-konnessjoni bejn iz-zarbun u s-suletta.

Twissija:

Jekk tuza xi suletti b'forma differenti minn dik tas-suletti originali jew jekk twettaq xi
modifikazzjonijiet teknici minghajr certifikazzjoni, jista' jaghti l-kaz li z-zarbun ta' si-
gurta jew tax-xoghol tieghek ma jibgax konformi mar-rekwiziti tal-istandard. 1z-zraben
protettivi u z-zraben tas-snajja, li jigu prodotti u mibjugha minghajr, gew ukoll ittestjati
f'din il-kondizzjoni u jikkonformaw mar-rekwiziti tal-istandard validu korrispondenti.
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Sayin miisterimiz!

Genel bilgiler:

Guvenlik ayakkabilari EN I1SO 20345: 2011 taleplerini olmasi gerektigi gibi yerine getirmek-
tedir. Is ayakkabilari EN ISO 20347: 2012 taleplerini eolmasi gerektigi gibi yerine getirmek-
tedir.

Bu lriinde 2016/425 EU yonetmeligi uyarinca kisisel koruma donanimi s6z konusudur

k beyanini ki linkte bulabilirsiniz:

Uy
https //www. fitzner.de/

Bu ayakkabilar Alman Yasal Kaza Sigortasi 112-191 maddesi uyarinca sadece Glvenlik veya Is
ayakkabisi olarak kullanilmalidir. Bunun 6tesinde bir kullanima izin verilmez. Modeline bagli
olarak nem, tabandan gelebilecek mekanik etki (darbe veya baski), tabandan girebile-cek
nesnelere, kayma, elektrik yiiklenme, yanal gévdede hafif kesiklere, soguk ve sicak ile olusacak
risklere karsi koruma saglar. Kullanim alanlarindaki korumalari saglamaktadir. Bunun
disindaki etkisel ve gevresel etmenlere 6rnegin, siddetli mekanik etkilere, ¢ok keskin
nesnelere, yiiksek veya diisiik 1silara ve asidik, bazik ve diger kimyasallara karsi ayakkabinin
koruma ozelligi zayiflar, bu durumlarda ek giivenlik 6nlemleri gerekir.

Siddetli basing parmak ezilme riskini arttirmaktadir. Bu durumlarda alternatif koruma 6n-
lemleri degerlendirilmelidir.

Onemli not:

Ayakkabilar her kullanim 6ncesinde distan belirgin hasarlar bakimindan kontrol edilmeli-dir
(baglama sistemlerinin islevselligi, yeterli profil yiksekligi gibi). Segilen ayakkabilarin
belirlenen koruma talepleri ve ilgili kullanim alani igin uygun olmasi 6nemlidir. Uygun
ayakkabilarin se¢imi risk analizi esasina dayanmalidir.

Konuyla ilgili ayrintili bilgi ilgili meslek kuruluslarindan da alinabilir.

Ayakkabinin delinme direnci, laboratuar ortaminda 4,5 mm ¢apinda sivri bir test ¢ivisive 1100 N
kuvvet ile belirlenmistir. Daha yiiksek kuvvetler veya daha ince civilerde delinme riski artabilir.
Bu tiir durumlarda alternatif dnleyici tedbirler diisiinilmelidir. Iki genel tipte delin-mez taban
suan icin PSA ayakkabida sunulmaktadir. Bu tabanlar metal veya metal olmayan malzemeden
dretilmistir. Her iki taban tipi de, ayakkabida belirtilen standartlarin dngordiigi asgari delinme
direnci sartlarini karsilasa da, suek avantaj ve dezavantajlariyla birbirinden ayrilmaktadir: Metal:
Sivri cismin/tehlikenin seklinden (6rn. ¢ap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir. eUrtimdeki
kisitlayici unsurlar nedeniyle ayakkabilarin tim tabanini kaplamasi miim-kiin degildir. Metal
olmayan: Daha esnek ve hafif olan bu model, metal olana oranla daha genis bir alani kapsar,
ancak delinme direnci sivri cismin/tehlikenin seklinden (6rn. ¢cap, geometri, keskinlik) daha ¢ok
etkilenir. Ayakkabilariniz i¢in delinmez taban segenekleri hakkinda daha fazla bilgi igin litfen bu
kullanici bilgisinde belirtilen Uretici / tedarikgi ile baglanti kurunuz.

Dayanikliik:

Astar derilerin segiminde, en iyi deriler itinayla secilmis ve tabaklanmistir. Deri dogal bir
uriin oldugundan, ayaklari yogun sekilde terleyen insanlarda astar derisi duruma gore boya
atabilir. Bu konu ile ilgili herhangi bir garanti verilemez.

Ayakkabilar her kullanimdan 6nce kisaca distan hasar bakimindan kontrol edilmelidir (6rn.
baglama sistemlerinin islevi, yeterli profil yiksekligi).

Secilmis ayakkabilarin gerekli koruma talebine ve ilgili kullanim alanina uygun olmasi
onemlidir. Uygun ayakkabilarin secimi tehlike analizini temel alarak gergeklestirilmelidir. Bu
konuyla ilgili daha fazla bilgiyi ilgili sendikalardan edinebilirsiniz.

Ayakkabilar uygun sekilde depolanmali ve tasinmalidir, miimkiinse karton igcinde kuru or-
tamlarda saklanmalidir. Ayakkabilarin tretim tarihleri tUstlerinde belirtilmistir. Genel bir son
kullanim tarihi, etki eden faktorlerin cesitliliginden dolayi verilememektedir. Kaba bir dlgekte

tretim tarihinden itibaren 5-8 yil araliginda tahmin edilir. Bu son kullanim tarihi
0

kaynaklarin derecesine, kullanima, kullanim alanina ve yiiksek veya diisiik sicakliga, nem,
UV isimasi ve kimyasal maddelere baglidir.

Bu sebepten dolayi her kullanimdan énce olusabilecek zararlara karsi dikkatlice incelenme-
lidir. Zarar gormus ayakkabilar kullanilmamalidir.

Zarar degerlendirme yonergesi:

Asagldakl zararlar tespit edilirse:

Ust ylizeyin yarlsmdan cogunda belirgin ve derin yirtik (Sekil 1'e bakin)

b) Ust malzemede yogun asinma, 6zellikle 6n kaplama veya parmak

koruma kaplamasi agikta kalmaktaysa (Sekil 2'ye bakin)

Ust ylizeyde belirgin deformasyon, yanik veya erime, kabarcik olusumu

eya bacak bélimiinde dikis acilmalari (Sekil 3'e bakin)

d) Taban yiizeyinde 10 mm'den genis ve 3 mm'den derin yirtik varsa (Sekil 4'e bakin)

f) Bilikme alaninda yanak derinligi belirgin ezilme veya sekil degistirme

gosteriyorsa (Sekil 6'ya bakin)

g) Orijinal seyyar taban belirgin bir sekilde ezilmis veya sekil degistirmisse
) Elile kontrolde ayakkabi parmak korumasinin i¢ yiizeyinde muflon zarar

gormisse veya keskin gikintilar farkedilirse (Sekil 6'ya bakin)

C

Dayanikliligi pozitif agidan etkilemek igin liitfen asagidaki bakim uyarilarini dikkate alin:

Bakim uyarilari:

Deri 6zeldir. Dogal uriin deri bir ¢ok 6zellige sahiptir. Deri dogal, direncli, hava gegirir, kisisel
ayak sekline uyum saglar ve yuksek oranda nem alma ve verme ozelligine sahiptir. Bu ylik-
sek malzeme kalitesini korumak icin bakim ¢ok 6nemlidir.

— Normal ayakkabi bakim kremleri bizim deri ayakkabilarimizin bakimiigin sinirli sekilde
uygundur. Yogun sekilde 1slakliga maruz kalan ayakkabilar i¢in su buhari gegirgenligini
veya alisini kisittamayarak su gegirmez bir etkiye sahip bakim maddesi 6neririz. Bu
bakim maddesini size aksesuar olarak sunuyoruz.

— Kumas malzemeli ayakkabilarda lekeler, temiz bir bez, ph nétr bir sabun ve ilik su
ile en iyi sekilde temizlenir. Kirlenmeler asla bir firca ile islenmemelidir.

Bu durum malzemeye hasar verebilir.

— Guvenlik ve is ayakkabilari glivenligi icin dnemli olan 6zellikleri tahrip edilebileceginden
makinede yikanmaya uygun degildir!

— Islak ayakkabilar glinliik kullanim sonrasinda havadar bir ortamda yavasca kurumaya
birakilmalidir. Ayakkabilar asla hizli bir bir sekilde isi kaynaginda kurutulmamalidir,
aksi halde deri sertlesir ve ¢atlar. Ayakkabilari kagit ile doldurmak kendini kanitlamis
bir islemdir.

- 2 ift ayakkabiyi degistirerek giyme ihtimaliniz varsa bu kesinlikle énerilir,
boylece ayakkabinin kurumasi igin yeterince zaman kalir.
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Isaretlemenin anlami:
EN IS0 20345 Giivenlik ayakkabilar: talepleri /
EN I1SO 20347 Is ayakkabilan talebi
SB/OB'" Temel ayakkabi
s1/01 Temel ayakkabi; ilaveten: kapali topuk bolgesi, antistatik, yakita karsi
dayanikli", sok emici topuk bolgesi
S2/02 Temel ayakkabi; ilaveten: kapali topuk bolgesi, antistatik, yakita karsi
dayanikli", sok emici topuk bolgesi Su penetra syonu ve su absorpsiyonu
S3/03 Temel ayakkabi; ilaveten: kapali topuk bélgesi, antistatik, yakita karsi
dayanikli" sok emici topuk bolgesi, su penetra syonu ve su absorpsiyonu,
baski direnci, profilli dis taban
Temel ayakkabi; ilaveten: antistatik, sok emici topuk bolgesi
Temel ayakkabi; ilaveten: antistatik, sok emici topuk bolgesi,
baski direnci, profilli dis taban

S4 /04"
S5/ 05"

' Deri veya diger malzemelerden uretilen ayakkabilar icin gecerlidir,
Lastik kapli veya tamami polimer ayakkabilar harig

' Lastik kapli veya tamami polimer ayakkabilar icin gecerlidir

" Glivenlik ayakkabilari igin gegerlidir

Sembollerin agiklamasi:

P Asinma engelleyicisi A Antistatik ayakkabi HI Isi izolasyonu (azami 150 °C'de 30 dakjka) Cl
Soguk izolasyonu (azami -17 °C'de 30 dakika) E Topuk bélgesinde isi kapasitesi WRU Ust yii-
zeyin su gegirgenligi ve kapasitesi HRO Temas isisina karsi tepkisi (azami 300 °C'de 1 daki-
ka) SRA Seramik yiizey/temizlik malzemesinde kaydirmazlik SRB Celik ylizey/Gliserinde
kaydirmazlik SRC Seramik ylizey/temizlik malzemesi ve celik plaka/gliserinde kaydirmazlik
M Ayak orta kisim korumasi CR Yirtilmazlik (elektrikli testere haricinde) AN Bilek korumasi
FO Yakit dayanikliligi

Uretim tarihi:
Uretim tarihi, ayakkabinin icindeki CE etiketi izerinde Uretimin zamanini resim ve yazi
seklinde agiklar.

& Fabrika semboli iiretimi temsil eder.
AA/YYYY sayilari ise ayakkabinin Uretildigi
AAIYYYY  ay ve yilicin belirtilmistir.

Ayakkabilarin antistatik 6zelliklere sahip olmasi halinde asagida sunulan énerilere mut-
laka uyulmalidir:

Elektrik yliklerinin iletilmesi vasitasiyla 6rn. yanici maddelerin ve buharlarin kivilcimlarla
patlama tehlikesi olusturmasinin onlenecedi sekilde statik elektrik yiikini azaltma
zorunlulugu varsa ve elektrikli bir cihaz ya da gerilim ileten pargalar nedeniyle elektrik
¢arpmasi tehlikesi tamamen onlenemiyorsa antistatik ayakkabilar kullanitmalidir. Ancak
sadece zemin ile ayak arasinda bir diren¢ olusturdugu icin antistatik ayakkabilarin, elekt-
rik carpmasina karsi yeterli koruma saglayamayacagi konusu dikkate alinmalidir. Elektrik
¢arpmasi tehlikesi tamamen bertaraf edilemezse bu riskin onlenmesi amaciyla farkli onlem-
ler alinmalidir. Bu tiir 6nlemler ve asagida sunulmus olan testler ¢calisma yerinde rutin kaza
onleme programinin bir bolimi olmalidir.

Tecriibe neticesinde antistatik amaglar dogrultusunda bir triniin iletim yolunun biitiin 6mri
boyunca 1000 MQ altinda elektrik direncine sahip olmasi gerektigi ortaya konmustur. 100
k Q olan bir deger, 250 V'a kadar yapilan ¢alismalarda elektrikli bir cihazdaki bir arizadan
kaynaklanan tutusmalara veya tehlikeli elektrik ¢arpmalarina karsi sinirli koruma saglamak
amaciyla yeni bir trlintin direnci igin en alt deger olarak belirlenmistir. Ancak belirli sartlar
altinda ayakkabinin yeterli koruma saglamadigi dikkate alinmalidir, bu nedenle ayakkabinin
sahibi daima ilave onlemler almalidir.

Bu ayakkabi tipinin elektrik direnci biikiilme, kirlenme veya nem sebebiyle biylk oran-

da degisiklik gosterebilir. Bu ayakkabi onceden belirlenen fonksiyonuna istinaden islak

sartlarda kullanima uygun degildir. Bu nedenle iriiniin onceden belirlenen elektrik yiikii-

nii iletme fonksiyonunu yerine getirecek ve kullanim siiresi esnasinda koruma saglayacak
0

sekilde kullanilmasi zorunludur. Bu sebeple gerekli olmasi halinde kullanicinin elektrik di-
rencini mahalinde kontrol etmesi ve bunlari kisa araliklarla uygulamasi tavsiye edilir. Sinif |
kapsaminda yer alan ayakkabilar uzun siireli kullanim durumunda nem absorbe edebilir ve
nemli ve islak sartlarda iletken olabilir. Ayakkabi, taban malzemesinin kontamine edildigi bir
ortamda kullaniliyorsa kullanici, ayakkabisinin elektrik 6zelliklerini tehlikeli bir alana girme-
den 6nce her defasinda kontrol etmelidir.

Antistatik ayakkabilarin kullanildigi yerlerde zemin direnci, ayakkabi tarafindan verilen
koruma fonksiyonunu yok etmeyecek sekilde olmalidir. Kullanim sirasinda ayakkabinin i¢
tabani ile kullanicinin ayagi arasina normal gorap istisnasi disinda izole edici higbir par¢a
yerlestirilmemelidir. Ayakkabinin i¢ tabani ile kullanicinin ayagi arasina bir ayakkabi tabani
yerlestirilirse, ayakkabi/taban baglantisi, elektrikli 6zelligi bakimindan kontrol edilmelidir.

Dikkat:

Uygun olmayan seyyar taban kullanimi veya belirtilmemis teknik ozelliklerin
degistirilmesi, giivenlik ve is ayakkabisinin normlara uygunlugunu ortadan kaldirir.
Koruyucu 6zellikler olumsuz yonde etkilenebilir. Ayakkabi tabani olmadan uretilen ve
teslim edilen giivenlik veya is ayakkabilari bu konumda kontrol edilmis olup ilgili gecerli
standarda uygundur.
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Postovani korisnici!

Opce informacije:
Sigurnosna obuéa svakako ispunjava zahtjeve norme EN ISO 20345:2011.
Radne cipele svakako ispunjavaju zahtjeve norme EN ISO 20347:2012.

Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom opremom u skladu s Uredbom 2016/425 (EU)

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici:
https://www.fitzner.de/

Cipele se smiju koristiti samo kao sigurnosne ili profesionalne cipele kako je definirano u
certifikatu DGUV 112-191.Svaka druga upotreba osim navedene nije dopustena. Cipele su di-
zajnirane kako bi ovisno o izradi pruzile zastitu od rizika, kao $to su vlaga, mehanicki utjecaji
u podruéju noznog prsta (udarci i tlaéne sile), penetracija predmeta kroz potplat, otklizavan-
je, elektri¢no punjenje, lagani rezovi u bo¢nom podrucju, toplina i hladnoca. Cipele pruzaju
zastitu navedenu na oznaci cipela. Prekomjerni utjecaji i uvjeti okoline, kao $to su poveéane
mehanicke sile, ekstremni ostri predmeti, visoke ili vrlo niske temperature ili utjecaj kon-
centriranih kiselina, luzina ili drugih kemikalija mogu narusiti funkciju cipela te je potrebno
poduzeti dodatne zastitne mjere.

Veca opterecenja mogu povecati rizik od prignjecenja prstiju. U takvim se slucajevima mora-
ju razmotriti alternativne preventivne mjere.

VaZne napomene:

Prije svakog noSenja obuc¢a se mora kratko provjeriti na vanjske vidljive Stete (npr. funkcioni-
ranje zatvaraca, dovoljna visina profila). Vazno je da odabrana obuca odgovara postavljenim
zahtjevima zastite i odredenom podrucju primjene. Odabir prikladne obu¢e mora se temeljiti
na analizi opasnosti.

Vise informacije o tome mozete dobiti i kod relevantnih strukovnih udruzenja.

Otpornost od prodlranja ove obuce ispitana je u laboratoriju pomocu tupe igle za provje-
ru promjera 4,5 mm i snagom od 1100 N. Visa snaga ili tanje igle mogu povecatl rizik od
prodiranja. U takvim se slucajevima uzimaju u obzir alternativne preventivne mjere. PSA
obuca trenutno raspolaze dvjema vrstama dodataka koji sprec¢avaju prodiranje. To su me-
talni i nemetalni materijali. Oba ispunjavaju minimalne zahtjeve za otpornost od prodiranja
koji su oznaceni na cipeli, ali svaki ima razli¢ite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljuc¢ujuci
sljedece: Metal: Manje ce se ostetiti pod utjecajem oblika Siljastog predmeta/siljaste opas-
nosti (npr. promjer, geometrija, o$trina). Zbog ograni¢enja u proizvodnji cipela, ne pokriva se
cijela povrsina gazista cipela. Nemetal: Moze biti laksi, fleksibilniji i pokriva ve¢u povrsinu
za razliku od metala, ali je i otpornost od prodiranja pod veéim utjecajem oblika Siljastog
predmeta/siljaste opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina). O daljnjim informacijama
vezanim uz vrstu dodataka koji povecavaju otpornost od prodiranja Vase obuce, kontaktirajte
proizvodaca ili dostavljaca, kao Sto je navedeno u ovim informacijama za korisnike.

Rok trajanja:

U sluéaju koznih podstava u nasim cipelama, iste se odabiru i primjenjuju s najve¢om
paznjom od najbolje koze. Koza je prirodni proizvod - stoga moze kozna podstava kod ljudi
s ozbiljnijim znojenjem stopala u odredenim okolnostima izblijediti. U tom slucaju ne preu-
zimamo nikakvo jamstvo.

Na cipelama se prije svakog no$enja moraju provjeriti vidljiva vanjska oste¢enja (npr. funk-
cionalnost sustava zatvaraca, dovoljna visina profila).

Vazno je da odabrane cipele odgovaraju postavljenim zastitnim zahtjevima i odgovaraju¢im
podrucjima primjene. Odabir odgovarajucih cipela mora temeljiti na analizi rizika. Za daljnje
informacije vezano uz istu molimo kontaktirajte odgovarajuce strukovno udruzenje.

Cipele se moraju pohraniti i transportirati na odgovarajuci nacin, ako je moguce u kartonskoj
kutiji u suhim prostorijama. Na cipelama se nalazi datum proizvodnje. "Zbog velikog broja
0

¢imbenika koji utjecu na ucinkovitost, datum isteka obi¢no se ne moze navesti. Gruba smjer-
nicaiznosi 5 do 8 godina od datuma prmzvodnje Osim toga, vrijeme istjecanja ovisi o stupnju
istroSenosti, uporabi, podruqu primjene i vaanklm faktorima utjecaja, kao Sto su toplina,
hladnoca, vlaga, UV zracenje ili kemijske tvari."

|z tog je razloga cipele prije svake upotrebe potrebno pazljivo pregledati zbog ostecenja.
Ostecene se cipele ne smiju koristiti.

Smijernice za procjenu ostecenja:

Ako se utvrdi sljedece, cipele je potrebno zamijeniti:

a) Pocetak izrazitog i dubokog stvaranja pukotina preko polovine gornje

debljine materijala (vidi sliku 1)

velika istroSenost gornjeg materijala, osobito kad se oslobode prednja

kapica ili kapica za zastitu noznog prsta (vidi sliku 2)

c) Na gornjem su materijalu vidljiva podruéja s deformacijama, tragovi gorenja
i taljenja te mjehurici ili poderani $avovi na nozi (vidi sliku 3

d) Na potplatu su vidljive pukotine ve¢e od 10 mm i niZze od 3 mm

e) Odvajanje gornjeg materijala/potplata duljine od 10 do 15 mm i éirine 5 mm (vidi sliku 4)

f) Dubina profila na povrini savijanja potplata manja je od 1,5 mm (vidi sliku 5)

g) lzvorni potplat jasno je deformiran ili izgnjec¢en

h) Prilikom ruénog provjeravanja unutarnje strane cipele utvrdena su ostecenja
podstave ili 0Stri rubovi zastite noznog prsta (vidi sliku 6)

c

Kako biste pozitivno utjecali na rok trajanja, molimo vas da obratite pozornost na sljedece
upute za njegu:

Upute za njegu:

Koza je nesto posebno. Koza kao prirodni proizvod ima mnoga svojstva. Koza je prirodna,
rastezljiva, postojanog oblika, prozracna, prilagodava se individualnom obliku stopala i ima
visoki kapacitet apsorpcije/oslobadanja vlage. Njega je od velike vaznosti za odrzavanje ove
visoke kvalitete materijala.

- Uobicajena krema za cipele samo je uvjetno prikladna za njegu nasih koznih cipela.
Za cipele koje ¢esto dolaze u dodir s vlagom preporu¢amo proizvod za njegu koji ima
impregnacijski u¢inak, bez ogranic¢avanja propusnosti ili apsorpcije vodene pare. Ovaj
vam proizvod za njegu nudimo kao dodatak.

— Kod cipela s tkaninom mrlje ¢ete najbolje ukloniti ¢cistom krpom, pH neutralnim
sapunom i toplom vodom. Onecis¢enja nikada ne tretirajte cetkom. To moze ostetiti
materijal.

— Sigurnosne i profesionalne cipele nisu prikladne za pranje u perilicama rublja
jer iste mogu unistiti sigurnosne znacajke cipela!

— Mokre je cipele nakon svakodnevnog rada potrebno polako osusiti na prozra¢nom
mjestu. Cipele nikada ne smijete susiti na izvoru topline jer u tom slu¢aju koza postaje
tvrda i lomljiva. U ovom se slucaju iskazalo punjenje papirom.

0



— Ako imate mogucnost 2 para cipela nositi naizmjenicno, to je u svakom slucaju
preporucljivo, jer ¢e u tom slucaju cipela imati dovoljno vremena za susenje.

0Oznake imaju sljedec¢a znacenja:
EN 1SO 20345 zahtjevi sigurnosna obuca
EN 1SO 20347 zahtjevi radna obuca

SB/OB"" osnovnaobuda

s1/01 osnovna obuéa; dodatno: zatvorena peta, antistatika otpornost na goriva",
apsorbiranje energije u petnom dijelu potplata

S2/02 osnovna obuca; dodatno: zatvorena peta, antistatika, otpornost na goriva'",

apsorblranje energue u petnom dijelu potplata, otpornost na propustanje
vode i apsorpciju vode

S3/03 osnovna obuéa; dodatno: zatvorena peta, antistatika, otporn ost na gorivo"
apsorbiranje energije u petnom dijelu potplata, otpornost na propustanje i
apsorpciju vode, sigurnost od probijanja, profilirani potplat

S4 /04" osnovna obuca; dodatno: antistatika, apsorpcija energije u petnom
dijelu potplata
S5/ 05" osnovna obuca; dodatno: antistatika, apsorpcija energije

u petnom dijelu potplata, sigurnost od probijanja, profilirani potplat

' Vrijedi i za koznatu obucu ili obuéu od ostalog materijala,
iznimno obuce u cijelosti od gume ili polimera.

' Vrijedi i za obucu u cijelosti od gume ili polimera

" Vrijedi i za sigurnosna obuca

Objasnjenje simbola:

P Zaustavljanje prodiranja A Antistaticke cipele HI Toplinska izolacija (do maks. 150 °C na 30
min.) Cl Izolacija od hladnoce (do maks. -17 °C na 30 min.) E Apsorpcija energije na podrucju
pete WRU Prodiranje i apsorpcija vode gornjeg dijela cipele HRO Ponasanje u slu¢aju dodirne
topline (maks. 300 °C na 1 min.) SRA Otpornost na proklizavanje na keramickim plo¢icama/
glicerinu SRB Otpornost na proklizavanje na celi¢nim plor‘:ama/glicerinu SRC Otpornost na
proklizavanje na keramic¢kim plo¢icama/sredstvu za mscenje i celicnim plocama/gllcermu
M Zastita sredisnjeg dijela noge CR Otpornost na rezanje (bez otpornosti na zarezivanja
lan¢anom pilom) AN Zastita gleznja FO Otpornost na gorivo

Datum proizvodnje:
Datum proizvodnje opisuje vrijeme proizvodnje slikovno i tekstualno na oznaci CE u cipeli.

& Tvornicki simbol vizualno oznacava proizvodnju.
Brojke MM/GGGG odnose se na mjesec/godinu
MM/GGGG u kojoj je cipela izradena.

Ukoliko obuéa ima antistati¢ka svojstva, obavezno se treba pridrzavati

sljedecih savjeta:

Antistaticka obuca koristi se kada postoji potreba da se sprijeci elektrostaticki naboj zbog
vodljivosti elektricnog naboja tako da se moze iskljuciti opasnost zapaljivanja npr. zapaljivih
tvari i para iskrom, a takoder i kada nije potpuno iskljucena opasnost od elektricnog uda-
ra elektri¢énim uredajem ili dijelovima koji provode napon. Treba doduse upozoriti na to da
antistaticka obuc¢a ne moze pruziti potpunu zastitu od elektricnog udara stoga Sto stvaraju
samo otpor izmedu poda i stopala.

Kada se opasnost od elektricnog udara ne moze u potpunosti iskljuciti, moraju se poduzeti
daljnje mjere kako bi se sprijecila ta opasnost. Te mjere i dolje navedene provjere trebale bi
biti dio rutinskog programa zastite od nesrece na radnom mjestu.

Iskustva pokazuju da bi u antistaticku svrhu VODIC u proizvodu za cijeli vijek trajanja trebao
imati elektricni otpor od ispod 1000 MQ. Vrijednost od 100 k Q specificira se kao donja grani-
ca za otpor novog proizvoda kako bi se osigurala ogranicena zastita od opasnog elektri¢nog
udara ili paljenja zbog defekta na elektri¢cnom uredaju pri radovima do 250 V. Treba doduse
pripaziti na to da u odredenim uvjetima ne pruzi dovoljnu zastitu. |z tog razloga korisnik
obuce trebao bi uvijek poduzeti dodatne mjere zastite.

0

Elektricni otpor ove vrste obu¢e moze se promijeniti zbog savijanja, zaprljanja ili vlage. Ova
obuca ne vrsi prvotnu funkciju kada se nosi u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno pobrinuti
se za to da proizvod moze ispuniti svoju namijenjenu funkciju odvodnje elektricnog naboja
i da tijekom upotrebe pruza zastitu. Korisniku se stoga savjetuje po potrebi na licu mjesta
provjeriti elektri¢ni napon i isti provesti u kratkim vremenskim razmacima. Razred | moze
nakon duljeg vremena nosenja apsorbirati vlagu i pod vlaznim i mokrim uvjetima postati
provodljiv Ako se obuca nosi pod uvjetima u kojima se kontaminira dZon, korisnik bi trebao
prue stupanja u opasne zone provjeriti elektri¢na svojstva vlastite obuce. U podrucjima u ko-
jima se nosi antistaticka obuca, otpornost poda bi trebala biti takva da ne djeluje na zastitnu
funkciju obuce.

Kod koristenja, izmedu unutarnjeg dZona i stopala ne bi se smjeli stavljati izolirajuci dijelovi
uz iznimku normalnih ¢arapa. Ako se stavlja ulozak, veza cipela/ulozak morala bi se provje-
riti na elektri¢na svojstva.

Pozor:

Umetanje stranih ulozaka ili provodenje neprovjerenih tehnickih izmjena znaci da sigur-
nosna i profesionalna obuca viSe ne ispunjava zahtjeve norma. Zastitna svojstva mogu
biti umanjena. Slgurnosna obuca i radna obuca koja je bez ulozaka, provjerena su u
upravo takvom stanju te ispunjavaju zahtjeve vazecih normi.
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Postovani korisnici!

Opste informacije:
Zastitne cipele svakako ispunjavaju zahteve standarda EN ISO 20345: 2011.
Radna obuca svakako ispunjava zahteve standarda EN 1SO 20347: 2012.

Ovaj proizvod predstavlja licnu zastitnu opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU

lodeg

linku:

Izjavu o usaglas: i Zete naci na
https://www fitzner.de/

Cipele treba koristiti samo kao zastitne i radne cipele u smislu DGUV pravila 112-191. Pri-
mena izvan ovog okvira nije dozvoljena. Cipele, zavisno od izvedbe, treba da zastite od rizi-
ka kako $to su vlaga, mehanic¢ko delovanja u predelu noznih prstiju (udarne i pritisne sile),
prodiranje predmeta kroz don, otklizavanje, elektri¢ni naboj, lagani rezovi u bo¢nom delu
lica, toplote i hladnoce. Cipele pruzaju zastitu koja je navedena u deklaraciji cipela. Uticaji i
uslovi okoline izvan ovog okvira kao sSto su, primera radi, vece mehanicke sile, izuzetno ostri
predmeti, visoke odn. vrlo niske temperature ili uticaj koncentrisanih kiselina, baza ili dru-
gih hemikalija mogu da ugroze funkciju cipela i potrebno je preduzeti dodatne mere zastite.

Vece sile mogu povecati rizik od nagnjecenja noznih prstiju. U takvim slucajevima treba raz-
misliti o alternativnim preventivnim merama.

VaZna napomena:

Cipele pre svakog noSenja treba kratko pregledati na spolja vidljiva osteéenja (npr. isp-
ravnost sistema zatvaranja, dovoljna visina profila). Bitno je da izabrane cipele budu pri-
kladne za postavljene zahteve zastite i za dato podrucje primene. Izbor odgovarajucih cipela
mora se izvrsiti na osnovu analize opasnosti.

Detaljnije informacije s tim u vezi mozete dobiti i kod odgovarajucih strukovnih udruzenja.

Otpornost od prodiranja ove obuce ispitana je u laboratoriji pomoc¢u tupe igle za proveru
precnika od 4.5 mm i snage od 1100 N. Visa snaga ili tanje igle mogu povecati rizik od pro-
diranja. U takvim slu¢ajevima se uzimaju u obzir alternativne preventivne mere. PSA obuca
trenutacno raspolaze dvema vrstama dodataka koji sprecavaju prodiranje. To su metalni
i nemetalni materijali. Oba ispunjavaju minimalne zahteve za otpornost od prodiranja koji
su naznaceni na cipeli, ali svaki ima razli¢ite dodatne prednosti ili nedostatke ukljucujuci
sledece: Metal: Manje ¢e se ostetiti pod uticajem oblika Siljastog predmeta/siljaste opas-
nosti (npr. preénik, geometrija, ostrina). Zbog ograni¢enja u proizvodnji cipela ne pokriva se
cela povrsina gazista cipela. Nemetal: Moze biti laksi, fleksibilniji i pokriva vecu povrsinu za
razliku od metala, ali je i otpornost od prodiranja pod vec¢im uticajem oblika Siljastog pred-
meta/siljaste opasnosti (npr. preénik, geometrija, ostrina). Za vise informacija vezanim uz
vrstu dodataka koji povecavaju otpornost od prodiranja obuce kontaktirajte proizvodaca ili
dostavljaca kao Sto je navedeno u ovim informacijama za korisnike.

Vek trajanja:

U slucaju postave od koze u nasim cipelama, ista je uz najvecu paznju birana i stavljena od
najbolje koze. Koza je prirodan proizvod — zato koza postavekod osoba ¢ija se stopala jako
znoje, moze malo da pusti boju. Ne mozemo da damo nikakvu garanciju u pogledu toga.

Trebalo bi pre svakog noSenja kratko proveriti cipele na spolja vidljiva oste¢enja (npr. funk-
cionalnost sistema zatvaranja, dovoljna visina profila).

Vazno je da izabrane cipele budu pogodne u odnosu na zahteve vezane za zastitu kao i za
odgovarajuce podrucje primene. |zbor pogodnih cipela se mora izvrsiti na temelju analite
mogudih opasnosti. Detaljnije informacije o tome mozZete da dobijete i kod odgovarajucih
profesionalnih udruzenja.

Cipele treba pravilno skladistiti i transportovati, po moguéstvu u kartonskoj kutiji u suvim

prostorijama. Cipele poseduju oznaku datuma proizvodnje. Usled velikog broja faktora uti-

caja generalno nije moguce navesti rok trajanja. U cilju orijentacije moze se pretpostaviti
0
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rok od 5 do 8 godina od datuma proizvodnje. Uz to, rok trajanja zavisi od stepena trosenja,
koris¢enja, podrucja primene i spoljasnjih faktora uticaja kao Sto su vrucina, hladnoca,
vlaznost, UV zracenje ili hemijske supstance.

Usled velikog broja faktora uticaja generalno nije moguce navesti rok trajanja. U cilju orijen-
tacije moze se pretpostaviti rok od 5 do 8 godina od datuma proizvodnje. Uz to, rok trajanja
zavisi od stepena trosenja, koriscenja, podrucja primene i spoljasnjih faktora uticaja kao Sto
su vruéina, hladnoca, vlaznost, UV zracenje ili hemijske supstance.

Uputstvo za procenu ostecenja:
Ukoliko se utvrdi sledece, cipele treba zameniti:
a) Pocetak izrazenih i dubokih naprsnuca na preko polovine debljine gornjista (vidi sliku 1)
b) Veliko habanje na gornjistu, naroéito ako je ogoljena kapna ili zastita prstiju (vidi sliku 2)
c) Na gornjitu postoje delovi koji pokazuju deformacije, pojave gorenja i topljenja
ili mehure ili pocepane niti na nozi (vidi sliku 3)
d) Na donu postoje naprsline ve¢e od 10 mm i dublje od 3 mm
e) Odvajanje izmedu gornjista/dona veée od 10 do 15 mm po duzini
i 5mm Sirine (vidi sliku 4)

f) Dubina profila u povrsini savijanja dona manja od 1,5 mm (vidi sliku 5)
g) Originalni ulozak je jasno deformisan ili zgnjecen
h) Prilikom manuelne provere unutrasnje strane cipele se utvrduje razaranje

postave ili ostre ivice zastite prstiju (vidi sliku 6)

Da biste pozitivno uticali na vek trajanja, molimo Vas da obratite paznju na sledece
uvezisa

p u vezi sa neg

Koza je nesto posebno. Prirodan proizvod kao sto je koza ima mnoga svojstva. Koza je prirod-
na, rastegljiva, zadrzava oblik, dise, prilagodava se individualnom obliku stopala i poseduje
veliku sposobnost prihvatanja/odavanja vlage. Nega ima veliki znacaj za odrzavanje ovako
visokog kvaliteta materijala.

- Normalna krema za cipele je samo uslovno pogodna za negu nasih koznih cipela.

Za cipele, koje intenzivno dolaze u dodir sa vodom, preporucujemo sredstvo za negu
koje ima impregniSuce dejstvo, a da pri tom ne dode do ogranic¢avanja propusnosti odn.
prihvatanja vodene pare. Ovo sredstvo za negu Vam nudimo kao pribor.

— Kod cipela sa tekstilnim materijalom, mrlje ¢ete najbolje ukloniti ¢istom krpom,
pH-neutralnim sapunom i toplom vodom. Prljavstinu ni u kom slucaju ne bi trebalo
tretirati Cetkom. To moZe da osteti materijal.

— Zastitne i radne cipele nisu pogodne za masinsko pranje, jer moze doci do
naru$avanja bezbednosno relevantnih svojstava!

— Mokre cipele bi posle svakodnevnog rada trebalo polako susiti na ventilisanom mestu.
Cipele nikad ne bi trebalo da se suse brzim postupkom pored nekog izvora grejanja,
jer ¢e koza inace postsati tvrda i krta. Ovde se dobro pokazalo stavljanje papira.
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- Ako imate mogucnost da naizmeni¢no nosite 2 para cipela, onda je to u svakom
slucaju preporucljivo, jer to cipeli daje dovoljno vremena da se osusi.

Obelezavanje ima slede¢

EN 1SO 20345 zahtevi zastitne mpelel

EN ISO 20347 zahtevi radna obuca
SB/OB"" bazna cipela

s1/01 bazna cipela; dodatno: zatvoreno podruqe pete, antistati¢ka svojstva, otpor
na na pogonska goriva", apsorpcija energije u predelu pete
S2/02 bazna cipela; dodatno: zatvoreno podrucle pete, antistaticka svojstva, otpor

nana pogonska goriva", apsorpcija energije u predelu pete, Propustanje i
apsorpcija vode

S3/03 bazna cipela; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticka svojstva,
otporna na pogonska goriva", apsorpcija energije u predelu pete,
propustanje vode i apsorpcija vode, otpornost prema probijanju, profilisan don

S4 /04" bazna cipela; dodatno: antistaticka svojstva, apsorpcija
energije u predelu pete
S5/ 05" bazna cipela; dodatno: antistaticka svojstva, apsorpcija energije u predelu

pete, otpornost prema probijanju, profilisan don

' Vazi za obucu od koze ili drugih materijala, osim ako je isklju¢ivo od gume ili polimera
' Vazi ako je iskljucivo od gume ili polimera
I Vazi za zastitne cipele

Objasnjenje simbola:

P Otpornost na probijanje A Antistati¢ka obu¢a HI Toplotna izolacija (do max. 150 °C za 30
min.) Cl 1zolacija od hladnoce (do max.-17 °C za 30 min.) E Apsorpcija energije u predelu pete
WRU Propustanje i apsorpcija vode gornjeg dela obu¢e HRO Ponasanje u kontaktu sa toplo-
tom (max. 300 °C za 1 min.) SRA Otpornost na klizanje na keramickim plo¢icama/sredstvu
za cisc¢enje SRB Otpornost na klizanje na ¢eli¢cnom podu/glicerinu SRC Otpornost na klizanje
na keramickim ploc¢icama/sredstvu za ciSc¢enje i celicnom podu/glicerinu M Metatarzalna
zastita CR Zastita od od rezanja (ne protiv rezanja motornom testerom) AN Zastita gleznja
FO Otpornost na ugljovodonike

Datum proizvodnje:
Datum proizvodnje opisuje vreme proizvodnje u slici i tekstu na CE oznaci u cipeli.

Simbol fabrike slikovito oznacava proizvodnju.
Brojevi MM/GGGG oznacavaju mesec/i godinu
MM/GGGG u kojoj je cipela proizvedena.

Ukoliko cipele imaju antistaticka svojstva, obavezno treba imati na umu sledece preporu-
ke:

Antistaticke cipele treba koristiti kada postoji potreba da se elektrostaticko punjenje sman-
ji odvodenjem naelektrisanja, tako da opasnost od palje-nja, npr. zapaljivih supstanci i is-
parenja iskrenjem bude isklju¢ena, iako opasnost od strujnog udara od nekog elektricnog
uredaja ili delova koji provode napon nije potpuno isklju¢ena. Treba, medutim, ukazati na
to da antistaticke cipele ne mogu da pruze dovoljnu zastitu protiv strujnog udara, jer stvara
otpor samo izmedu poda i noge. Ukoliko opasnost od strujnog udara ne moze u potpunosti da
se iskljuci, moraju se preduzeti dodatne mere za sprecavanje ove opasnosti. Takve mere i u
nastavku navedene kontrole bi trebalo da budu deo rutine programa za sprecavanje nesreca
na radnom mestu.

Praksa je pokazala da za antistaticke svrhe putanja struje kroz neki proizvod tokom njeg-
ovog celokupnog veka trajanja treba da ima elektri¢ni otpor ispod 1000 MQ. Vrednost od
100 k Q se navodi kao najniza vrednost za otpor nekog novog proizvoda kako bi se obez-
bedila odredena zastita protiv opasnih strujnih udara ili zapaljenja zbog neispravnosti na
nekom elektricnom uredaju prilikom rada do 250 V. Ali treba obratiti paznju na to da cipela
u odredenim okolnostima ne pruza dovoljnu zastitu, te stoga korisnik obuce treba uvek da
preduzme dodatne zastitne mere.
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Elektricni otpor ovog tipa obu¢e moze biti znacajno izmenjen savija-njem, prljanjem ili vla-
gom. Ovakva obuca nece ispunjavati svoju funkciju prilikom noSenja u vlaznim uslovima.
Stoga je potrebno obezbediti da proizvod bude u stanju da moze da ispuni svoju funkciju
odvodenja elektricnog naboja i da tokom svog veka trajanja pruza zastitu. Korisniku se stoga
preporucuje da u sluc¢aju potrebe na licu mesta izvrsi proveru elektri¢nog otpora i da isti
redovno i u kratkim razmacima proverava. Obuca iz klasifikacije | moze u sluc¢aju duzeg
nosenja da apsorbuju vlagu i da u vlaznim uslovima postane provodljiva. Ukoliko se obuca
nosi u uslovima u kojima se materijal dona kontaminira, korisnik treba da izvrsi proveru
elektri¢nih svojstava svoje obuce svaki put pre stupanja u opasno podrucje.

U zonama, u kojima se nosi antistaticka obuca, otpor podloge treba da bude takav da zastitna
funkcije obuc¢e ne bude ponistena. Prilikom koris¢enja se ne smeju umetati izolirajuci delovi,
izuzev obi¢nih ¢arapa, izmedu tabanice cipele i stopala korisnika. Ukoliko se stavlja ume-
tak izmedu tabanice cipele i stopala korisnika, vezu cipela/umetak treba proveriti na njena
elektri¢na svojstva.

Paznja:

Stavljanje ulozaka koji nisu identicni ili vréenje tehnickih izmena koje nisu sertifikova-
ne dovodi do toga da zastitne i radne cipele vise ne odgovaraju zahtevima standarda.
Zastitna svojstva mogu biti ugrozena. Zastitna obuca i radna obuca, koja se izraduje i
isporucuje bez uloska, je ispitana u takvom stanju i zadovoljava zahteve odgovarajuceg
standarda.
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YBaxaeMbit KnueHT!

O61wwan nHgopmauma:
BawuTHas o0byBb cooTBeTcTBYET TpeboBaHusim EN ISO 20345: 2011.
PasymeeTcs, 4to paboyas 0byBb cooTBeTCcTBYET TpeboBaHusam EN ISO 20347: 2012.

[aHHoe w3penve sBnsieTcs CPEeACTBOM WMHAMBUAYanbHOW 3aliUTbl B COOTBETCTBUU C
Pernamentom EC 2016/425

CepTudmkar cootBeTcTBUA Bhl HallAéTe No cneaytoLleit cebinke:
https://www fitzner.de/

O6yBb MOXHO MCMOSb30BaTh TONBbKO B Ka4yecTBe 3aLLUUTHON WIM NPodeCccroHarbHo
06yBVI B COOTBETCTBUM C [lonoxexHvem o CTpaxoBaHUM OT HeCYaCTHbIX Crly4aeB Ha
npon3BoaACTBE M npodeccroHanbHbIx 3abonesanuii (DGUV), npasuna 112-191. UHoe
MCnosib3oBaHMe He JonyckaeTcs. B 3aBucumocTmn ot moaenu, 06be 3awmuiaeT oT Takux
PUCKOB, KakK BNa)XHOCTb, ME€XaHn4eckoe Boa,qeﬁcmme B 30He narnbLeB (yﬂapbl n C)KaTI/Ie),
NPOHMKHOBEHME NpeaMeToB 4epe3 MOLOLUBY, CKOJIbXeHUe, 3drneKTpu4veckue 3apapbl,
nerkve nopesbl 60koBUH, Tenno n xonoA. O6yBb obecneunBaeT 3alWmUTy, yKkadaHHylo Ha
MapKupoBKe. ViHble BUAbI BO3AENCTBUSA, KpOME yKasaHHbIX, a Takke Apyrue okpyxatolve
YCIoBUS, HanpuMep, bonee BbICoKas MexaHuyeckas Harpyska, 04eHb OCTpble NpeaMETb,
BbICOKas! UIM OYeHb HK3Kas TeMnepaTypa Ui BO3AENCTBIE KOHLEHTPUPOBAaHHbIX KUCIIOT,
LEeSIo4EeN UNM MHbIX XUMWUKATOB, MOTYT YXYAWWUTL OYHKLMOHANBHOCTL 06YBU, 1 B CBSA3N C
3TUM HeoBX0AMMO NPEANPUHSATL JOTNONHUTENbHBIE 3aLLMTHbIE Mepbl.

MoBbileHHas Harpy3ka yBenv4uMBaeT pUCK pa3faBnuBaHusa nanbues. B Takom cnyvae
HeobxoaMMO NpeanpuUHATL anbTepHaTUBHbIE NPOoUNakTUYeckme Mepbl.

BaxHoe npumeyvaHue:

nepef Ucnonb3oBaHWeM 06yBb HEOGXOAMMO Kax[blii pa3 ocMaTpusaTtb Ha npeamMer
BHELLHMX MOBPEXAEHUN (Hanp. (OYHKLMOHMPOBAHUE CUCTEMbl 3acTexek, AocTaToqHas
BbicoTa npoduns). OuyeHb BaxHO, 4TOObI BbiGpaHHas o00yBb CoOTBETCTBOBana
npeabsBnsiemMbiM TpeboBaHUaM 3aluTel U obnact npumeHenus. Moaxoasiwas obysb
[0MmKHa noabupaTtbCcs Ha OCHOBE aHanun3a onacHoCTEN.

3a bonee noapobHo MHGoOpMaLmeln pekomeHayeM obpallaTbCsi B COOTBETCTBYIOLLME
npogcoto3bl.

YcTonuMBOCTL faHHOW 0ByBM K npokony Obina yctaHoBneHa B nabopatopun c
MCMOMNb30BaHWEM UCMBITATENbHOMO TBO3AA C TYMbIM KOHUOM aAuameTpom 4,5 M,
npumenns ycunve 1100 H. Mpu Gonbliem ycunuu u Gonee TOHKUX FBO3ASX PUCK
npokona yBenuumBaetcs. B Takux cnyvasx crneayeT npeanpuHATb anbTepHaTUBHbIE
npeaynpeauTenbHble Mepbl. Ha [aHHbIN MOMEHT B 3alUMTHOI 0BYBM WCMOMb3yKTCH
fABa Bknagplla obllero xapaktepa, npensTcTBylolwme npokony. OHW caenaHbsl u3
MeTannuyeckux ¥ HemeTannuyeckux Mmatepuanos. Oba Bknagpllla COOTBETCTBYIOT
MWUHMManbHbIM TPeBGOBaHNSM CTaHAAPTOB MO OTHOLIEHUIO K YCTOWYMBOCTM K MPOKOMY,
4YTO OTMEeYeHO Ha 0ByBM, OAHAKO KaXAbl BKNafbill MMeeT CBOM AOMOMHUTENbHbIE Kak
npeumyLLecTsa, Tak U HeAOoCTaTKK, BKMOYas cneaylolme: MeTannmyeckuin matepmuan:
opma ocTporo npegmeTa / onacHoOCTV (Hamp., AnameTp, reomeTpuyeckue napameTpsbl,
ocTpoTa) okasblBaeT MeHbliuee BAusHME. OOHAKo MO MPUYMHE OrpaHUyeHun B Xode
npoussoAcTBa 00yBK 3TOT BKMNaAblll He 3aKpbiBaeT BCIO MOBEPXHOCTb MOAOLLIBbLI 06YBU.
HemeTtannuueckuit matepuan: sensetcs Gornee nerkum M 9nacTUYHbIM, 3aKkpbiBaeT
6onbLUyto NnoLaab No CPAaBHEHMIO C MeTanIM4eckm BKadbillem, O4HaKo YCTONYMBOCTb
K NpoKOMy 3aBMCUT OT POPMbI OCTPOro npeameTa / onacHoCTU (Hamp., AuameTpa,
reoMeTpu4eckux napameTpoB, OCTPOTbl) B Gonblueit cTeneHn. [ns AOMNonHUTENbHOM
MHpopMaLmu, kacaloLencs Buga NpensaTcTBYOWMX NPoKony Bknadbliwei Balei obysu,
npocum obpallatbCs K NPOW3BOAUTENIO UMK MOCTaBLUMKY, Kak 9TO yka3aHO B AaHHOW
MHpopMaLmu Ans nonb3oBaTens.

Cpok cnyxo6bi:
Ecnu B Hawweit 06yBun NCNONb3yeTCst NOAKNaA04Has Koxa, NPOCUM NPUHSATL BO BHUMaHWE,
-1

YTO OHa 6bina TlaTenbHO BbIGpaHa 1 U3roToBMIEHa U3 MyYLUMX COPTOB KOXU. Koxa —
3TO HaTyparbHbIi NPOAYKT, NO3TOMY Y fOAei C NOBbILIEHHOW MOTAWBOCTLIO HOT, MpU
onpeaeneHHbIX YCMOBUSIX, HE3HAYUTENbHOE KONMYECTBO KPaCKU C MOAKNaA0YHOM KOXM
MOXET NEePenTH Ha KOXY HOT. B CBSI3U C 3TUM Mbl HE MOXeM rapaHTUpOBaTb OTCYTCTBUE
adpdpekTa okpalumMBaHus.

Mepen kaxabiM Ucnonb3oBaHeM 06yBb HEOBXOAMMO NPOBEPSATL HA HanuUuMe BUOAUMBIX
NOBpeXAeHUn  (Hanpumep, (YHKUMOHMPOBAHWE 3acTexek, [oCTaToyHasi BbicoTa
npocpuns).

BaxHo, 4To6bl BbibpaHHas 06yBb cooTBeTCTBOBaNa TpeboBaHUAM No 3aliute ¢ y4eToM
cneundukn Mcnonb3oBaHus. BeiGop noaxoasiient obysu cnegyeT OCYLECTBASTb Ha
OCHOBaHWM aHanusa aKcnnyaTaunoHHon GeaonacHocTu. MoapobHyto uHdopmauuio no
[aHHOMY BOMpOCY Bbl Takke MOXeTe Nony4nTb B NPOdeccnoHanbHbIX COObLIECTBaX.
O6yBb HEOGXOAMMO XPaHUTbL U NEPEeBO3UTb HaANexallym o6pasom, No BO3MOXHOCTU B
KapTOHHbIX KOpOﬁKaX B CyXnX noMeLeHnsaXx. Ha OGyBVI YKasaHa gata u3rotoBrieHus. BEI/I[:[y
Gonblloro KonmyectBa (hakTOpPOB BO3AEUCTBUS, JaTa UCTEYEHUsi cpoka FOAHOCTW He
YyKasblBaeTcs. Opl/leHTI/IpOBOHHbII;I CpOK coCTaBndaeT oT 5 Aao 8 net ot AaTtbl NPOMU3BOACTBA.
Kpome TOro, cpok rofHOCTU 3aBUCWUT OT CTEMEHU W3HOCA, WCMONb3oBaHUsA, obnactu
NPUMEHEHUSA U BHELIHUX (haKTOPOB BMMSHUS, TakuX Kak apa, Xonof, BMaXHoCTb, Y-
U3MyyYeHne Uni Bo3aencTB1e XMMUYECKNX BELLECTB.

Mo aToW NpuUMHE Nepeq KaxabiM UCMoNb30BaHNeM HeOBX0AMMO TLLATENbHO OCMOTPETh
06yBb Ha OTCYTCTBME NoBpexXaeHui. MoBpexaeHHyo 06yBb 3anpeLeHo UCMonb3oBaTh.

WHCTPYKUMS ANs OLIeHKU NOBPEXAEHUA:
3ameHunTb 06yBb Npy 06HapyXeHun credyLmnx hakTopos:
a) Havano obpasoBaHysi IBHO BbIPaXeHHbIX 1 FNYBOKUX TPELLWH A0 NOMOBUHbI
rny6uHbl MaTepuana Bepxa (cMm. puc. 1)
b) CvnbHbIN M3HOC MaTepuana Bepxa, B YaCTHOCTW, ECNV NpU 3TOM
OTKPbLIBAETCS XKECTKUM NOAHOCOK UMW 3aLLMTHAs Haknaaka Ans nanbLues (CM. puc. 2)
) MaTepuan Bepxa UmeeT AeOPMUPOBaHHbIE YHacTK1, OGropeBLUME U PaCTNaBNEHHbIE
MecTa, UK Ny3bipy 1 pasopBaHHbIe LLBbLI B 0bnactu Horn (cM. puc. 3)
d) Ha nopoluBe nmetotcs TpeLUmHbl AnnHoit 6onee 10 Mm 1 rny6uHoit 6onee 3 Mm
e) OTpbiBaeTcs maTepvan Bepxa / nofoLuBa Ha y4acTke AMHOM OT
10 go 15 MM 1 WMpUHOIA 5 MM (cM. puc. 4)
f) Tny6uHa npodunsi Ha NOBEPXHOCTU U3rnba NOAOLLBLI COCTABMSET MeHee
1,5 MM (cMm. puc. 5)
) OpuruHanbHas ctenbka 3aMeTHO AecopMUpoBaHa UK NomMsTa
) MpoBepss BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTL 06YBI BPYyUHYt0, 0GHapyxmBaeTcs,
YTO BHYTPEHHAA oTAerNka 06yBI/I nopBaHa unu Top4aTt OCTpble Kpasd 3allunTbl
nanbLeB Hor (CcM. puc. 6)

3)
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MapK1poBKa MMeeT crieaytoLume 3Ha4eHus:

EN ISO 20345 Tpe6oBaHusA Kk 3almTHON 00YBM/

EN ISO 20347 Tpe6oBaHus k pabouyei o6yBU
SB/OB'" BbasoBasi mogens 60TUHKa
S1/01' BasoBasi Mmogenb 60TUHKa; AONONHUTENBHO: 3aKpbiTasi NATOYHASA YacTb,
aHTUCTaTUYHBIA, 6EH30CTONMKMIA", CNOCOBHOCTbL K SHEPromnormoweHuio B
NATOYHOM YacTn
BasoBas Mofenb 60TUHKA; AONONHUTENLHO: 3aKpbiTasi NATOYHAS YacTb,
aHTUCTaTUYHBIA, 6EH30CTONKMIA", CNOCOBHOCTbL K 3HEPromnormoweHuo B
NSTOYHOW YaCTW, BOAOHENPOMOKAEMbIN M BOAOOTTaNKMBaLWMN
BasoBas Moaenb 60TI/IHKa; AONOSTHNTESNBHO: 3aKpbiTas NATOYHaAA
YacTb, aHTUCTATUYHBIN, BeH3ocTolKMI ", CNOCOBHOCTB K
OHEPronorfoLEeHNIo B NATOYHOW YacTu, BOAOHENPOMOKaeMbIn
1 BOAOOTTaNKMBAKLLMIA, 3allMTa NOAOLWBbLI OT MPOKOSIOB,
npocunupoBaHHas NogoLwBa
BasoBas Mogernb 60TUHKA; AOMNOMHUTENBHO: aHTUCTATUYHBIN,
CMoCOBHOCTb K 3HepronornoleHnio B MNATOYHOM YacTn
BasoBas Mogernb 60TUHKA; AOMNOMHUTENBHO: aHTUCTATUYHBIN,
CNOCOBHOCTL K SHEPTOMOTTOLLEHMIO B NATOYHOW YacTH, 3aliuTa NoAoLLBbI
OT NPOKOJIOB, NPOhUNMPOBaHHas noAoLIBa
! peicTBUTENBHO Ans 06yBW U3 KOXW U APYTUX MaTepuaros, 3a UCKIIOYEHUEM

pe3unHoBoN 0ByBK UNK 06yBM TOMBKO U3 NONMMEPHbIX MaTepUarnos
I neicTBUTENBHO AN Pe3MHOBOI 0BYBU UK 06YBM TONBKO U3
NoNMMEPHBIX MaTepuarnos

I nencTBUTENbHO ANs 3aLMTHO 06yBU

§2/02'

§3/03'

S4/04"
S5/ 05"

MosicHeHus1 K cMMBoONam:

P MpensitctByeT HamokaHuio A AHTucTatuyeckas obyeb HI N3onaums Tenna (makc. go
150 °C B TeuyeHne 30 muH) Cl M3onsuma xonoga (makc. Ao -17 °C B TeyeHne 30 MUH)
E AwmopTtuaupytowas cnocobHocte B obnactu nstkm WRU BopgonpoHuuaemocts 1
HamokaeMocCTb BepxHelt Yactn ob6yen HRO BbigepxmBaHue KOHTaKTHOro Tenna (Makc.
300 °C B Teuenune 1 muH) SRA ConpoTuBeHNe CKOMbXEHUIO Ha KepaMU4eckomn nnuTke/
ynctswem cpeactee SRB ConpoTuBneHWe CKOMBbXEHWIO Ha CTanbHOW MoBepXHOCTW/
rmuuepvHe SRC ConpoTUBIIEHWE CKOMBXEHWIO Ha Kepamu4eckon NMuTKe/YnCTsLem
CpefcTBe v cTanbHol nosepxHoctu/rnuuepuHe M 3awumra cpeHero otaena cronsl CR
[MpoyHoCTb Ha pa3pes (He OTHOCUTCA k paspeay LenHoi nunoi) AN 3awmTa roneHocTona
FO CToWiKoCTb K BO3AEUCTBMIO TOMNNMBaA

[Hata usrotoBneHus:
[lata n3rotoBneHus ykasbiBaeT Ha 4aTy Bbinycka NPoAyKLMK, CMOTPUTE HAAMUChL U 3HaK
Ha mapkuposke CE BHyTpu obyBu.

M 3Hak 3aBo/a-M13roToBUTENS rpacnyecku oTobpaxaeT MecTo Npou3BOACTBA,
B TO Bpems kak umdppbl MM/TTTT ykasbiBatoT MecsiL 1 roa, korga obina
MM/TTTT  npowi3BefeHa faHHasi napa obyBu.

Ecnn o6yBb oGnagaeT aHTUCTATMYHLIMM CBOWCTBaMW, TO HeobGxoaumo
obsAsaTenbHO cobnoaaTh HUXecneaylolWme pekoMeHAaLmnn:

AHTUCTaTMYHYlO 0OYBb CriedyeT  UCMOnb3oBaTh, €CNM  ecTb  HeobXxoauMocTb
BOCMPENSATCTBOBATL 9MEKTPOCTAaTUHECKOMY 3apsidy MyTeM OTBofa SNeKTPUYEecKUX
3apsiAoB Tak, YTOObI MCKMYanach OMacHOCTb BO3rOpaHWsi Mpu pasneTe UCKp, Hanp.
BOCMIAMEHSIOLLMXCS CyGCTaHLWiA U NapoB, U eCriv HEBO3MOXHO MOSTHOCTBIO UCKITIOUUTL
OMacHOCTb MOPAXKEHWsI SMIEKTPUYECKUM TOKOM OT 3MEKTPONPUBOPOB U TOKOBEAYLLMX
petanen. Heobxoaumo, ogHako, 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, Y4TO aHTUCTaTu4Has obysb
He MoxeT o6ecneynTb AOCTATOYHOM 3alUMThl OT 3MEKTPUYECKOro yaapa, MOCKOMbKY
OHa BCero NULLb CO3AAET CONPOTUBNEHUE MEXAY 3eMneil u Horamu. Ecnn HEBO3MOXHO
MOMHOCTBIO  UCKMIOYUTL  yAapa SMEKTPUHECKUM TOKOM, HEOGXOAWMO NPeanpuHsTbL
[LOMNONHUTENBHBIE MEPbl BO M30eXaHWe TakoW onacHOCTW. Takue Mepbl U NpoBedeHve
nepeyYncneHHbIX Aanee NPoBEPOK AOMKHbI CTaTh YacTbl NIIaHOMEPHON NporpammMbl No
npeaoTBpaLLeHNo HeCHYacTHbIX crydaeB Ha paboyem mecTe.
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Kak nokasblBaeT OnbIT Ansi @aHTUCTATUYECKUX Lienel NMHUS nepeaayn vepes wapgenvie
B TeYEHWe BCEro ero cpoka CryxObl [OMKHA UMeTb 3NEeKTPUYECKOe COMPOTUBMEHWE
MeHblue 1000 MOm. 3HaveHne B 100 KOM ycTaHaBnMBaeTCs Kak HWXHUIA npegen Ans
COMpPOTUBEHUS HOBOTO NPOAYKTA, YTOGbLI 06eCNeUnTb OrPaHUYEHHYIO 3aLLUTY OT ONACHbIX
YAAPOB 3MEKTPUYECKOTO TOKa WM OT BOCMNAMEHEHUs! B pesynbTaTe HeUcnpaBHOCTU
3neKTpuYeckoro ycrpoictea npu pabotax c HanpsbkeHuem go 230 B. Heobxogwmo,
0[lHaKoO, Y4MTbIBATb, Y4TO NpU ONpefeneHHbIX ycrnoBusix obyBb He cMOXeT obecneynTtb
[0CTaToO4HOW 3aluThl, NO3TOMY MOTpebuTens oByBKM AOSKEH BCeraa NpeanpuHUMaTh
[OMNONMHUTENbHbLIE MEPbI MPEOCTOPOXHOCTY.

OnekTpuyeckoe CconpoTuBneHne o6yBM MOXET CyLeCTBEHHO YyXyAwaTtbcs U3-3a
crnbaHus, 3arpsisHeHNst UNn BNaxHocTu. Takas obyBb He GyAeT COOTBETCTBOBATL CBOMM
npeaHasHa4yeHHbIM d)yHKLLVIﬂM npu HOLWEHUN BO BIAXHbIX YCIOBUAX. |-|03TOMy Hago
I'IOSaGOTVITbCFI, YTOObI nsgenve ObINIO B COCTOSAHUW BbIMOSMHATL CBOU npegHasHa4yeHHble
hyHKLIMM MO OTBEAEHMIO ANEKTPUYECKOro 3apsiaa 1 obecneunBaThb 3alUTY B TEYEHNE BCEro
cpoka cnyx0bbl. o aToi NMpuuvMHe noTpebutento pekomeHayeTcs, Npyu HeOBXoANMOCTU
NPOBECTN MO MECTY NPOBEPKY 3JIEKTPNYECKOro COMpPOTUBNEHNA N PEryNApPHO NOBTOPATb
ee yepes KOpoTKMe MpoMexyTkn BpemeHu. OByBb, OTHOCsLLAsiCA K kateropuu | npu
ANUTENBEHOM HoLLeHUn MoxeT abcopbupoBaTh Brary U ctaTb TOKONPOBOASLLEN Kak npv
BMaXHbIX, Tak U NPy MOKPbIX ycrosusix. Ecnn oByBb HOCUTCSA B YCOBUSX, NPK KOTOPbIX
maTepuan nofoLLBbI 3arpsi3HAETCS, TO NOTPe6UTENb AOMKEH NPOBEPATHL AneKTpuYeckue
CBOICTBa CBOEN 0BYBYW Kax/ablii pa3, KOr4a OH 3aXOAWT B ONACHYH 30HY.

Ha yyacTkax, rae Hocutcst aHTucTatuyeckasi obyBb, CONpOTUBIIEHUE Mona AOMKHO BbiTb
TakuM, 4TOGbI 3almMTHast PyHKUMS 0BYBU He CHUxanack. Mpu UCMONb3oBaHUU He CTOUT
BKMNafplBaTh W3ONMPYOLME NpPeaMeTbl, 3a WCKMoYeHWEM OBbIYHbIX HOCKOB, Mexay
BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTbIO NOAOLLBbLI U CTYMHel noTpebuTens. Ecnu mexay BHyTpeHHen
NOBEPXHOCTBIO MOAOLLBbLI U CTyMHel NoTpebuTens BRoXeHa cTeflbka, TO KOMGUHaLMIO
B6OTUHOK/CTENbKA HEOGXOANMO NPOBEPUTL Ha NPEAMET SNEKTPUYECKUX CBOUCTB.

BHumaHwue:

Ecnn B Haweit 06yBM MCMONMb3yeTcs MOAKMNaA04HAs KoXa, NMPOCUM MPUHATL BO
BHUMaHWe, 4TO oHa Bbina TuaTenbHo BbibpaHa 1 M3roToBMIEHa U3 Ny4lUMX COPTOB
KOXM.3alLUMTHbIe CBOICTBA MOryT GbiTb HapyllueHbl. 3awuTtHas obyBb U pabouas
06yBb, KOTOpas 3roTaBIMBaETCS U NocTaBnseTcs 6e3 cTenbki, NPOXoAuna NpoBepKy
B 3TOM )€ COCTOSIHUM U COOTBETCTBYET TPeGOBaHNSIM AENCTBYIOLWUX CTAHAAPTOB.
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